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 مقدمه

U،كشورهاي عضو اين معاهده 

Uبا آگاهيU ق مشتركي كه آنها را با يكديگر متحد ساخته و فرهنگهاي آنان را با ميراث مشترك به هم ياز علا
 پيوند زده، و با نگراني از فروپاشي هر آن اين ساختار ظريف و حساس، 

Uبا توجهU در قرن حاضر در اثر فجايع غيرقابل تصوري كه وجدان بشري  شدن ميليونها كودك، زن و مرد به قرباني
 را شديداً به لرزه درآورده،

Uبا شناختU  ،از به مخاطره افتادن صلح، امنيت و رفاه جهانيان به دليل وقوع اينچنين جنايات ناگوار 

Uبا تصريحU راني عموم جامعه جهاني است، و تضمين محاكمه كيفري بر مجازات شديدترين جناياتي كه مايه نگ
 المللي،  مؤثر آن جنايات از طريق انجام اقداماتي در سطح ملي و تقويت همكاريهاي بين

UمصممU  براي پايان دادن به مصونيت مرتكبين اينگونه جنايات، و در نتيجه مشاركت در پيشگيري از وقوع اين
 چنين مظالم،

Uبا يادآوريU جنايات  مسئولي كيفري خود بر افرادي كه صلاحيت قضاي دولتي وظيفه دارد تا كه هراصل   اين
 المللي هستند را اعمال نمايد، بين

Uبا تأييدU UمجددU الخصوص خودداري كليه كشورها از تهديد يا  بر مقاصد و اصول منشور سازمان ملل متحد، و علي
شورهاي ديگربه هر طريقي كه مغاير با مقاصد سازمان به كارگيري زور عليه تماميت ارضي يا استقلال سياسي ك

 ملل متحد باشد، 

Uبا تأكيدU اي تعبير گردد كه به كشورهاي عضو اجازه مداخله در  بر اينكه هيچ بخشي از اين معاهده نبايد به گونه
 منازعات مسلحانه يا در امور داخلي كشور ديگري را بدهد،

Uبا تصميميU ده، مصمم به تأسيس يك دادگاه جنايي براي نسلهاي حاضر و آين قاطع براي نيل به اين اهداف
ي بر شديدترين جناياتي داراي صلاحيت قضايالمللي در ارتباط با دستگاه سازمان ملل متحد، كه  مي بينمستقل داي

 المللي است، كه مايه نگراني عمومي جامعه بين

Uبا تاكيدU ي كيفري ملي اساس اين قانون، مكمل صلاحيت قضاير تشكيل شده ب  المللي ي بينيبر اينكه دادگاه جنا
 خواهد بود،

Uاي با ارادهU المللي، قاطع براي تضمين احترام پايدار و تنفيذ عدالت بين 

Uاند نسبت به موارد ذيل توافق نموده 
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 تأسيس دادگاه. بخش اول

U 1ماده 

Uدادگاه 

مي ياين نهاد، يك سازمان دا. گردد تأسيس مي )»دادگاه«از اين پس (المللي  يي بينبدين وسيله، يك دادگاه جنا
ترين جناياتي كه  ي خود را بر افرادي كه مرتكب جدييخواهد بود و صلاحيت خواهد داشت كه حوزه قضا

ي ملي يي جناينمايد، به شرحي كه در اين اساسنامه درج گرديده است، و مكمل صلاحيت قضا جهان را تهديد مي
 . شد  ف اين دادگاه بر اساس مقررات اين اساسنامه تنظيم خواهدييت و وظاصلاح. خواهد بود اعمال نمايد

U 2ماده 

Uرابطه دادگاه با سازمان ملل متحد 

بايد به تصويب مجمع كشورهاي عضو اين پيمان برسد از طريق توافقي كه رابطه اين دادگاه با سازمان ملل متحد 
 . مين خواهد شدأردد، تيس آن امضاء گئو سپس به نيابت از اين دادگاه توسط ر

U 3ماده 

Uمقر دادگاه 

 . خواهد بود) »كشور ميزبان«ز اين پس ا(مقر دادگاه در شهر لاهه در كشور هلند   )1

اين توافق توسط مجمع . دفتر مركزي خود با كشور ميزبان به توافق خواهد رسيد دادگاه درباره محل )2
يد يه به نمايندگي از اين دادگاه مورد تأگردد و بعد از امضاء رياست دادگا كشورهاي عضو تصويب مي

 . ي قرار خواهد گرفتينها

تواند مقر خود را به شرحي كه در اين اساسنامه درج گرديده است، به محل  هرگاه دادگاه لازم بداند، مي )3
 .ديگري منتقل نمايد

U 4ماده 

Uجايگاه حقوقي و اختيارات دادگاه 

از  خود ف و تحقق اهدافيهمچنين براي ايفاي وظا. بود المللي خواهد دادگاه داراي شخصيت حقوقي بين )1
 .ي لازم برخوردار خواهد بوديقابليت قضا

ف خود را به شرحي كه در اين اساسنامه درج گرديده، در قلمرو هر يك يتواند اختيارات و وظا دادگاه مي )2
 .گذارداز كشورهاي عضو و نيز با كسب موافقت مخصوص، در قلمرو هر كشور ديگري به اجرا ب
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 صلاحيت قضايي، قابليت طرح دعوي و قوانين حاكم. بخش دوم

U 5ماده 

Uباشند جرايمي كه در قلمرو قضايي دادگاه مي 

. باشد ي است ميالملل جامعه بين ترين جناياتي كه مايه نگراني عموم ي دادگاه محدود به جديصلاحيت قضاي )1
 :ي خواهد داشتقضايدر مورد جرايم ذيل صلاحيت دادگاه بر طبق اين اساسنامه 

 جنايت نسل كشي )الف
 جنايت عليه بشريت) ب
 جنايات جنگي) ج
 جنايت تجاوز) د

 123و  121دادگاه بر جنايت تجاوز در صورتي صلاحيت قضايي خواهد داشت كه اين جنايت بر طبق مواد  )2
مقررات . ددي خود را اعمال نمايد تثيبت گردادگاه صلاحيت قضايتعريف و شرايطي كه بر حسب آن اين 

 .مذكور بايد منطبق با قواعد ذيربط در منشور سازمان ملل متحد باشد

U 6ماده 

Uنسل كشي 

عبارت است از ارتكاب هر يك از اعمال ذيل به قصد » نسل كشي«براي مقاصد به كار رفته در اين اساسنامه، 
 :نابود ساختن كل و يا بخشي از يك گروه ملي، قومي، نژادي يا مذهبي، مانند

 كشتن اعضاء آن گروه؛) لفا

 شديد جسمي يا رواني به اعضاء آن گروه؛ وارد آوردن صدمه) ب

با يك حركت حساب شده ، عمداً ايجاد شرايط دشوار زندگي براي يك گروه به قصد نابود ساختن كل ) ج
 و يا بخشي از آنان؛ 

 تحميل اقداماتي به قصد پيشگيري از زاد و ولد در ميان آن گروه؛) د

 .انتقال اجباري كودكان آن گروه به گروهي ديگر )هـ

U 7ماده 

Uجنايت عليه بشريت 

عبارت است از انجام هر يك از اعمال » جنايت عليه بشريت«براي مقاصد به كار رفته در اين اساسنامه،  )1
غيرنظامي كه به شكل گسترده يا سازمان يافته صورت  يگروه ذيل به عنوان بخشي از يك حمله عليه

 :با اطلاع از حملهبگيرد، 
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 قتل؛) الف
 نابودسازي؛) ب
 برده سازي؛) ج
 اخراج يا انتقال اجباري جميعت؛) د 
اساسي حقوق  مفادمحبوس ساختن يا ديگر اشَكال محروميت شديد از آزادي جسمي كه نقض كننده ) هـ
 ؛الملل باشد بين

 شكنجه؛) و
باري، عقيم سازي اجباري، يا هر نوع تجاوز جنسي، برده كشي جنسي، فحشاء اجباري، حاملگي اج) ز

 خشونت جنسي ديگر در همان سطح؛
ل سياسي، نژادي، ملي، قومي، فرهنگي، مذهبي، يآزار و تعقيب يك گروه يا جمعيت مشخص، به دلا) ح

مشخص گرديده، يا به دلايل ديگري در سطح جهان بر اساس قوانين  3 جنسي، به شرحي كه در بند
با هر يك از اعمالي كه در اين بند يا هر جرم ديگري كه در حيطه صلاحيت اين المللي در ارتباط  بين

 باشد؛   دادگاه باشد به عنوان يك عمل غيرمجاز به رسميت شناخته شده
 ناپديد شدن اجباري افراد؛) ط 
 جنايت نژادپرستي؛) ي

و رنج شديد يا آسيب ديگر اعمال غيرانساني با خصوصياتي مشابه كه به قصد وارد آوردن عمدي درد ) ك
 .رساندن جدي به بدن، يا سلامت جسمي يا رواني افراد، صورت گيرد

 :1براي مقاصد به كار رفته در بند  )2

اي از اعمالي است كه به دنبال و يا در ادامه سياست يك  ، مجموعه»عليه يك گروه غيرنظامي  حمله«) الف
رد و شامل ارتكاب مكرر اعمالي عليه جمعيت گي اي صورت مي دولت يا سازمان براي انجام چنين حمله

 به آن اشاره گرديد؛ 1شود كه در بند  غيرنظامي مي
شامل تحميل عمدي اوضاع و احوال زندگي از جمله محروميت از دسترسي به غذا و دارو » نابودسازي«) ب
 شده و به قصد نابود سازي بخشي از جمعيت بشري صورت گيرد؛ حساب باشد كه به شكل مي
باشد و  يعني اعمال هر يك و يا كليه اختياراتي كه مربوط به حق تصاحب يك فرد مي» برده سازي«) ج

 .شود شامل به كار گرفتن چنين اختياراتي در طي قاچاق افراد، به ويژه زنان و كودكان مي
د بحث، از يعني جا به جا كردن اجباري افراد مور» اخراج از كشور يا انتقال اجباري گروهي از مردم«) د

گونه دليلي كه در  اي كه قانوناً در آن حضور دارند، بدون هيچ طريق اخراج يا اعمال مستبدانه ديگر، از ناحيه
 .الملل مجاز شمرده شود حقوق بين

يعني وارد آوردن عامدانه درد يا رنج شديد، چه جسمي و چه رواني، بر روي فردي كه در » شكنجه«) هـ
ت كنترل شخص متهم قرار دارد؛ با اين تفاوت كه شكنجه شامل درد يا رنجي برد يا تح حبس به سر مي
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شود كه صرفاً ناشي از مجازاتهاي قانوني گردد، يا به صورت ذاتي يا تَبعي در نتيجه اين مجازاتها حاصل  نمي
 . شود

ثير گذاشتن در يعني محبوس نمودن غيرقانوني زني كه با اجبار حامله شده، به قصد تأ» حاملگي اجباري«) و
اين تعريف نبايد به . الملل باشد تركيب قومي گروهي از مردم كه توأم با موارد شديد نقض حقوق بين

 اي تفسير گردد كه بر قوانين ملي مربوط به حاملگي تأثير گذارد؛ هيچوجه به گونه
ي آنان يعني محروم ساختن عمدي و شديد يك گروه يا جمعيت از حقوق اساس» آزار و تعقيب«) ز

 المللي، به دليل هويت گروهي يا جمعي ايشان؛  برخلاف موازين حقوق بين
كه در  1يعني اعمال غيرانساني با خصوصياتي مشابه با موارد مذكور در بند » جنايت نژادپرستي«) ح

جو توسط يك گروه نژادي بر يك و يا چندين گروه  چارچوب يك رژيم نهادينه شده سركوبگر و سلطه
 . قصد ابقاي آن رژيم صورت بگيرد يگر بهنژادي د

يعني دستگيري، بازداشت يا ربودن افراد، توسط يا با اجازه، حمايت يا » ناپديد شدن اجباري افراد«) ط
محروميت آنان از آزادي و امتناع از  موافقت يك دولت يا سازمان سياسي و متعاقب آن، عدم اعتراف به

محل نگهداري آنان با قصد محروم ساختن آنها از حمايتهاي قانوني  دادن اطلاعات راجع به سرنوشت و يا
 . باشد براي مدت زمان طولاني مي

به مفهوم اشاره به دو جنس مذكر و مؤنث با » جنسيت«براي مقاصد به كار رفته در اين اساسنامه، واژه  )3
ي متفاوت با آنچه در فوق گونه معنا بر هيچ» جنسيت«واژه . باشد رود مي ي كه در جامعه به كار مييمعنا

 .ذكر شد، دلالت ندارد

U 8ماده 

Uجنايات جنگي 

مشي يا به  دادگاه در ارتباط با جنايات جنگي، به ويژه اگر اين جنايات به عنوان بخشي از يك برنامه يا خط )1
 .ي خواهد داشتيعنوان بخشي از ارتكاب اينگونه جنايات در مقياسي وسيع صورت بگيرد، صلاحيت قضا

 :به معني موارد ذيل خواهد بود» جنايات جنگي«مقاصد به كار رفته در اين اساسنامه، براي  )2

، يعني هر يك از )1328مرداد  21برابر با ( 1949اوت  12موارد جدي نقض كنوانسيون ژنو، مصوب ) الف
 :اعمال ذيل كه عليه اشخاص يا اموال تحت حمايت مقررات مربوطه در كنوانسيون ژنو صورت گيرد

 ل عمد؛قت -1

 شكنجه يا رفتار غيرانساني، از جمله آزمايشهاي بيولوژيكي؛ -2
 وارد آوردن رنج شديد يا آسيب جدي به بدن يا سلامت افراد؛ -3
تخريب و تصرف اموال در سطح گسترده، كه به صورت غيرقانوني و مغرضانه انجام گيرد و نتوان آن را  -4

 به دليل ضرورت نظامي توجيه نمود؛
 شده به خدمت در نيروهاي يك قدرت متخاصم؛  محافظت زندانيان جنگي يا ديگر افراد مجبور ساختن -5
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شده، از حق برخورداري از يك محاكمه   حروم ساختن عمدي زنداني جنگي يا ديگر افراد محافظتم -6
 عادلانه و قانوني؛

 اخراج يا انتقال غيرقانوني يا حبس غيرقانوني؛ -7
 .گروگانگيري -8

المللي قابل اعمال هستند و در  ديگر قوانين حقوقي و عرفي كه در منازعات مسلحانه بين نقض موارد) ب
 : الملل تثبيت شده اند، مانند چارچوب حقوق بين

ضد غيرنظاميان با قصد حمله عليه آنان، يا افراد غيرنظامي كه مستقيماً در اين  حملات عمدي بر -1
 مخاصمات شركت ندارند؛

 وي اهداف غيرنظامي، يعني اهدافي كه داراي كاربرد نظامي نيستند؛ حملات عمدي به س -2
ملات عمدي عليه كاركنان، تأسيسات، ابزار، واحدها، يا خودروهايي كه در خدمات بشردوستانه يا ح -3
اساس قوانين   كه آنها بر تهاي پاسدار صلح مطابق با منشور سازمان ملل متحد مشغول هستند وتا هر زمانييهي

 المللي منازعات مسلحانه تحت پوشش محافظتهاي متعلق به اشخاص يا اهداف غيرنظامي قرار بگيرد؛ بين
 اي باعث تلفات يا صدمات به افراد غيرنظامي يا تخريب آغاز عمدي حمله با علم به اينكه چنين حمله -4 

مقايسه با مجموع  شود كه در اهداف غيرنظامي يا خسارات شديد، گسترده و دراز مدت به محيط زيست مي
 .منافع نظامي مستقيم و قطعي پيش بيني شده، مسلماً زياده از حد باشد

ي كه تحت حمايت نظامي قرار يهرگونه بمباران يا حمله به شهرها، روستاها، نقاط مسكوني يا ساختمانها -5
 گردند؛ اهداف نظامي محسوب نمي ندارند و

اي براي دفاع از  ت از جنگ كشيده است يا ديگر طريقهكشتن يا مجروح كردن يك فرد نظامي كه دس -6
 خود ندارد و به ميل خود تسليم شده است؛

استفاده نامناسب از پرچم آتش بس، از پرچم يا نشانه و يونيفورم ارتشي طرف متخاصم يا سازمان ملل  -7
 ود؛متحد، و نيز آرمهاي مشخص كنوانسيونهاي ژنو كه سبب تلفات يا صدمات شديد افراد ش

انتقال مستقيم يا غيرمستقيم بخشي از شهروندان غيرنظامي قدرت اشغالگر توسط اين نيروها به داخل  -8
ي از جمعيت منطقه اشغال شده به قسمت ديگري از اين يمحدوده تحت اشغال، يا انتقال تمام يا بخشها

 محدوده و يا اخراج اين افراد به خارج از محدوده مذكور؛
ساختمانهاي مذهبي، آموزشي، هنري، علمي يا خيريه، بناهاي تاريخي، بيمارستانها و  حملات عمدي به -9

 ، مشروط بر آنكه اين نقاط اهداف نظامي نباشند؛ كنند تجمع مي ي كه افراد بيمار و مجروح در آنيمكانها
شهاي پزشكي قطع اعضاء بدن افرادي كه تحت سيطره نيروي متخاصم قرار دارند يا انجام هرگونه آزماي -10

يا علمي بر روي آنها كه از جهت پزشكي، دندانپزشكي يا درمان بيمارستاني فرد مورد نظر قابل توجيه نباشد 
و يا انجام آن منفعتي براي وي در بر نداشته باشد و سبب تلفات جاني يا به مخاطره انداختن سلامت فرد يا 

 افراد مزبور گردد؛
 فراد متعلق به ملت يا ارتش طرف متخاصم؛نانه ايكشتن يا زخمي كردن خا -11



۱۲ 

 كسي درامان نخواهد بود؛ اعلام اينكه هيچ -12
نهدام يا توقيف اموال طرف متخاصم، مگر آنكه ضرورتهاي جنگي لزوم اجراي آن را جداً ايجاب ا -13

 نمايد؛
 دادگاه؛اعلام الغاء، تعليق، يا عدم اعتبار حقوق و اقدامات حقوقي اتباع طرف متخاصم در  -14
وادار نمودن اتباع كشور متخاصم به شركت در عمليات جنگي بر عليه كشور خودشان، حتي اگر آنان  -15

 باشند؛  پيش ازشروع جنگ در خدمت كشور متخاصم بوده
 چپاول يك شهر يا مكان، حتي اگر آن محل به وسيله حمله به اشغال درآمده باشد؛ -16
 ننده يا سمي؛به كار گرفتن سلاحهاي مسموم ك -17
 به كار گرفتن گازهاي مهلك، سمي، يا گازهاي ديگر و تمامي مايعات، مواد يا ابزار مشابه؛ -18
هاي داراي  شوند، مانند گلوله ي كه به راحتي در بدن انسان منبسط يا مسطح مييها ستفاده از گلولها -19

 شود؛ ايجاد برش شكافته مي پوشاند يا با پوشش سخت كه به طور كامل قسمت مركزي گلوله را نمي
ي رزمي كه طبيعتاً سبب ايجاد جراحات اضافي يا درد هاها، و مواد و روش به كارگيري سلاحها، پرتابه -20

المللي منازعات مسلحانه باشند، مشروط بر  شود يا ذاتاً غيرقابل كنترل بوده و ناقض قوانين بين غيرضروري 
اي  ها و مواد و روشهاي رزمي به كلي ممنوع بوده و از طريق اصلاحيه آنكه استفاده از چنين سلاحها، پرتابه

 ، در پيوست اين معاهده قيد شده باشند؛123و  121بر طبق مقررات موضوعه در مواد 
 ارتكاب اهانت شديد نسبت به شأن و حرمت افراد، خصوصاً رفتارهاي تحقيرآميز و موهن؛ -21
، 7سي، فحشاء اجباري، حاملگي اجباري، به شرحي كه در ماده ارتكاب تجاوز جنسي، برده سازي جن -22

شرح داده شد، عقيم سازي اجباري يا هر نوع ديگر خشونت جنسي كه كنوانسيونهاي ژنو را شديداً ) و(2بند 
 نقض نمايد؛

بهره گرفتن از حضور افراد غيرنظامي يا ديگر افراد محافظت شده، براي مصون ساختن نقاط، مناطق يا  -23
 نيروهاي ارتشي خاص، در مقابل عمليات نظامي؛

ل، واحدها و خودروهاي پزشكي، و كاركناني كه از آرمهاي يملات عمدي به ساختمانها، وساح -24
 كنند؛ الملل استفاده مي مشخص كنوانسيونهاي ژنو مطابق با حقوق بين

ريق محروم ساختن اين افراد از تحميل گرسنگي اجباري بر غيرنظاميان به عنوان يك حربه نظامي، از ط -25
هاي حياتي كه  لوازم حياتي كه براي بقاي آنها ضروري است، از قبيل ايجاد عمدي موانع در ارسال محموله

 اند؛  در كنوانسيونهاي ژنو ضروري ناميده شده
اده از ربازگيري و فراخواندن نوجوانان زير پانزده سال به خدمت درگروها يا نيروهاي مسلح يا استفس -26

 .آنها براي شركت فعالانه در مخاصمات
مشترك ميان  3المللي ندارد، موارد جدي نقض ماده  اي كه جنبه بين در صورت بروز مخاصمات مسلحانه) ج

ژنو، يعني ارتكاب هر يك از اعمال ذيل عليه ) 1328مرداد  21برابر با ( 1949اوت  12چهار كنوانسيون 
شركت ندارند، از قبيل اعضاء نيروهاي مسلح كه دست از جنگ  اشخاصي كه فعالانه در مخاصمات
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اند و افرادي كه به علت بيماري، زخمي شدن، يا دستگيري، و دلايل ديگر از جنگ معذور محسوب  كشيده
 :شوند مي
 خشونت نسبت به شخص و زندگي وي، خصوصاً هرنوع قتل، قطع عضو، رفتارهاي ظالمانه و شكنجه؛ -1
 سبت به شأن و حرمت افراد، به ويژه رفتارهاي تحقيرآميز و موهن؛اهانت شديد ن -2
 گروگانگيري؛ -3
يد أيصدور احكام مجازات و اجراي اعدام بدون آنكه اين احكام قبلاً توسط يك دادگاه معتبر قانوني ت -4
 شوند؛  ي باشد كه عموماً ضروري محسوب مييده باشد و آن دادگاه متضمن كليه ضمانتهاي قضاش
المللي ندارند و بنابراين در مورد اغتشاشات  شود كه جنبه بين اي مي شامل مخاصمات مسلحانه) ج(2بند  )د

ي و پراكنده يا اعمال ديگري از اين قبيل، صدق يآميز استثنا وتنشهاي داخلي مانند شورشها، عمليات خشونت
 .كند نمي
المللي  ر منازعات مسلحانه كه جنبه بينديگر موارد جدي نقض قوانين و رسوم متداول قابل اجرا د) هـ

 :اند، مانند الملل پذيرفته شده ندارند، در چارچوب حقوق بين
حملات عمدي صرفاً به سوي جمعيت غيرنظامي يا افراد غيرنظامي كه مستقيماً در مخاصمات شركت  -1

 ندارند؛
كاركناني كه از آرمهاي ل، واحدها و خودروهاي پزشكي، و يحملات عمدي به سوي ساختمانها، وسا -2

 كنند؛ الملل استفاده مي مشخص كنوانسيونهاي ژنو مطابق با حقوق بين
حملات عمدي به سوي كاركنان، تأسيسات، ابزار، واحدها يا خودروهاي مربوط به كمك رسانيهاي  -3

حافظتهاي متعلق تهاي پاسدار صلح مطابق با منشور سازمان ملل متحد، مادامي كه آنها از ميبشردوستانه يا هي
 المللي در منازعات مسلحانه برخوردار باشند؛ بق قوانين بيناطمبه افراد يا اهداف غيرنظامي 

ي كه به اهداف مذهبي، آموزشي، هنري، علمي يا خيريه اختصاص داده يحملات عمدي به ساختمانها -4
شوند، مشروط  آوري مي وح در آن جمعي كه افراد بيمار و مجرياند، بناهاي تاريخي، بيمارستانها و مكانها شده

 بر آنكه اين نقاط هدفهاي نظامي نباشند؛
 چپاول يك شهر يا مكان، حتي اگر آن محل به وسيله حمله، به اشغال درآمده باشد؛ -5
، بند 7ارتكاب تجاوز جنسي، برده سازي جنسي، فحشاء اجباري، حاملگي اجباري، به شرحي كه در ماده  -6
مشترك  3د، عقيم سازي اجباري يا هر نوع ديگر خشونت جنسي كه نقض جدي ماده شرح داده ش) و(2

 ميان چهار كنوانسيون ژنو محسوب شود؛
ها يا نيروهاي مسلح يا استفاده از  سربازگيري و فراخواندن نوجوانان زير پانزده سال به خدمت در گروه -7

 آنها براي شركت فعالانه در مخاصمات؛
لي كه مربوط به مخاصمه باشد، مگر آنكه ايمني يه جا نمودن غيرنظاميان به دلاصدور فرمان جا ب -8

 ل اجتناب ناپذير نظامي اينگونه ايجاب نمايد؛يغيرنظاميان مزبوريا دلا
 نانه جنگجويان نيروي متخاصم؛ئكردن خا كشتن يا زخمي -9
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 كسي درامان نخواهد بود؛  اعلام اينكه هيچ -10
اي پزشكي هدي كه تحت سيطره نيروي متخاصم قرار دارد يا انجام هر گونه آزمايشقطع اعضاء بدن افرا -11

يا علمي بر روي آنها كه از جهت پزشكي، دندانپزشكي يا درمان بيمارستاني فرد مورد نظر قابل توجيه نباشد 
ت فرد يا و انجام آن منفعتي براي وي در بر نداشته باشد و سبب تلفات جاني يا به مخاطره انداختن سلام

 افراد مزبور گردد؛ 
انهدام يا توقيف اموال طرف متخاصم، مگر آنكه ضرورتهاي جنگي لزوم اجراي چنين تخريب يا  -12

 توقيفي را ايجاب نمايد؛
المللي ندارند قابل تطبيق است و بنابراين در مورد  اي كه جنبه بين در مورد مخاصمات مسلحانه) هـ(2بند ) و

ي و پراكنده يا اعمال ديگري از اين يآميز استثنا خلي مانند شورشها، عمليات خشونتاغتشاشات وتنشهاي دا
افتد و در آن،  اي كه در قلمرو يك دولت اتفاق مي اين بند بر منازعات مسلحانه. كند قبيل، صدق پيدا نمي

ي براي مدتي ياه يافته يا ميان چنين گروه هاي مسلح سازمان مخاصمات مسلحانه ميان مقامات دولتي و گروه
 .طولاني در جريان باشد قابل تطبيق است

مين و برقراري أوليت يك دولت براي تئنبايد بر مس) هـ(و ) ج(2هاي  هيچ يك از مطالب مندرج در بند )3
هاي  توسل به تمامي شيوه مجدد نظم و قانون در كشور يا دفاع از وحدت و تماميت ارضي آن كشور با

 .مشروع تأثير بگذارد

U 9ماده 

U عناصر جرم 

اين عناصر بايد با كسب . ياري دهد 8و  7، 6هاي  عناصر جرم بايد دادگاه را در تفسير و تطبيق ماده )1
 .اكثريت دو سوم اعضاء مجمع كشورهاي عضو، تصويب گردد

 :تواند توسط هر يك از مراجع ذيل پيشنهاد گردد هاي عناصر جرم مي اصلاحيه )2

 هر يك از كشورهاي عضو؛) الف
 كنند؛ ي را با كسب اكثريت قاطع آراء صادر ميياتي كه حكم نهاقض )ب
 .دادستان) ج

 .هاي فوق بايد با كسب اكثريت دو سوم آراء اعضاء مجمع كشورهاي عضو، اتخاذ گردند اصلاحيه
 . هاي مربوط به آنها بايد مطابق با اين اساسنامه باشد عناصر جرم و اصلاحيه  )3

U 10ماده 

الملل را براي  وري تفسير گردد كه مقررات موجود يا مقررات آينده حقوق بينمطالب اين بخش نبايد ط
 . مقاصدي به جز آنچه مورد نظر اين اساسنامه است محدود يا تضييع نمايد
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U 11ماده 

Uصلاحيت قضايي دادگاه از لحاظ زماني 

سنامه صورت الاجرا شدن اين اسا مي صلاحيت رسيدگي دارد كه پس از لازميدادگاه فقط در مورد جرا )1
 .بگيرد

مي صلاحيت يالاجراشدن اين اساسنامه به آن بپيوندد، دادگاه تنها در مورد جرا اگر كشوري بعد از لازم )2
الاجراشدن اين اساسنامه در آن كشور به اتفاق بيفتد، مگر آنكه كشور  قضايي خواهد داشت كه پس از لازم

 . فته باشدصلاحيت دادگاه را پذير 12ماده  3مزبور بر اساس بند 

U 12ماده 

Uشروط لازم براي اعمال صلاحيت قضايي 

م يي دادگاه را نسبت به جرايآيد، صلاحيت قضا بدين وسيله كشوري كه به عضويت اين معاهده درمي )1
 .پذيرد مي 5مندرج در ماده 

 ، اگر يك يا چند تا از)ج(يا ) الف(، بند 13دادگاه ممكن است در صورت تحقق شرايط مندرج در ماده  )2
پذيرفته باشند، صلاحيت  3ي دادگاه را بر طبق بند يكشورهاي ذيل عضو اين معاهده باشند يا صلاحيت قضا

 :قضايي خود را اعمال نمايد

اگر عمل مورد نظر در قلمرو آن كشور، و يا اگر جرم مربوطه بر روي كشتي يا هواپيماي كشوري ) الف
 ت بگيرد؛كه كشتي يا هواپيما در آن به ثبت رسيده است صور

 .كشوري كه شخص متهم به ارتكاب جرم تبعه آن باشد )ب
مورد نياز باشد، كشور مزبور  2در صورتيكه رضايت كشوري كه عضو اين معاهده نيست بر طبق بند  )3

نسبت به جرم مورد بحث  ي دادگاهيول ثبت دادگاه، صلاحيت قضائتواند با تحويل اظهارنامه خود به مس مي
، با دادگاه 9گونه تأخير يا استثناء، بر طبق مفاد بخش  ر قبول كننده بايد بدون هيچكشو. را قبول نمايد
 .همكاري نمايد

U 13ماده 

Uاعمال صلاحيت قضايي 

ي خود را اعمال يصلاحيت قضا 5م مندرج در ماده يتواند بر طبق مقررات اين معاهده نسبت به جرا دادگاه مي
 : نمايد اگر
آيد صورت گرفته است، توسط كشور  مورد از جناياتي كه به نظر مي در شرايطي كه يك يا چند) الف

 به دادستان ارجاع شود؛ 14عضو مطابق با ماده 
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آيد صورت گرفته است، توسط شوراي  ي كه به نظر مييك يا چند مورد از اين جنايات در شرايطي كه) ب
 به دادستان ارجاع شده باشند؛ ياامنيت براساس صلاحيتهاي داده شده فصل هفتم منشور سازمان ملل متحد 

 .شروع به تحقيقات كرده باشد 15اگر دادستان در مورد چنين جنايتي بر طبق ماده ) ج

U 14ماده 

Uارجاع يك مورد به وسيله كشور عضو 

رسد يك يا چند جنايت در  تواند موردي را به دادستان ارجاع نمايد كه در آن به نظر مي كشور عضو مي )1
اه واقع شده باشد، و از دادستان تقاضا نمايد به منظور تشخيص اينكه آيا يك يا چند حوزه صلاحيت دادگ

 .خصوص بايد به ارتكاب اين جنايات متهم شوند، تحقيق كنده شخص ب

شود بايد تا حد امكان شرايط مربوطه را تشريح نمايد و تا آنجا كه در  موردي كه به دادگاه ارجاع مي )2
 .وي باشد مدارك و شواهد مؤيد ادعا را در پرونده ضميمه نمايددسترس كشور ارجاع كننده دع

U 15ماده 

Uدادستان 

ي دادگاه است، به يجناياتي كه در محدوده صلاحيت قضا دربارهتواند بر اساس اطلاعات موجود  دادستان مي )1
 .صلاحديد خود شروع به انجام تحقيقات نمايد

تواند از  بدين منظور، وي مي. را تجزيه و تحليل نمايدشده  دادستان بايد ميزان اعتبار اطلاعات دريافت  )2
ن كه وي مناسب ئدولتها، نهادهاي سازمان ملل متحد، سازمانهاي ميان دولتي يا غيردولتي، يا ديگر منابع مطم

 .تواند در مقر دادگاه، شهادت كتبي يا شفاهي دريافت كند بداند، درخواست اطلاعات بيشتر نمايد، و مي

ل موجهي براي ادامه تحقيقات وجود دارد، بايد درخواست اجازه يبه اين نتيجه برسد كه دلااگر دادستان  )3
آوري شده، به دادگاه مقدماتي ارسال  يد اين ادعا جمعيانجام تحقيقات را به همراه هر مدركي كه در تأ

مقدماتي، وكيل مدافع  توانند بر طبق قواعد دادرسي و ادله اثبات دعوي، در مرحله دادگاه قربانيان مي. نمايد
 .داشته باشند

در صورتيكه دادگاه مقدماتي پس از بررسي درخواست و مدارك اثبات دعوي، به اين نتيجه برسد كه اساس  )4
تواند اجازه  باشد، مي معقولي براي ادامه تحقيقات وجود دارد و دعوي فوق در حوزه صلاحيت دادگاه مي

حقيقات فوق تأثيري بر تصميمات بعدي دادگاه مبني بر نحوه آغاز تحقيقات را صادر كند، بدون آنكه ت
 .دادرسي و قابليت طرح دعوي داشته باشد

امتناع دادگاه مقدماتي از صدور اجازه تحقيقات نبايد مانع از درخواست مجدد دادستان در مراحل بعد براي  )5
 .همان دعوي شود دربارهانجام تحقيقات بر پايه كشف حقايق يا شواهد جديد 
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به آن اشاره شد، دادستان به اين نتيجه برسد كه  2و  1هاي  يهاي مقدماتي كه در بندياگر پس از بازجو )6
آورد، بايد افراد فراهم آورنده اطلاعات را  ه شده، اساس معقولي براي انجام تحقيقات فراهم نميياطلاعات ارا

همان دعوي، به  دربارهبيشتر به دادستان ه شواهد ياين موضوع نبايد مانع از ارا. از اين موضوع مطلع نمايد
 .دليل كشف حقايق يا شواهد جديد شود

U 16ماده 

Uتعويق بازجويي يا دادرسي 

اي بر طبق فصل هفتم منشور سازمان ملل متحد از  تواند با تصويب قطعنامه بر اساس اين معاهده شوراي امنيت مي
اين  .ماه آغاز نشود و يا ادامه نيابد 12براي مدت گونه تحقيقات يا دادرسي  دادگاه درخواست نمايد كه هيچ

 .تواند با شرايط مشابه توسط شورا تكرار گردد درخواست مي

U 17ماده 

Uموضوعات مربوط به قابليت طرح دعوي 

تواند تعيين نمايد كه در صورت وجود شرايط ذيل دعوي در  ، دادگاه مي1مقدمه و ماده  10با توجه به بند  )1
 :يستدادگاه قابل طرح ن

پرونده توسط كشوري كه نسبت به آن صلاحيت قضايي دارد درحال تحقيق يا دادرسي است، مگر ) الف
 آنكه كشور فوق حقيقتاً مايل يا قادر به انجام تحقيقات يا دادرسي نباشد؛

ي دارد، انجام شده و اين يحقيقات پرونده توسط كشوري كه نسبت به دعوي مزبور، صلاحيت قضات) ب
م گرفته شخص مورد نظر را تحت پيگرد قرار ندهد، مگر آنكه اين تصميم حقيقتاً ناشي از عدم كشور تصمي

 .ي كشور اقامه كننده دعوي باشديتمايل يا عدم توانا
شخص تحت پيگرد قبلاً براي عملي كه موضوع شكايت است، محاكمه گرديده، و محاكمه وي توسط ) ج

 .باشد نميمجاز  3، بند 20دادگاه هم به موجب ماده 
 .موضوع از اهميت لازم برخوردار نيست تا انجام اقدامات بيشتر را توجيه نمايد) د

خصوص، دادگاه بايد با توجه به اصول تشريفات حقوقي كه ه براي تشخيص عدم تمايل در يك دعوي ب )2
 درباره الملل به رسميت شناخته شده، تصميم بگيرد آيا يك يا چند مورد از موارد زير توسط حقوق بين

 :كند يا خير دعوي مطروحه صدق پيدا مي

مراحل دادرسي در حال انجام بوده يا هست، يا تصميمي در سطح ملي به منظور محافظت شخص مورد ) الف
از آنها نام  5وليت كيفري در ارتباط با جناياتي كه در حيطه صلاحيت دادگاه است كه در ماده ئنظر از مس

 برده شد، اتخاذ گرديده است؛
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تأخير غيرقابل توجيهي در مراحل دادرسي وجود داشته كه با توجه به شرايط موجود، با هدف اجراي ) ب
 فرد مورد نظر، همخواني و مطابقت ندارد؛ دربارهعدالت 

اي اجرا  شود، و اين مراحل به گونه مراحل دادرسي به طور مستقل يا بدون جانبداري انجام نشده يا نمي) ج
 شخص مورد نظر، منافات دارد؛ دربارهه با توجه به شرايط موجود، با هدف اجراي عدالت شوند ك شده يا مي

خصوص، دادگاه بايد در نظر بگيرد كه كشور مورد بحث ه ي در يك دعوي بيبه منظور تشخيص عدم توانا )3
 ي ملي،يبه علت از هم پاشي كلي يا بخش عمده دستگاه قضايي آن كشور، يا عدم موجوديت دستگاه قضا

 .باشد قادر به دستگيري متهم، يا به دست آوردن مدارك و شهود لازم و يا اجراي مراحل دادرسي نمي

U 18ماده 

Uآراء مقدماتي در مورد قابليت طرح دعوي 

گردد و دادستان تشخيص دهد كه اساس  به دادگاه ارجاع ) الف(13هرگاه دعوايي به موجب مفاد ماده  )1
نمايد،  تحقيقاتي را آغاز  15و ) ج(13ارد، يا دادستان بر اساس مواد معقولي براي شروع تحقيقات وجود د

ي كه معمولاً بر ين با توجه به اطلاعات موجود، تمام كشورهايچن  دادستان بايد تمام كشورهاي عضو و هم
تواند اين  دادستان مي. كنند را از موضوع مطلع نمايد ي مييم مورد نظر، احراز صلاحيت قضايروي جرا

كه دادستان براي محافظت افراد، پيشگيري از  صورتي ها را به طور محرمانه از جريان مطلع نمايد، و دركشور
تواند ميزان اطلاعاتي كه در اختيار  تخريب شواهد و مدارك، يا جلوگيري از فرار اشخاص لازم بداند مي

 .دهد را محدود نمايد كشورها قرار مي

ت ابلاغيه، دادگاه را مطلع نمايد كه اتباع خود يا ديگر افرادي كه در تواند ظرف يك ماه از درياف كشور مي )2
ه شده در يو اطلاعات ارا 5ي آن كشور قرار دارند و متهم به ارتكاب جنايات مندرج در ماده يقلمرو قضا

 در. باشد ي از آنها مييي قرار داده يا در حال بازجويباشد را مورد بازجو ابلاغيه دادگاه به كشورها مي
 افراد ياد شده را به تعويق بيندازد مگر آنكه دربارهصورت تقاضاي كشور مزبور، دادستان بايد تحقيقات 

 .اجازه صدور تحقيقات را بدهد دادگاه مقدماتي بنا به درخواست دادستان

تواند شش ماه پس از تاريخ در خواست تعويق تحقيقات، يا هر زمان ديگري كه بنا بر عدم  دادستان مي )3
اي در شرايط آن كشور به وجود  ي واقعي كشور براي انجام تحقيقات، تغيير قابل ملاحظهييل يا عدم تواناتما

 . بيايد، در مورد تعويق تحقيقات تجديد نظر كند

عليه حكم دادگاه مقدماتي در دادگاه تجديدنظر  82توانند بر طبق ماده  كشور ذيربط يا دادستان مي )4
 . تواند سريعاً مورد بررسي قرارگيرد د نظر ميتجدي. درخواست تجديدنظر كند

تواند از كشور مربوطه درخواست  انجام تحقيقات را به تعويق اندازد، مي 2هرگاه دادستان با توجه به بند   )5
كشورهاي . كند وي را مرتباً از جريان پيشرفت تحقيقات آن پرونده و جريان دادرسيهاي بعدي مطلع نمايد

 .ي پاسخ دهنديموجه، به چنين درخواستهاغيرر عضو بايد بدون تأخي
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دادگاه مقدماتي بلاتكليف باقي مانده باشد و يا هر موقع كه دادستان بر اساس اين ماده  اي نزد اگر پرونده )6
ي براي انجام تحقيقات لازم به يل استثنايتواند بنا به دلا تحقيقات را به بعد موكول كرده باشد، دادستان مي

ي براي كسب يك مدرك مهم يا خطري جدي براي از ييعني هنگامي كه فرصتي استثنا منظور حفظ شواهد،
 .دست دادن چنين مدركي در آينده وجود دارد، از دادگاه مقدماتي كسب اجازه نمايد

تواند  كشوري كه رأي صادره توسط داگاه مقدماتي را با توجه به اين ماده مورد اعتراض قرار داده است مي )7
و به دليل وجود ديگر واقعيتهاي قابل توجه يا وقوع  19ت طرح پرونده نيز بر اساس ماده نسبت به قابلي

 . تغييرات مهم در شرايط پرونده، اعتراض كند

U 19ماده 

Uموارد اعتراض به صلاحيت قضايي دادگاه يا قابليت طرح پرونده 

. شود، را ارزيابي كند ارجاع مي اي كه به آن دادگاه بايد حوزه صلاحيت قضايي خود در ارتباط با هر پرونده )1
 .تعيين نمايد 17تواند بنا به خواست خود، قابليت طرح پرونده را بر طبق ماده  دادگاه مي

يا اعتراض نسبت به  17ل مندرج در ماده ياعتراض نسبت به قابليت طرح يك دعوي به موجب دلا )2
 :رح شودتواند به وسيله هر يك از مراجع زير مط صلاحيت قضايي دادگاه مي

 براي وي حكم جلب يا احضاريه صادر گرديده است؛ 58شخص متهم يا فردي كه بر اساس ماده ) الف
تحقيق يا  ي دارد، به اين دليل كه اين كشور پرونده فوق رايكشوري كه نسبت به پرونده صلاحيت قضا) ب

 كند و يا كرده است؛ يا دادرسي مي
 .الزامي باشد 12نسبت به آن با توجه به ماده  كشوري كه پذيرش صلاحيت قضايي دادگاه) ج

در جريان . ي يا قابليت طرح دعوي درخواست حكم كنديتواند از دادگاه در مورد صلاحيت قضا دادستان مي )3
 13ي يا قابليت طرح دعوي، آناني كه اين مورد را با توجه به ماده يدادرسيهاي مربوط به صلاحيت قضا

 .ه كننديباشند مشاهدات خود را به دادگاه ارا مجاز مي اند و هم قربانيان ارجاع كرده

 2تواند فقط يك بار توسط يك شخص يا دولتي كه در بند  قابليت طرح يك پرونده يا صلاحيت دادگاه مي )4
اين اعتراض بايد پيش از آغاز محاكمه و يا در شروع آن  .به آن اشاره شد، مورد اعتراض قرار بگيرد

ي دادگاه ممكن است اجازه دهد كه چنين اعتراضي بيش از يك بار مطرح يستثنادر شرايط ا. صورت بگيرد
اعتراض نسبت به قابليت طرح دعوي، چه در شروع . گردد و يا زمان طرح آن ديرتر از شروع محاكمه باشد

) ج(1، بند 17تواند بر اساس ماده  محاكمه باشد، و چه در صورت اجازه دادگاه متعاقب آن باشد فقط مي
 .رت بگيردصو

 .ه دهديبه آن اشاره شد، بايد در اولين فرصت ممكن اعتراض خود را ارا) ج(و ) ب(2كشوري كه در بند  )5

يد اتهامات صورت ياعتراض نسبت به قابليت طرح پرونده يا جرح نسبت به صلاحيت دادگاه اگر پيش از تأ )6
ينگونه اعتراضات بايد به دادگاه بدوي يد اتهامات، ايپس از تأ. بگيرد بايد به دادگاه مقدماتي ارجاع شود
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 توان نسبت به تصميمات راجع به صلاحيت دادگاه يا قابليت طرح دعوي در دادگاه مي. ارجاع شوند
 .تقاضاي تجديدنظر نمود 82تجديدنظر، بر طبق ماده 

ماني صورت گيرد، دادستان بايد تا ز) ج(2يا ) ب(2ط يكي از كشورهاي مذكور در بند اگر اعتراضي توس )7
 .تصميم بگيرد، تحقيقات را به حال تعليق درآورد 17كه دادگاه بر طبق ماده 

تواند در موراد ذيل از دادگاه كسب اجازه  اگر موضوع هنوز در دادگاه در دست رسيدگي است، دادستان مي )8
 :دكن

 ذكر گرديد؛ 18ماده  6براي ادامه مراحل تحقيقي لازم از قبيل مواردي كه در بند ) الف
اي از شواهد كه انجام آن پيش از  گرفتن اظهارنامه يا شهادتنامه از شهود يا تكميل و بررسي مجموعه )ب

 اعتراض آغاز شده است؛ و
 58در همكاري با كشورهاي ذيربط، براي پيشگيري از فرار اشخاصي كه دادستان قبلاً بر طبق ماده ) ج

 .براي آنان درخواست حكم جلب نموده است
نبايد بر روي اعتبار هر اقدامي كه توسط دادستان انجام شده و يا بر روي هر حكم يا قراري دادن اعتراض  )9

 .ه اعتراض توسط دادگاه صادر شده، تأثير بگذارديكه پيش از ارا

تواند  قابل طرح در دادگاه نيست، دادستان مي 17در صورتيكه دادگاه تصميم بگيرد كه پرونده بر طبق ماده   )10
ل سابق براي عدم يمينان كامل از وجود حقايق جديدالظهوري كه سبب ابطال دلادر صورت حصول اط

 .ه نمايديشود، درخواستي براي تجديد نظر در تصميم متخذه، ارا مي 17قابليت طرح دعوي بر طبق ماده 

ز تواند ا ، تحقيقات را معوق بگذارد، دادستان مي17اگر دادستان با توجه به موضوعات ياد شده در ماده   )11
اين . مراحل دادرسي را در اختيار وي قرار دهد دربارهكشور مربوطه درخواست نمايد تا اطلاعات لازم 

اگر دادستان سپس تصميم به ادامه تحقيقات . اطلاعات بنا به درخواست كشور ذيربط بايد محرمانه باقي بماند
 .دهد آن تعويق دادرسي صورت گرفته، اطلاع دربارهبايد به كشوري كه  بگيرد،

U 20ماده 

Uعدم محاكمه مضاعف براي ارتكاب جرم واحد 

ه، هيچ شخصي نبايد در ارتباط با عملي كه اساس جرمي بوده شدبه جز مواردي كه در اين اساسنامه مقرر  )1
 .دشوه گرديده است، در برابر اين دادگاه محاكمه يكه فرد به اتهام ارتكاب آن در دادگاه محكوم و يا تبر

به آنها اشاره شد و قبلاً به اتهام ارتكاب آنها توسط دادگاهي  5مي كه در ماده يبراي جرا هيچ شخصي نبايد )2
 . ه گرديده است، مجدداً محاكمه گردديمحكوم يا تبر

، 7، 6هيچ شخصي كه توسط دادگاهي ديگر براي عملي مورد محاكمه قرار گرفته كه آن عمل بر طبق مواد  )3
دادگاه براي ارتكاب همان عمل مورد محاكمه قرار گيرد، مگر آنكه هم جرم تلقي شده، نبايد توسط  8و 

 :مراحل دادرسي در دادگاه ديگر
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ي اين يمي كه در حيطه قضاييت كيفري براي جرامسئولبه منظور محافظت از شخص ذيربط در برابر ) الف
 دادگاه است صورت گرفته باشد؛ يا

الملل اجرا نشده  فات حقوقي شناخته شده توسط حقوق بينطرفانه و بر طبق معيارهاي تشري مستقلاً يا بي) ب
است و به صورتي به اجرا درآمده كه با توجه به شرايط موجود، همخواني و تطابق با قصد اجراي عدالت در 

 .مورد فرد ذيربط نداشته است

U 21ماده 

Uقوانين حاكم 

 :قوانين ذيل را به كار خواهد گرفت دادگاه )1

 ين دادرسي و ادله اثبات دعوي؛يعناصر جرم و آ ساسنامه،در درجه اول، اين ا) الف
الملل، از قبيل  در درجه دوم، در صورت مناسبت، معاهدات و اصول و مقررات قابل اعمال حقوق بين) ب

 الملل در مورد منازعات مسلحانه؛ اصول پذيرفته شده حقوق بين
وسط دادگاه از قوانين ملي قي كه تگيري قوانين فوق، اصول كلي حقوصورت عدم امكان به كاردر ) ج

ي كه يهاي حقوقي جهان در موارد مربوطه، استخراج گرديده است، از قبيل قوانين ملي كشورها دستگاه
 معمولاً بر روي اين نوع جرايم اعمال صلاحيت مي كنند، مشروط بر آنكه آن اصول تناقضي با اين اساسنامه

 .اردهاي شناخته شده جهاني نداشته باشندالملل و معيارها و استاند و با حقوق بين

 .تواند اصول و مقررات حقوقي را به شكلي كه در تصميمات قبلي تعبير گرديده، به كار بندد دادگاه مي )2

المللي حقوق بشر مطابقت داشته و  تطبيق و تفسير قوانين به موجب اين ماده، بايد با قوانين شناخته شده بين )3
تعريف شده، سن،  3، بند 7منبعث از دلايلي چون جنسيت آنطور كه در ماده بدون هرگونه تبعيض و تعارض

 نژاد، رنگ، زبان، مذهب يا عقيده، عقايد سياسي و غيره، منشاء ملي، قومي يا اجتماعي، ثروت، وضعيت تولد
 .يا امثالهم صورت گيرد

 اصول كلي حقوق جنايي. بخش سوم

U 22ماده 

Uسبق نمود توان عطف به ما قانون كيفري را نمي 

ول نخواهد بود مگر آنكه عمل مورد بحث، در زمان ئهيچ شخصي بر طبق اين اساسنامه، از جهت كيفري مس )1
 .باشد وقوعش جنايتي محسوب شود كه در حوزه صلاحيت اين دادگاه مي

افع در صورت ابهام، اين تعريف بايد در جهت من. جنايت بايد محدود تفسيرگردد و نبايد با قياس تعميم يابد )2
 . ي يا دادرسي است يا محكوميت قرار دارد تعبير گردديشخصي كه در حال بازجو
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الملل جرم محسوب شده، جرم  اين ماده خصوصيات هيچ عملي را كه مستقل از اين اساسنامه و حقوق بين )3
 . كند تلقي نمي

U 23ماده  

U عدم مجازات بدون وجود قانون 

 .شود ين اساسنامه مجازات ميشخص محكوم توسط اين دادگاه فقط بر اساس ا

U 24ماده 

Uعدم معطوف كردن قانون به ما سبق 

الاجرا شدن اين اساسنامه صورت گرفته  هيچ شخصي بر طبق اين اساسنامه براي انجام عملي كه قبل از لازم )1
 .وليت كيفري نخواهد داشتئباشد، مس

تغييري در قانون حاكم بر  ي در مورد يك دعوي مطروحه،يدر صورتي كه پيش از زمان صدور حكم نها )2
ي، دادرسي، يا محكوميت باشد يآن رخ دهد، قانوني كه بيشتر در جهت حفظ منافع شخص در حال بازجو

 . تطبيق خواهد شد

U 25ماده 

Uمسئوليت كيفري فردي 

 . دادگاه به موجب اين اساسنامه نسبت به اشخاص حقيقي صلاحيت قضايي دارد )1

ول و مشمول مجازات ئشود، شخصاً مس دادگاه مرتكب جنايتي ميي يشخصي كه در محدوده صلاحيت قضا )2
 .به موجب اين اساسنامه خواهد شد

ي اين دادگاه است در صورتي يبر طبق اين اساسنامه يك شخص براي جرمي كه در حوزه صلاحيت قضا )3
 : وليت كيفري خواهد داشت كهئمقصر است و مس

كاً با شخص ديگر يا از طريق شخصي ديگر، صرف مرتكب چنين جرمي شود، چه شخصاً و چه مشتر) الف
 ول است يا خير؛ئنظر از اينكه آن فرد ديگر از جهت كيفري مس

يا مبادرت به انجام آن واقع رخ دهد فرمان، تحريك و تشويق و ترغيب به ارتكاب چنين جرمي كه در) ب
 صورت گيرد؛ 

ند يا در ارتكاب يا در مبادرت به به منظور تسهيل ارتكاب چنين جرمي، كمك نمايد، مشاركت ك) ج
 فراهم آورد؛ ارتكاب آن، مساعدت نمايد، از جمله اسباب ارتكاب جرم را

به هر طريق ديگري به ارتكاب يا مبادرت به ارتكاب چنين جرمي توسط گروهي از افراد كه با مقصدي ) د
 اين مشاركت بايد تعمدي باشد و؛. كنند، مشاركت نمايد مشترك عمل مي
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با  ي آن گروه انجام گيرد، و چنين عمل و هدفييا هدف تحقق بخشيدن به عمل جنايي يا هدف جناب -1
 ارتكاب جنايتي صورت گيرد كه در حوزه صلاحيت قضايي اين دادگاه قرار دارد؛ يا

 با علم به قصد آن گروه براي ارتكاب به اين جنايت انجام شده باشد؛ -2
 را به ارتكاب نسل كشي مستقيماً و علناً تحريك نمايد؛ در مورد جنايت نسل كشي ديگران) هـ
مبادرت به ارتكاب چنين جنايتي از طريق انجام اقداماتي كه گامهاي عمده در راستاي تحقق جرم به ) و

شخصي كه از تلاش در  اما،. حساب آيد، اما جنايت به علت شرايطي جدا از مقاصد شخص، اتفاق نيافتد
نمايد، در صورتي كه به طور كامل و  ا از تحقق جنايت جلوگيري مييكشد،  جهت ارتكاب جرم دست مي

 .ي را كنارگذارد، به موجب اين اساسنامه مشمول مجازات نخواهد شديبه صورت داوطلبانه اين مقاصد جنا
وليتي كه دولتها بر ئوليت كيفري فردي است نبايد بر مسئيك از مقررات اين اساسنامه كه مربوط به مس هيچ )4

 .الملل دارند، تأثير بگذارد ساس حقوق بينا

U 26ماده 

Uعدم صلاحيت قضايي دادگاه نسبت به افراد كمتر از هجده سال 

 ييگونه صلاحيت قضا دادگاه نسبت به اشخاصي كه در زمان ارتكاب جرم كمتر از هجده سال داشته باشند، هيچ
 .ندارد

 

U 27ماده  

Uبي اهميت بودن تصدي مقام رسمي 

 .ه بر همه افراد به طور يكسان و بدون تمايز بر اساس تصدي يك مقام رسمي قابل تطبيق استاين اساسنام )1
ب ، نماينده منتخخصوصاً تصدي سمتهاي رسمي از قبيل رهبر يك كشور يا دولت، عضو دولت يا پارلمان

تواند به  وليت كيفري معاف سازد و نميئتواند شخص را از مس يا مقام رسمي دولتي، تحت هيچ شرايطي نمي
 .سازد ي براي تخفيف مجازات فراهم ينفسه مبنا خودي خود و في

خصوص كه ممكن است بخشي از تصدي يك سمت رسمي براساس ه اي ب ين نامهيمصونيتها يا مقررات آ )2
تواند مانع اعمال صلاحيت قضايي دادگاه نسبت به  المللي را تشكيل دهد، نمي قوانين ملي و يا قوانين بين

 . ي شودچنين شخص

U 28ماده 

Uمسئوليت فرماندهان و ديگر مقامات ارشد 

 :ي اين دادگاه قرار دارديوليت كيفري در قبال جناياتي كه در قلمرو قضائل ديگر براي مسيعلاوه بر دلا



۲۴ 

 كند، از جهت كيفري يك فرمانده نظامي يا شخصي كه عملاً در مقام يك فرمانده نظامي عمل مي) الف
حوزه صلاحيت دادگاه قرار دارد، چه توسط نيروهاي كه تحت كنترل و فرماندهي براي جناياتي كه در 

موثر وي قرار دارد و چه توسط نيروهاي كه تحت اختيار و كنترل وي قرار دارد، و چه، در نتيجه عدم 
ي صورت بگيرد، در صورت وجود شرايط ذيل، از يي وي براي اعمال كنترل لازم بر چنين نيروهايتوانا

 :ول خواهد بودئفري مسجهت كي
دانست كه نيروهاي  دانست و يا با توجه به شرايط آن وقت بايد مي مانده نظامي يا شخص مزبور يا ميرف -1

 شوند و يا در آستانه ارتكابت چنين جنايتي قرار دارند؛ و وي مرتكب چنين جنايتي مي
در توان او بوده براي جلوگيري يا  فرمانده نظامي يا شخص مزبور كليه اقدامات لازم و معقول را كه -2

م، به كار نبسته يا موضوع را براي تحقيق و پيگرد به مقامات ذيصلاح يمتوقف ساختن ارتكاب اين جرا
 . ارجاع ننموده است

شرح داده نشده، مقام ارشد از نظر كيفري براي ) الف(در مورد روابط مافوق و مادون كه در بند ) ب
گيرند و توسط افراد زيردست و تسلط وي صورت  ي اين دادگاه قرار مييجناياتي كه در قلمرو قضا

 :ول خواهد بود اگرئي در اعمال كنترل صحيح بر زيردستان مسيعدم توانا گيرد، به خاطر مي
در حال ارتكاب اينگونه  دلالت بر آن داشته كه زيردستان اوشخص مافوق از اطلاعاتي كه به وضوح  -1

ودي مرتكب چنين جناياتي خواهند شد، مطلع بوده يا اينكه آگاهانه به اين جنايات هستند يا به ز
 اطلاعات اعتنا نكرده است؛

 اند؛ و مقام ارشد قرار داشته قيمتوليت و كنترل مسئاند كه تحت مس ي بودهيجنايات مربوط به فعاليتها -2
جلوگيري يا متوقف ساختن شخص مافوق كليه اقدامات لازم و معقول را كه در توان او بوده براي  -3

م، به كار نبسته يا موضوع را براي تحقيق و پيگرد به مقامات ذيصلاح ارجاع ننموده يارتكاب اين جرا
 .است

U 29ماده 

Uعدم شمول قاعده مرور زمان 

 . شوند ي دادگاه، شامل هيچ نوع قاعده مرور زمان نمييجنايات تحت صلاحيت قضا

U 30ماده 

Uعناصر فكري 

 ول وئياتي كه در حوزه صلاحيت اين دادگاه است تنها در صورتي از جهت كيفري مسشخص براي جنا )1
آن قيد  از غير مقصر خواهد بود كه با قصد و علم مرتكب عناصر مادي جرم گردد، مگر در مواردي كه

  .باشد  شده
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 :براي مقاصد به كار رفته در اين ماده، در صورتي شخص قصد انجام عملي را دارد كه )2

 ر ارتباط با آن عمل، مقصود شخص، دست زدن به آن عمل باشد؛د) الف
در ارتباط با نتيجه آن عمل، مقصود شخص حصول آن نتيجه باشد يا اينكه عمل مورد نظر در جريان ) ب

 .عادي وقايع صورت خواهد گرفت
از وقوع نتايجي به معناي آگاهي از وجود شرايط يا » علم به موضوع«براي مقاصد به كار رفته در اين ماده،  )3

 .بايد بر طبق اين توضيح، تفسير گردد» آگاهانه«و » مطلع بودن«عبارات . در طي جريان عادي وقايع است

U 31ماده 

Uدلايل عدم شمول مسئوليت كيفري 

وليت كيفري كه در اين اساسنامه ذكر گرديده است، شخص از ئل ديگر براي عدم شمول مسيعلاوه بر دلا )1
 :هد بود اگر در هنگام ارتكاب عملول نخوائنظر كيفري مس

ي او را براي درك غيرقانوني بودن يا طبيعت عمل يشخص به بيماري يا نقص ذهني مبتلاست كه توانا) الف
 گيرد؛ كه با الزامات قانوني تطابق داشته باشد را از وي مي به طوريل يا امكان تسلط بر اعما ختهل سايوي زا

ت كه قابليت وي را براي درك غيرقانوني بودن يا چگونگي عمل شخص در حالت مستي و تخدير اس) ب
گيرد،  سازد يا امكان تسلط بر اعمال به طوريكه با الزامات قانوني تطابق داشته باشد را از وي مي ل مييوي زا

دانسته يا نسبت  مگر آنكه شخص داوطلبانه و در شرايطي خود را تحت تأثير مواد سكرآور قرار داده كه مي
اعتنا بوده است كه در نتيجه مصرف مسكرات، وي احتمالاً دست به اعمالي خواهد زد كه در  اين خطر بيبه 

 حوزه صلاحيت اين دادگاه، جرم محسوب خواهد شد؛
كند يا، در مورد جنايات جنگي از اموالي  شخص به طور معقولي در دفاع از خود يا فرد ديگر عمل مي )ج

د او يا فرد ديگر يا به انجام رساندن يك مأموريت نظامي، و در مقابل استفاده كند كه براي بقاي خو دفاع مي
الوقوع و غيرقانوني از زور، حياتي است، و اين دفاع با ميزان خطري كه شخص يا فرد ديگر يا اموال  قريب

اين واقعيت كه شخص در يك عمليات دفاعي درگير شده . كند، متناسب است محافظت شده را تهديد مي
وليت كيفري بر طبق اين ئكه در آن از زور استفاده گرديده، به خودي خود دليلي براي عدم شمول مس

 شود؛ تبصره نمي
شود جنايتي است كه در حوزه صلاحيت اين دادگاه قرار دارد، در اثر فشار ناشي از  عملي كه ادعا مي) د

الوقوع عليه آن شخص يا شخص ديگر  يبالوقوع يا در اثر آسيبهاي جسماني مداوم يا قر تهديد مرگ قريب
واقع گرديده و آن شخص هم به جهت اجتناب از اين تهديد، به طور معقول و لازم عمل نموده است، به 

خواهد از آن اجتناب نمايد،  شرط آنكه شخص قصد نداشته باشد سبب رساندن آسيبي بزرگتر از آنچه كه مي
 :چنين تهديدي ممكن است. بشود

 افراد طرف مقابل صورت گيرد؛ يااز جانب  -1
 .در نتيجه شرايط ديگري كه خارج از تسلط آن شخص بوده است، حاصل شود -2
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وليت كيفري را در مورد دعوي مطروحه، بر طبق مفاد اين ئل عدم شمول مسيدادگاه قابليت اعمال دلا )2
 .اساسنامه تعيين خواهد كرد

به آن اشاره شد، براي عدم  1را به جز آنچه در بند در هنگام محاكمه، دادگاه ممكن است دليل ديگري  )3
به شرحي كه  صورت چنين دليلي با توجه به قانون حاكم وليت كيفري در نظر بگيرد كه در اينئشمول مس
ين دادرسي و يقواعد مربوط به ارزيابي چنين دليلي، در بخش آ. بيان گرديد، حصول يافته است 21در ماده 

 .اهد شدادله اثبات دعوي قيد خو

U 32ماده 

Uاشتباه در درك واقعيت يا اشتباه در قانون 

وليت كيفري خواهد شد كه عامل فكري لازم براي ئاشتباه در درك واقعيت تنها در صورتي سبب عدم مس )1
 .ارتكاب جنايت را منتفي كند

خصوص در حوزه صلاحيت دادگاه جنايت محسوب ه اشتباه در قانون از آن جهت كه آيا اين عمل ب )2
كه عامل فكري  اما اشتباه در قانون درصورتي. گردد وليت كيفريئتواند باعث عدم مس شود يا خير، نمي يم

 بيان گرديده است، 33يا به طريقي صورت گيرد كه در ماده  لازم براي ارتكاب جنايت را منتفي نمايد،
 . گردد وليت كيفريئتواند دليلي براي عدم مس مي

U 33ماده 

Uد و توصيه قانونفرمانهاي مقام ارش 

اين واقعيت كه جنايتي كه در حوزه صلاحيت دادگاه قرار دارد، متعاقب فرمان دولت يا يك مقام ارشد، چه  )1
سازد، مگر  مبرا نمي خود يت كيفريمسئولشخص انجام شده، آن شخص را از  نظامي و چه غيرنظامي، توسط

 :آنكه

 يا مقام ارشد مزبور باشد؛ شخص قانوناً متعهد به اطاعت از فرمانهاي دولت )الف
 شخص از غيرقانوني بودن فرمان مربوطه با خبر نبوده است؛ و) ب
 .اين فرمان ظاهراً، غيرقانوني نبود) ج

به ارتكاب نسل كشي يا جنايت عليه بشريت به وضوح   براي مقاصد به كار رفته در اين ماده، فرمان )2
 .غيرقانوني هستند
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 دادگاه تيريو نحوه مد بيترك. بخش چهارم

U34 ماده 

Uدادگاه لاتيتشك 

 :خواهد بود ريز يمتشكل از نهادها دادگاه
 دادگاه؛ استير)  الف
 ؛يدادگاه مقدمات كيو  يدادگاه بدو كي دنظر،يدادگاه تجد كي)  ب
 ؛ياداره دادستان) ج
 .اداره ثبت) د

U35 ماده 

Uخدمت قضات نحوه 

  ياز شروع دوران تصد هيپا نيبر ا ديو با دهيب گردتمام قضات به عنوان اعضاء تمام وقت دادگاه انتخا )1
 .خدمت باشندبه آماده  خود

به محض انتخاب شدن به صورت تمام وقت به كار  ديبا دهند يم ليدادگاه را تشك استيكه بخش ر يقضات )2
 .ابندياشتغال 

 مياعضاء خود، تصم بر اساس حجم كار دادگاه و پس از مشورت با ،يهر از چند تواند يدادگاه م استير )3
بدون  ديبا يباتيترت نيچن. نديقضات تا چه اندازه لازم است به صورت تمام وقت خدمت نما هيكه بق رديبگ
 .رديانجام گ 40تعصب نسبت به مقررات مندرج در ماده  چگونهيه

 .اهد شداتخاذ خو 49بق ماده اطم آنها نيستتمام وقت خدمت به احتياج كه  يقضات يبرا يمال يقرارها )4

U36 ماده 

Uو انتخاب دادرسان ينحوه معرف ت،يصلاح زانيم 

 .باشد يقاض 18 يدارا دي، دادگاه با2مقررات بند  مطابق )1
كه  يتعداد قضات شيبر افزا يمبن يشنهاديپ تواند يم كند، يدادگاه كه از جانب دادگاه عمل م استير)  الف )2

 شنهاديفوراً پ ديدفتر ثبت با. كند انيكار را ب نيصحت ا ل ضرورت ويو دلا ديذكر شد ارائه نما 1در بند 
 .عضو كتباً اطلاع دهد يفوق را به تمام كشورها
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 ليتشك 112ماده  مطابق ديعضو كه با يدر جلسه مجمع كشورها ليقب نياز ا يشنهاديسپس هر نوع پ) ب
 يجلسه مجمع كشورها فوق توسط دو سوم آراء اعضاء در شنهادياگر پ. رديقرار گ يگردد، مورد بررس

 .به اجرا درخواهد آمد ندينما نييعضو تع يكه مجمع كشورها يو از زمان دهش بيشود، تصو تأييدعضو 
 ديشود، انتخاب قضات اضافه شده با بيتصو) ب(تعداد قضات، مطابق بند  شيافزا شنهاديهرگاه پ -1) ج

 رد؛يعضو انجام گ يجمع كشورهام ي، در جلسه بعد2، بند 37ماده  زيو ن 8تا  3 يبندها مطابق
و به اجرا گذاشته شد،   بيتصو) 1) (يس(و ) يب( يتعداد قضات، مطابق بندها شيافزا شنهاديهرگاه پ  -2

كاهش تعداد  شنهاديپ تواند يدادگاه م استير د،ينما هياز آن به بعد هر زمان كه حجم كار دادگاه توج
 نيا. مشخص شده، كمتر نشود 1آنچه كه در بند  از قضاتقضات را بدهد، مشروط بر آنكه تعداد 

در . رديقرار گ يدگيمورد رس) ب(و ) لفا( يقواعد و اصول مذكور در بندها مطابق ديبا شنهاديپ
دوره  دنيرس انيبه مرور زمان و با به پا ديشود، تعداد قضات با بيتصو شنهاديپ نيكه ا يصورت

 .داد لازم برسدبه تع تا ابديكاهش  ،يخدمتشان به عنوان قاض
و  يطرف يهستند، از ب ييوالا ياخلاق تيشخص يانتخاب شوند كه دارا يافراد انياز م ديقضات با) لفا )3

مناصب  نيتر يانتصاب به عال يلازم برا تيصلاح يشرافت برخوردار بوده و در كشورمربوطه خود دارا
 .باشند ييقضا
 :برخوردار باشند ليذ طياز شرا دياه بادادگ نيمناصب ا يداوطلبان انتخابات برا هيكل) ب
 ،يد، و تجارب لازم را چه به عنوان قاضنباش ييدر حقوق جزا و اصول جنا يرسم تيصلاح يدارا   -1

 يا داشته باشد؛ ييجنا يدر دادرس گريمشابه د يمدافع، و چه در سمتها ليدادستان، وك
و  يالملل نيبشردوستانه ب نيمانند قوان لمللا نيمربوط به حقوق ب يدر بخشها يرسم تيصلاح يدارا   -2

دادگاه مربوط  نيا ييقضا يدر حرفه قضاوت كه به كارها يعيبوده و تجربه وس حقوق بشر نيقوان
 .دنرا داشته باش شود مي

از  يكيو فصاحت كامل در حداقل  هيمعلومات عال ديدادگاه با نيمناصب ا يداوطلبان انتخابات برا هيكل) ج
 .رد استفاده در دادگاه را داشته باشندمو يزبانها

معاهده  نيعضو ا ياز كشورها كيتوسط هر  تواند يكار در دادگاه م يبرا كردن نامزدها شنهاديپ) لفا )4
 :انجام شود رياز طرق ز يكيبه  ديو با رديصورت گ

 ايكشور مورد نظر؛ در  ييقضا يسمتها نيتر يانتصاب به عال ينامزدها برا شنهادينامه پ نيآئ قياز طر  -1
لاهه كه در اساسنامه آن دادگاه درج  يالملل نيدادگاه ب ينامزدها برا شنهاديقواعد مخصوص پ قياز طر  -2

 .است دهيگرد
نامزد مذكور چگونه  دهد يلازم باشد كه به دقت شرح م اتيجزئ يحاو يا به همراه اظهارنامه دينامزدها با يمعرف

 .كند ياحراز م را 3شروط لازم مندرج در بند 
تبعه  ديكه لزوماً نبا ندينما ينامزد معرف كي توانند يهر دور انتخابات م يعضو برا ياز كشورها كيهر )  ب

 .عضو باشد ياز كشورها يكيتبعه  ديآن كشور باشد اما در هر حال با
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ره درباره مشاو تهيكم كي ليبه تشك ميكه مناسب باشد تصم يدر صورت تواند يعضو م يمجمع كشورها) ج
 نييعضو تع يتوسط مجمع كشورها تهيكم نيو دوره كار ا بيترك صورت،  نيدر ا. ردينامزدها بگ يمعرف

 .خواهد شد
نام  يكه حاو» الف«شود، فهرست  هيدو فهرست از نامزدها ته ديمقاصد مربوط به انتخابات، با يبرا )5

 هستند؛ و) 1() ب( 3مشخص شده در بند  يتهاياست كه حائز قابل يينامزدها
 .برخوردار هستند) 2) (ب( 3شده در بند  ادي يتهاياست كه از صلاح ييكه شامل نام نامزدها» ب« فهرست

در كدام فهرست  او انتخاب كند كه نام تواند يباشد م يكاف تيصلاح يهر دو فهرست دارا يكه برا ينامزد
» ب«از فهرست  يو حداقل پنج قاض» الف« از فهرست يدر مرحله اول انتخابات، حداقل نه قاض. رديقرار گ

 ياز قضات دارا يمساو يناسبكه بتواند ت ابديسازمان  يطور ديانتخابات مرحله بعد با. انتخاب خواهند شد
 .دينما نيدر هر دو فهرست را تأم تيصلاح

با  افته،ي ليمنظور تشك نيو به هم 112ماده  مطابقعضو كه  يدر جلسه مجمع كشورها ديقضات با)  لفا )6
باشند  ينامزد 18 ديكار در دادگاه با يبرا دهي، افراد برگز7با در نظر گرفتن بند . انتخاب شوند يمخف يرأ

را به دست  يريگ يدر رأ وعض ياعضاء حاضر كشورها يدو سوم رأ تيو اكثر يرأ زانيم نيكه بالاتر
 .اند آورده

 بيكه به ترت يانتخاب شده به حد نصاب نرسد، افراددور انتخابات، تعداد قضات  نيكه در نخست يدر صورت) ب
تا كمبود تعداد  شوند يانتخاب م) لفا(مقررات مندرج در تبصره  مطابقاند،  بوده يشتريتعداد آراء ب يدارا
 .جبران شود ماندهيباق

، دادگاهدر  تيبه منظور عضو ياگر شخص. كشور باشند كيتبعه  توانند ينمتحت هيچ شرايطي  يدو قاض )7
از  د كه به طور معمولشو محسوب مي براي وي كشوريت آن بعاد، تشوب وحسمكشور  كياز  شيتبعه ب

 .كند خود در آن كشور استفاده مي ياسيو س يحقوق مدن
 :رنديدادگاه در نظر بگ تيرا در عضو ليذ هايازين ديعضو در انتخاب قضات با يكشورها) لفا )8

 ؛ايدن عمده در يحقوق ينماد ساختارها   -1
 ؛ ويياينماد حضور عادلانه جغراف   -2
 .نماد عادلانه حضور قضات زن و مرد   -3

از جمله موضوع  يخصوصه در موضوعات ب يتخصص حقوق دربرداشتنبه  ازين ديبا نيعضو همچن يكشورها) ب
 نيكه البته فقط به ا رنديدر نظر بگ زيرا ن گر،يد يزنان و كودكان و موضوعات حقوق هيخشونت عل

 .شود يمحدود نم اتموضوع
و ) ج(و بر اساس تبصره  باشد ي، دوره كار قضات در سمت خود، نه سال م)ب(با توجه به تبصره ) لفا )9

 .مجدداً انتخاب شوند توانند ي، نم2بند  37ماده 
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 شوند، يخدمت به مدت سه سال انتخاب م يبه حكم قرعه براسوم قضات  كيانتخابات،  نيدر نخست) ب
 ماندهيبه مدت شش سال خدمت كنند، و افراد باق تا شوند يبه حكم قرعه انتخاب م زيقضات ن گريدوم س كي

 .دوره نه ساله خدمت خواهند نمود كي يبرا
دوره خدمت سه ساله انتخاب شده، مجاز است در انتخابات  كي يبرا) ب(كه مطابق تبصره   يقاضهر ) ج

  .دوره كامل خدمت شركت كند كي يمجدد برا
به كار در  39مطابق با ماده  ،تجديدنظردادگاه  اي يدادگاه بدو قاضي منصوب به، 9بند  نيبا وجود قوان )10

به  است را دهشدادگاه آغاز  نيكه استماع آن قبلاً در ا استثنافي ايدادگاه ادامه خواهد داد تا هر محاكمه 
 .اتمام برساند

U37 ماده 

Uيبلاتصد ييقضا يپستها 

برگزار خواهد شد تا پست مزبور اشغال  36ماده  مطابق يپست، انتخابات كيماندن  يلاتصددر صورت ب )1
 .شود

دوره خدمت شخص ماقبل خود،  ماندهيباق يبرا شود، يانتخاب م ياشغال مقام بلاتصد يكه برا يدادرس )2
 كي يابات براشركت مجدد در انتخ يبرا يكمتر باشد، و ايدوره، سه سال  نياستخدام خواهد شد و اگر ا

 .خواهد بود طي، واجد شرا36دوره كامل مطابق ماده 

U38 ماده 

Uدادگاه استير 

دوره سه  كي يآنها برا. شوند يم دهيقاطع آراء قضات برگز تيدادگاه و معاونان اول و دوم، با اكثر سيرئ )1
 .شوند مي انتخابگردد،  يدوره خدمت در سمت قضاوت، هر كدام كه زودتر منقض انيتا پا ايساله 

عمل  يو يبه جا سيمعاون اول رئگردد،  تياز او سلب صلاح ايدادگاه حاضر نباشد  سيرئ كه يدر صورت )2
شده  تياز آنها سلب صلاح ايدادگاه و هم معاون اول حاضر نباشند  سيكه هم رئ يدر صورت. خواهد كرد

 .دخواهد نمو فهيدادگاه انجام وظ استيدر سمت ر سيمعاون دوم رئباشد، 
 ليكه مسئول امور ذ دهند يم ليدادگاه را تشك استيدادگاه به همراه معاونان اول و دوم، بخش ر سيرئ )3

 :خواهد بود
 و ؛يدادگاه، به استثناء دفتر دادستان حيصح تيريمد) الف
 .ا محول گرددهاساسنامه به آن مطابقكه  يگريامور د)   ب

 نيكه به طرف يدر تمام امور يبا دفتر دادستان دي، با)الف( 3بند ف خود مطابق يدادگاه در انجام وظا استير )4
 .دينما يو همساز يهماهنگ شود، يمربوط م
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U39 ماده  

Uدادگاه يها شعبه 

 يمختلف خود را به شرح يبخشها يفرصت، كار سازمانده نيدر اول ديپس از انتخاب دادرسان، دادگاه با )1
دادگاه و چهار  سيمتشكل از رئ ديبا نافيبخش است. دينما گشت، آغاز نييتع) ب(، بند 34كه در ماده 

متشكل از حداقل  زين محاكمه  شيو بخش پ يمتشكل از حداقل شش قاض يباشد، بخش دادگاه بدو يقاض
باشد كه قرار است توسط  يوظايف نوعبر اساس  دينامبرده با ياهانتصاب قضات به بخش. باشد مي يشش قاض

كه هر بخش  يدادگاه، به طور يب براتخو تجارب قضات من تهايقابل زيگردد و ن بخشها اجرا نياز ا كيهر 
 يبخشها. باشد الملل نيدر حقوق ب نيو همچن ييازج نياز تخصص در قواعد و قوان ستهيشا يبيترك يدارا

 .باشد ييازدر درجه اول مركب از قضات مجرب در محاكمات ج ديبا محاكمه  شيو پ يدادگاه بدو
 .توسط شُعب آن انجام شود ديدادگاه در هر بخش بايي قضا وظايف)  لفا )2

 باشد؛ دنظريقضات بخش تجد هيمركب از كل ديبا دنظريشعبه تجد  -ا )ب
 .رديانجام گ هيبخش دادگاه اول يتوسط سه قاض ديبا هيشعبه دادگاه اول وظايف -2
 كي لهيبه وس اي شود يجام مان يبخش دادگاه بدو يتوسط سه قاض اي يشعبه دادگاه بدو وظايف -3

 .دوش ميانجام  يو ادله اثبات دعو يدادرس  نياساسنامه و آئ نيابا  مطابقو يي آن بخش، به تنها يقاض
  اي هيشعبه دادگاه اول كياز  شيزمان ب هم ليبهتر، تشك ييدادگاه با كارا يكه اداره كارها يدر صورت) ج

 .كار گردد نيمانع از انجام ا ديبند نبا نيا از يبخش چيه د،ينما جابيرا ا يدادگاه بدو
بخشها به مدت سه سال، و  نيدر ا ديبا شوند، يمنصوب م يو بدو هيدادگاه اول يكه به بخشها يقضات) الف )3

 .نديبخش شروع شده است خدمت نما نيكه استماع آن قبلاً در ا يا هر پرونده ليسپس تا زمان تكم
 .نديدوره كامل خدمت نما كي يبخش برا نيدر ا ديبا شوند، يم نييتع دنظريبخش تجد يكه برا يقضات) ب

اگر . نديفقط در همان بخش خدمت نما ديبا شوند، يم دهيبرگز دنظريكار در بخش تجد يكه برا يقضات )4
انتقال موقت قضات از بخش  ازمنديبهتر، نيي دادگاه با كارا يدهد كه اداره كارها صيدادگاه تشخ استير

د مانع از انجام آن گردد، مشروط يماده نبا نياز ا يبخش چيه باشد، يبالعكس م اي يبه بخش بدو هياولدادگاه 
در جلسه  و سپسپرونده شركت داشته  كي يدر مرحله بدو يطيشرا چيتحت هنتواند  يقاض كيبر آنكه 

 .ديشركت نما زيآن پرونده ن هياستماع دادگاه اول

U40 ماده 

Uقضات استقلال 

 .مستقل باشند خود فيوظا يدر اجرا ديقضات با )1
در  ايرا داشته باشد  آنهايي قضا وظايفشوند كه احتمال تداخل با  ريدرگ يتيفعال گونه چيدر ه ديقضات نبا )2

 .گذاردب ريتأث آنها اعتماد به استقلال
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 اي فهحر نوع شغل چيه گيردر دينبا ند،يكه لازم است به صورت تمام وقت در مقر دادگاه خدمت نما يقضات )3
 .شوندب يگريد

در . گرفته شود ميقاطع آراء قضات، تصم تيبا اكثر ديبا 3و  2 يبندها كاربرددر مورد  يگريال دئوهر س )4
 يريگ ميدر تصم ديمزبور نبا يخصوص است، قاضه ب يقاض كيدر مورد  يالاتئوس نينپكه  يموارد

 .شركت داشته باشد

U41 ماده  

Uاز قضات تيو سلب صلاح يمعاف 

اساسنامه،  نيمطابق ا خود وظايف يرا از اجرا يو ،يقاض كيبر حسب درخواست  تواند يدادگاه م ستاير )1
 .ديمعاف نما ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ مطابقو 

 د،زير سئوال برو اي معقولانه ليدر آن ممكن است به هر دل يو يطرف يكه ب يا در پرونده دينبا يقاض) لفا )2
 يا در برابر دادگاه در پرونده يقبلاً در هر سمت يقاض كي كه يبند، در صورت نيا مطابق. ديشركت نما

شركت داشته كه به شخص  كشوريسطح  رپرونده د نيمربوط به ايي پرونده جنا كيدر  ايبوده  ريدرگ
 نيهمچن. سلب گردد ديپرونده با نينسبت به ا يقاض نيا تيصلاح شود، يمربوط م يدادرس اي قيمورد تحق

شرح داده شده، سلب  يو ادله اثبات دعو يدادرس نيهم كه در آئ يگريدر موارد د ديبا يقاض كي
 .شود تيصلاح

بند، درخواست  نيبر اساس ا تواند يقرار گرفته است م يدادرس اي قيكه مورد تحق يشخص ايدادستان ) ب
 .دينماب ياز قاض تيسلب صلاح

قاطع آراء قضات مورد  تيتوسط اكثر ديبا ياضق كياز  تيسلب صلاح بارهدر لائوگونه سهر) ج
باره آن موضوع ابراز را در خود د بازخواست مجاز خواهد بود نظراتمور يقاض. رديقرار گ يريگ ميتصم
 .شركت داشته باشد يريگ ميدر تصم دياما نبا د،ينما

U 42ماده  

Uدفتر دادستان 

موارد ارجاع  افتينهاد مسئول در نيا. عمل خواهد كرد مجزا از دادگاه، مستقلاً يدفتر دادستان به عنوان نهاد )1
دادگاه قرار  تياست كه در حوزه صلاح يدرباره جرائم ياطلاعات و مدارك اثبات دعو هرگونهشده و 

دنبال  ديدفتر نبا نياعضاء ا. عهده دارد ردر برابر دادگاه را ب گرديو پ قاتيآنها و انجام تحق يدارند و بررس
 .عمل به موجب آن باشند اي  يمل از منابع خارجدستورالع افتيدر

دفتر، از جمله  يو رتق و فتق امور ادار تيريدادستان در مد. دفتر با دادستان خواهد بود نيا استير )2
 ياريچند معاون دادستان را  اي كي.  تام خواهد داشت اراتيمنابع آن، اخت گريو د لاتيكاركنان، تسه
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آنها  يملزم به اجرا اسنامهاس نيكه دادستان مطابق ا يبود هر كدام از امورخواهند داد و مجاز خواهند 
آنها به طور تمام وقت عمل . مختلف باشند يتهاياز مل ديبا يدادستان و معاونان و. را انجام دهند باشد يم
 .كنند يم

 ،ييجنا يها روندهو محاكمه پ گرديوالا بوده و در پ ياخلاق تيشخص يدارا ديبا يدادستان و معاونان و )3
در حداقل  انيو فصاحت ب يمعلومات عال يدارا ديآنها با. باشند عيوس يتجربه عمل يو دارا تيبا كفا اريبس
 .مورد استفاده دادگاه باشند ياز زبانها يكي

 زيمعاونان دادستان ن. خواهد شد دهيعضو برگز يقاطع اعضاء مجمع كشورها تياكثر يمخف يدادستان با رأ )4
 ديدادستان با. شوند يشده است، انتخاب م هيكه توسط دادستان ته يفهرست داوطلبان انيمنوال از م نيمبه ه
دوره  ،ياگر در هنگام انتخاب دادستان و معاونان و. دينما يسه نامزد معرف ،يهر پست معاونت دادستان يبرا

تخاب خواهند شد و اجازه شركت دوره نه ساله ان كي ينگردد، آنها برا نييآنها تع يبرا يكوتاهتر يتصد
 .مجدد در انتخابات را ندارند

آنها  يدادرس فيبپردازند كه احتمال تداخل با وظا يتيبه فعال دينبا كيچيه ،ينه دادستان و نه معاونان و )5
 يا كه جنبه حرفه يگريشغل د چيبه ه ديآنها نبا. بگذارد يريبه استقلال آنها تأث نانيدر اطم ايداشته باشد و 

 .داشته باشد، بپردازند
را مطابق درخواست شخص آنها، از كار بر پرونده به  يمعاون و ايدادستان  تواند يدادگاه م استير )6

 .ديمعاف نما يخصوص
به  يليآنها در آن ممكن است به هر دل يطرف يكه ب يدر موضوع دينبا كيچيه ،ينه دادستان و نه معاون و )7

در  يكه آنها قبلاً در هر سمت يبند، در صورت نيمطابق ا. ندي، شركت نماسئوال برود ريصورت معقول ز
شركت  كشوريپرونده در سطح  نيمربوط به ا ييجنا يا در پرونده ايبوده  ريدرگ يا برابر دادگاه در پرونده

پرونده سلب  نينسبت به ا شانيا تيصلاح شود، يمربوط م يدادرس اي قياند كه به شخص مورد تحق داشته
 .واهد شدخ

 يدگينظر مورد رس ديتوسط دادگاه تجد ديبا يمعاون و اياز دادستان  تيدر مورد سلب صلاح يهر سئوال )8
 .رديقرار گ

ماده  نيكه در ا يدر هر زمان و بنا به دلائل تواند يقرار گرفته است م يدادرس اي قيكه مورد تحق يشخص)   الف
 د؛يرا نما يمعاون و اي از دادستان تيدرخواست سلب صلاح دهيذكر گرد

 د؛يكه مناسب باشد، مجاز است نظرات خود را درباره موضوع ارائه نما كيهر  ،يمعاون و ايدادستان )   ب
 ياز جمله خشونتها باشند، يموضوعات خاص م يبر رو يتخصص حقوق يرا كه دارا ينيدادستان مشاور )9

 .ديوعات، برخواهد گزموض گريد زيكودكان، و ن هيو خشونت عل يتيو جنس يجنس



۳۴ 

U43 ماده 

Uثبت اداره 

نسبت به  يشيگرا نكهياست بدون ا يو خدمات دادگاه يامور ادار ييرقضايغ يها اداره ثبت مسئول جنبه )1
 .داشته باشد 42دادستان بر اساس ماده  اراتيو اخت فيوظا

. باشد يدادگاه م يمور ادارمسئول ا نياداره ثبت را بر عهده خواهد داشت كه بالاتر استيمسئول ثبت، ر )2
 .دادگاه انجام خواهد داد استير اريخود را تحت اخت يتهايمسئول ثبت مسئول

در  انيو فصاحت ب يمعلومات عال يوالا بوده و دارا ياخلاق تيشخص يدارا ديبا يمسئول ثبت و معاون و )3
 .مورد استفاده دادگاه باشند ياز زبانها يكيحداقل 

مجمع  يها هيامر، توص نيمسئول ثبت را انتخاب خواهند كرد و در ا ،يقاطع آراء مخف تيقضات با اكثر )4
مسئول  هيو بر حسب توص دينما جابيكه ضرورت ا يدرصورت. عضو را در نظر خواهند داشت يكشورها

 .انتخاب خواهند كرد زيمعاون مسئول ثبت را ن كيثبت، دادرسان به همان منوال 
در انتخابات مجدد  گريبار د كي تواند يم يكه پس از آن و باشد، يپنج سال ممسئول ثبت  يدوره تصد )5

 يبر اساس رأ زيدوره خدمت معاون مسئول ثبت ن. تمام وقت خواهد بود ،يو نوع خدمت و ديشركت نما
شود كه هر گاه  ابانتخ هيپا نيبر ا تواند يم يكمتر خواهد بود، و و ايقاطع قضات، پنج سال  تياكثر

 .باشد، به كار فراخوانده شود ازيمورد ن يوخدمات 
واحد در شور با دفتر  نيا. دينما سيو شهود در اداره ثبت تأس انيواحد مخصوص قربان كي ديمسئول ثبت با )6

 يگواه ليكه به دل يافراد گريو د شوند، يكه در برابر دادگاه حاضر م يانيشهود، قربان يبرا ديبا ،يدادستان
 گريخدمات مشاوره و د ،يتيامن باتيو ترت ياقدامات محافظت رند،يگ ير معرض خطر قرار مافراد، د نيدادن ا

از  ،يعاطف يها ضربه نهيخواهد بود كه در زم يواحد شامل كاركنان نيا. نديمناسب را تدارك بب يكمكها
 . تخصص داشته باشند يجنس يمربوط به خشونتها يروح يبهايجمله آس

U44 ماده 

Uكاركنان 

. نديرا منصوب نما باشد يادارات مربوطه آنها م ازيكه مورد ن يكاركنان صالح ديتان و مسئول ثبت بادادس )1
 .شود يموضوع شامل استخدام بازجوها م نيدر مورد دادستان ا

و اصالت را در نظر  تيقابل ،ييكارا ياستانداردها نيبالاتر ديدادستان و مسئول ثبت در استخدام كاركنان با )2
 .رامد نظر قرار دهند 8، بند 36شده در ماده  نييتع يارهايلازم، مع راتييبا اعمال تغ گرفته و

خواهد  شنهاديدادگاه و دادستان، مقررات مربوط به كارمندان را پ استيمسئول ثبت با كسب موافقت از ر )3
. شوند ياج مو اخر ريتقد ن،يياست كه كاركنان دادگاه بر اساس آنها تع يطيو شرا وديكرد كه شامل ق

 .رديعضو قرار گ يمجمع كشورها تأييدمورد  ديمقررات مربوط به كاركنان با
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 بين يعضو، سازمانها يكه توسط كشورها يگانياز تخصص كاركنان را يياستثنا طيدر شرا تواند يدادگاه م )4
مند   بهره شوند، يم شنهاديدادگاه پ ياز نهادها كيهر  يرساندن در كارها ياري يبرا يردولتيغ اي يدولت
مطابق  ديبا گانيكاركنان را نيا. رديبپذ يرا از طرف دفتر دادستان ييشنهادهايپ نيچن تواند يدادستان م. شود

 .استخدام شوند شود، يعضو صادر م يكه توسط مجمع كشورها ييبا دستورالعملها

U45 ماده 

Uيسوگند رسم يادا 

خود، هر  فياز به عهده گرفتن وظا شيعاون مسئول ثبت پدادستان، مسئول ثبت و م نيدادستان، معاون قضات،
 يشناس فهيو وظ يطرفيمحول شده را با ب شانيكه به ا يكه امور كنند يم اديدر دادگاه علناً و رسماً سوگند  كي

 .به انجام رسانند

U46 ماده 

Uاز كار اخراج 

معاون مسئول  ايسئول ثبت دادستان، معاون دادستان، م ،يدر مورد قاض ليدر صورت اثبات موارد ذ )1
 :منظور اتخاذ گردد نيبد يميتصم 2از سمت خود بركنار خواهند شد اگر طبق بند  شانيثبت،ا
 شانياساسنامه به ا نيكه مطابق ا يوظايفاز  يتخلف جد اي ياگر معلوم شود مرتكب سوء رفتار جد) الف

 اياست؛  دهيگرد نييتع ياثبات دعوو ادله  يدادرس نيكه در آئ ياند، به شرح است شده دهيمحول گرد
 .ستنديآن مكلفند ن ياساسنامه به اجرا نيكه مطابق ا يفيقادر به انجام وظا) ب

و توسط مجمع  يمخف يبا رأ دي، با1معاون دادستان مطابق بند  ايدادستان،  ،يقاض يدرباره بركنار ميتصم )2
 :عضو گرفته شود يكشورها

اتخاذ شده توسط  شنهاديعضو و نسبت به پ يدو سوم كشورها تيبا كسب اكثر ،يدر مورد قاض) الف
 گر؛يدو سوم قضات د تياكثر

 عضو؛ يقاطع آراء كشورها تيدر مورد دادستان، با كسب اكثر) ب
 .عضو يقاطع آراء كشورها تيدادستان و با كسب اكثر هيدر مورد معاون دادستان، بنا به توص) ج

قاطع آراء  تيبا كسب اكثر ديمعاون مسئول ثبت از سمت آنها، با اي مسئول ثبت يدرباره بركنار ميتصم )3
 .قضات، اتخاذ گردد

 ياجرا يآنها برا تيقابل ايكه رفتار  يمعاون مسئول ثبت ايدادستان، معاون دادستان، مسئول ثبت  ،يقاض )4
مطابق  ديفته است، باسئوال ر ريماده ز نيبر اساس ا دارد، ياساسنامه ملزم م نيكه ا يمحوله به نحو وظايف

 يو اظهار نظرات خود، فرصت كاف واهدمدارك و ش افتيارائه و در يبرا ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ
 .موضوع حضور داشته باشد يهنگام بررس ديشخص مورد سئوال نبا. رديآنها قرار گ اريدر اخت



۳۶ 

U47 ماده  

Uيانظباط اقدامات 

شده كه شدت آن از  يكه مرتكب سوء رفتار يمعاون مسئول ثبت ايثبت  دادستان، معاون دادستان، مسئول ،يقاض
مشمول  ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيمطابق آئ ديبا باشد، يشرح داده شد، كمتر م 1، بند 46آنچه در ماده 
 .بشود ياقدامات انظباط

U48 ماده  

Uتهايو مصون ازاتيامت 

تحقق مقاصد خود  يلازم برا يتهايو مصون ازاتيمتعضو، از ا ياز كشورها كيدادگاه در قلمرو هر  )1
 .برخوردار است

در ارتباط با امور دادگاه، از همان  ايقضات، دادستان، معاونان دادستان و مسئول ثبت، در زمان استخدام  )2
و پس از انقضاء  شود، ياعطا م ياسيس يئتهايه يبرخوردار خواهند بود كه به رؤسا ييتهايو مصون ازاتيامت
نوشته شده و اعمال  ايدر ارتباط با مطالب گفته  يقانون فاتيتشر هرگونه تياز رعا زيوره خدمت آنها ند

 .باشند يمقام خود، مصون م يدوره تصد يانجام شده توسط آنها ط
و  ازاتيمعاون مسئول ثبت، كاركنان دفتر دادستان و كاركنان اداره ثبت مطابق توافق دادگاه درباره امت )3

 .خود برخوردار خواهند بود وظايف ياجرا يلازم برا لاتيو تسه تهايو مصون ازاتياز امت ها،تيمصون
 يدر دادگاه حضور داشته باشد طور ديكه لزوماً با يگريهر شخص د ايشهود  ن،يبا شورا، متخصص ديبا )4

و  ازاتيمتو با توافق دادگاه در مورد ا باشد يم يدادگاه ضرور حيعملكرد صح يبرخورد شود كه برا
 .تطابق داشته باشد تهايمصون

 :تهايو مصون ازاتيامت )5
 شود؛ عزلقاطع آراء قضات،  تيبا اكثر تواند يم يقاض) الف
 شود؛ عزلدادگاه  استيتوسط ر تواند يمسئول ثبت م) ب
 شوند؛ عزلتوسط دادستان  تواند يمعاونان دادستان و كاركنان دفتر دادستان م) ج
 .شوند عزلتوسط مسئول ثبت  تواند يو كاركنان اداره ثبت م معاون مسئول ثبت) د
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U49 ماده 

U،و مخارج ايمزا حقوق 

خواهند  افتيرا در ييها نهيو هز ايدادستان، معانان دادستان، مسئول ثبت و معاون مسئول ثبت حقوق، مزا قضات،
كاهش نخواهد  شانيا يددوره تص يط ايحقوق و مزا نيا. است دهيعضو رس يمجمع كشورها تأييدداشت كه به 

 .افتي

U50 ماده  

Uيو كار يرسم يزبانها 

احكام . يوليو اسپان ،يروس ،يفرانسو ،يسيانگل ،ينيچ ،يعرب: دادگاه عبارت خواهند بود از يرسم يزبانها )1
 نيبه ا ديبا شود، ياتخاذ م يحل مسائل اساس يكه در حضور دادگاه برا يگريد ماتيتصم زيدادگاه و ن

 يو ادله اثبات دعو يدرسدا نيآئ ياصل يارهايدادگاه بر حسب مع استير. ترجمه شوند يمرس يزبانها
محسوب خواهند  يحلال مشكلات اصل يماتيبند، چه تصم نيمقاصد مربوط به ا يخواهد نمود كه برا نييتع

 .شد
را كه  يموارد ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ. خواهند بود يو فرانسو يسيدادگاه انگل يكار يزبانها )2

 .خواهد نمود نيياستفاده بشوند، تع يممكن است به عنوان زبان كار يرسم يزبانها گريد
 يدادرس انيكه مجاز است در جر يكشور اي يطرف دادرس ياز كشورها كيبر حسب درخواست هر  )3

 يتوسط طرف دعو انتخاب خواهد نمود كه يو فرانسو يسيرا به جز انگل يگريدادگاه زبان د د،يمداخله نما
 .موجه بداند يرا به اندازه كاف يا اجازه نيكشور مزبور استفاده بشود، مشروط بر آنكه دادگاه چن اي

U51 ماده  

Uيو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ 

عضو به اجرا  يدو سوم اعضاء مجمع كشورها تياكثر بيپس از تصو يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ )1
 .گذاشته خواهد شد

 :شود شنهاديپ ليتوسط افراد ذ تواند يم يو ادله اثبات دعو يدادرس نياصلاحات آئ )2
 عضو؛ ياز كشورها كيهر ) الف
 ايقاطع آراء قضات؛  تياكثر) ب
 .دادستان) ج

 .عضو به اجرا گذاشته خواهد شد يدو سوم اعضاء مجمع كشورها تياكثر بيپس از تصو ييها هياصلاح نيچن
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 يتهايدادگاه موقع ياصول برا نيكه ا يدر موارد ضرور ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ بيپس از تصو )3
ارائه دهند  يدو سوم آراء اصول و  قواعد موقت تيبا اكثر توانند ينكرده باشد، قضات م ينيب شيرا پ يخاص

شوند رد  اياصلاح  ب،يعضو، تصو يمجمع كشورها يبعد ياختصاص اي يكه در اجلاس معمول يكه تا زمان
 .رنديمورد استفاده قرار گ

اساسنامه  نيبا ا ديمقررات موقت با هرگونهمربوط به آن و  يها هياصلاح ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ )4
عطف به ماسبق  دينبا يمقررات موقت زيو ن يو ادله اثبات دعو يدادرس نياصلاحات آئ. تطابق داشته باشند

 .است دهيمحكوم گرد لاًقب اياست  يدادرس اي ييل بازجوباشد كه در حا يشده و به ضرر شخص
 .باشد يبا اساسنامه م تياولو ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نياساسنامه و آئ انيدر صورت بروز تضاد م )5

U52 ماده  

Uدادگاه مقررات 

مقررات دادگاه  قاطع آراء، تيو با اكثر يو ادله اثبات دعو يدادرس نياساسنامه و آئ نيمطابق ا ديقضات با )1
 .ندينما بيعملكرد معمول دادگاه لازم است تصو يرا كه برا

 .با دادستان و مسئول ثبت مشورت شود ديمربوط به آن با يها هيمقررات و اصلاح نيا اتيدر مورد جزئ )2
قابل اجرا خواهند بود مگر آنكه قضات  بيمربوط به آن به محض تصو هياصلاح هرگونهمقررات و  )3

عضو  يابراز نظر به كشورها يبرا ب،يمقررات بلافاصله پس از تصو نيا. متفاوت اتخاذ كنند يميتصم
رد، يعضو صورت نگ يكشورها تيتوسط اكثر ياعتراض چگونهياگر ظرف شش ماه ه. ارسال خواهد شد

 .خواهند ماند يمقررات قابل اجرا باق نيا

 يو دادرس قاتيتحق. پنجم بخش

U53 ماده  

Uقاتيمرحله تحق آغاز 

را آغاز خواهد كرد مگر  يقاتيگذاشته شده است، تحق يو اريكه در اخت ياطلاعات يابيدادستان پس از ارز )1
. دنبال كردن پرونده وجود ندارد يبرا يو اساس معقول هيپا چياساسنامه، ه نيدهد كه مطابق ا صيآنكه تشخ

 :توجه قرار دهد دمور را ليموارد ذ ديدادستان با قات،يآغاز تحق يبرا ميدر اتخاذ تصم
مطلب فراهم  نيقبول ا يبرا يو اساس معقول هيدادستان قرار گرفته، پا اريكه در اخت ياطلاعات ايآ)  الف

 .در حال وقوع است ايدادگاه اتفاق افتاده  تيدر محدوده صلاح يتيكه جنا آورد يم
 و باشد؛ يقابل طرح م 17پرونده بر اساس ماده  نيا ايآ) ب
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مطلب  نيقبول ا يبرا يهنوز هم دلائل محكم ان،يو منافع قربان تيدر نظر گرفتن شدت جنا با ايآ)  ج
 .عدالت نخواهد داشت ياجرا يبرا ينفع قاتيوجود دارد كه انجام تحق

 هيصرفاً بر پا يو ميوجود ندارد و تصم قاتيادامه تحق يبرا يموجه ليدل چيدهد كه ه صيدادستان تشخ اگر
 .اطلاع دهد يموضوع را به دادگاه مقدمات ديبا يباشد، و) ج(تبصره 

 :رايوجود ندارد، ز يدادرس يبرا يكاف ليبرسد كه دل جهينت نيدادستان به ا قاتياگر پس از تحق )2
وجود  58مطابق ماده  هياحضار ايدرخواست صدور حكم جلب  يبرا يواقع اي يموجه حقوق ليدل)  الف

 ندارد؛
 اي باشد؛ يطرح نم قابل 17بر اساس ماده  يدعو) ب
 زانيو سن و م انيمنافع قربان ت،يوخامت جنا زانياز جمله م ط،يفوق با در نظر گرفتن تمام شرا يدادرس) ج

 در حفظ عدالت ندارد؛  يريتأث ،يانتساب تيدر ارتكاب جنا ينقش و زيشخص متهم و ن يناتوان
مطابق  كهيدر صورت تيامن يشورا اي، 14ق ماده را مطاب يريگ جهينت نيا ليخود و دلا يريگ جهينت ديبا دادستان

 .و كشور ارجاع دهنده اطلاع دهد يباشد، به دادگاه مقدمات) ب(بند  13ماده 
 كهيدر صورت تيامن يشورا اي، 14در صورت درخواست كشور ارجاع دهنده پرونده مطابق ماده ) الف )3

بر عدم  يمبن 2 اي 1دادستان را مطابق بند  ميمتص تواند يم يباشد، دادگاه مقدمات) ب(بند  13مطابق ماده 
 .دينما ميتصم نيا درنظر  دياز دادستان درخواست تجد تواند يكند و م يمجدداً بررس ياقامه دعو

را  يبر عدم اقامه دعو يدادستان مبن ميخود، تصم ديبنا به صلاحد تواند يم يعلاوه بر آن، دادگاه مقدمات) ب
دادستان تنها اگر  ميتصم يمورد نيدر چن. كند يباشد، مجدداً بررس) ج(2 اي) ج( 1اگر صرفاً بر اساس بند 

 .گردد، قابل اجرا خواهد بود تأييد يتوسط دادگاه مقدمات
 قيبر اساس كشف حقا گرديپ اي قاتيبر آغاز تحق يخود مبن ميهر گاه كه بخواهد در تصم تواند يدادستان م )4

 .دينظر نما ديتجد د،ياطلاعات جد اي

U54 ماده  

Uقاتيدادستان در ارتباط با تحق اراتيو اخت فيوظا 

 :ديدادستان با )1
 يو شواهد را برا قيحقا هيگسترش دهد كه كل يرا تا حد قاتيدامنه تحق قت،يبه منظور كشف حق)  الف
كار،  نيو در انجام ا رديدر بر گ ر،يخ ايوجود دارد  يفريك تياساسنامه مسئول نيمطابق ا ايآ نكهيا يابيارز

هم به همان اندازه مد نظر  ار شود يكه منجر به گناهكار دانستن و تبرئه كردن شخص م يطيشرا ديبا يو
 .قرار دهد

دادگاه  تيكه در قلمرو صلاح ياتيجنا گرديو پ قاتياقدامات مناسب انجام دهد تا از مؤثر بودن تحق)  ب
 تيو شهود از جمله سن، جنس انيقربان يشخص تيو موقعامر، منافع  نيو در انجام ا ابد،ي نانيقرار دارد، اطم
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به خصوص  ت،يجنا يچگونگ وسلامت را محترم شمارد،  تي، و وضع3، پاراگراف 7ماده  فيمطابق تعار
 را مد نظر قرار دهد؛ و شود يكودكان م هيخشونت عل اي يتيخشونت جنس ،ياگر مربوط به خشونت جنس

 .احترام كامل بگذارد كنند، ينامه عمل ماساس نيكه تحت ا يبه حقوق اشخاص) ج
 :كشور كيدر قلمرو  تواند يدادستان م )2

 اي؛ 9مطابق مقررات بخش ) الف
 است، دهيمجاز گرد يتوسط دادگاه مقدمات) د(3، بند 57كه طبق ماده  يبيبه ترت) ب

 .بپردازد قاتيانجام تحق به
 :تواند يدادستان م )3

 و مدارك بپردازد؛ شواهد يو بررس يآور به جمع) الف
 د؛يپرسش به عمل آ شانيو از ا دهيو شهود حاضر گرد انيقربان ق،يافراد مورد تحق ديدرخواست نما) ب
دستور كار  ايو  تيبنا به قابل اي دينما يدرخواست همكار يالملل نيب يسازمانها اياز كشورها  كياز هر) ج

 جام دهند؛ان ياقدامات ديدرخواست نما شانياز آنها، از ا كيهر 
 ييها توافق ايشخص، قرارها  اي يالملل نيكشور، سازمان ب كيبا  يهمكار ليتسه يدر صورت لزوم برا) د

 .اساسنامه مطابق باشد نيكه با ا ديمنعقد نما شانيرا با ا
را كه دادستان به شرط محرمانه بودن،  ياسناد و اطلاعات ،ياز مراحل دادرس كي چيكه دره ديتوافق نما) هـ

كننده  هيته تيمگر آنكه رضا ديفاش ننما باشند، يم ديو صرفاً به منظور ارائه شواهد جد آورد يه دست مب
 اطلاعات حاصل شود؛ و نيا
محفوظ ماندن اسناد و مدارك،  اياز افراد  كيمحرمانه ماندن اطلاعات، حفظ هر  نيبه منظور تضم) و

 .انجام شوند ياقدامات ضروركه  ديدرخواست نما ايرا انجام دهد  ياقدامات ضرور

U55 ماده  

Uقاتيانجام تحق ياشخاص ط حقوق 

 :اساسنامه، شخص نيمطابق ا قاتيدر ارتباط با انجام تحق )1
 د؛ياقرار به گناه نما ايمجبور گردد خود را مقصر دانسته  دينبا)  الف
 اي يرانسانيازات ظالمانه، غمج ايرفتار  هرگونه ايشكنجه  د،يتهد اياعمال زور، ارعاب  چگونهيه دينبا) ب

 رد؛يصورت پذ ينسبت به و زيرآميتحق
كاملاً درك كرده و به آن  ياست كه و ياز زبان ريپرس و جو شود كه غ ياز و يبه زبان كهيدر صورت) ج

لزوماً منصفانه،  يا و ترجمه تيمترجم با كفا كياز مساعدت  گانيبه طور كاملاً را ديبا د،يگو يسخن م
 ردد؛ وبرخوردار گ

محروم گردد مگر به  شيخو ياز آزاد ديو نبا رد،يبازداشت خودسرانه قرار گ اي يريمورد دستگ دينبا) د
 .است دهياساسنامه مقرر گرد نيكه در ا يو مطابق مقررات ليدلا
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 تيشده كه در حوزه صلاح يتيمرتكب جنا يشخص دهد يموجود است كه نشان م يليكه دلا يهنگام )2
 9كه بر اساس مقررات بخش  يبه دنبال درخواست ايتوسط دادستان،  يقرار است به زوددادگاه است و 

كه  بودبرخوردار خواهد  لياز حقوق ذ يو رد،يقرار گ ييمورد بازجو يصورت گرفته، توسط مقامات مل
 :را از آنها مطلع نمود يو يياز بازجو شيپ ديبا

است كه او مرتكب  نيده شود كه دلائل موجود دال بر ااطلاع دا يبه و ،يياز انجام بازجو شيپ ديبا) الف
 دادگاه است؛ نيا تيكه در حوزه صلاح دهيگرد يتيجنا
 مؤثر باشد؛ يبودن و گناهيب ايگناهكار  نييدر تع يسكوت نيبدون آنكه چن د،يسكوت نما تواند يم) ب
كه  يطيندارد، در هر شرا ياگر مشاور حقوق ا،يشخص مورد نظر خود برخوردار شود،  ياز مشاوره حقوق) ج
كه شخص  يگردد، و در صورت نييتع يمشاور حقوق يو ياست، برا يحفاظت از عدالت ضرور يبرا

تعلق  يبه و تباب نياز ا يا نهيهز چگونهيآن را ندارد، ه نهيپرداخت هز يبرا يكاف يمال ييمذكور توانا
 و رد؛ينگ
 ليداشتن وك يآنكه شخص داوطلبانه از حق خود برامگر  ديبه عمل آ يياز او بازجو ليبا حضور وك)  د

 .مدافع، صرف نظر كرده باشد

U56 ماده  

Uمنحصر به فرد يقاتيتحق يدر ارتباط با فرصتها يدادگاه مقدمات نقش 

اظهارنامه  ايدادن شهادت   يبرا يياستثنا يفرصت ،يدر موضوع قيدهد تحق صيهر گاه دادستان تشخ)  الف )1
 يشواهد و مدارك فراهم آورده كه ممكن است بعداً برا شيآزما اي يآور جمع ،يبررس ايشاهد  كياز 

 :امر آگاه سازد نيا زرا ا يدادگاه مقدمات ديمقاصد مورد نظر در محاكمه موجود نباشند، دادستان با
حصول  يدادستان، اقدامات لازم را برا يبر حسب تقاضا تواند يم يدر آن صورت دادگاه مقدمات) ب
 .محافظت از حقوق متهم انجام دهد يبرا الخصوص يو عل يو صحت مراحل دادرس يياز كارآ نناياطم
كه در بند  يقاتيدر ارتباط با تحق ايشده  ريكه دستگ يشخص ارياطلاعات مربوطه را در اخت ديدادستان با) ج
اظهار دارد قرار مطروحه  يتا مطالب خود را در مورد دعو افتهيبه آن اشاره شد در دادگاه حضور ) الف(

 .ديصادر نما نياز ا ريغ يفرمان يدهد مگر آنكه دادگاه مقدمات
 :باشد ليممكن است شامل موارد ذ د،يبه آن اشاره گرد) ب(1كه در پاراگراف  ياقدامات )2

 دنبال شوند؛ ديكه با يصدور فرمان درباره مراحل اي هيارائه توص)  الف
 ؛يمراحل دادرس سوابق از هيبر ته يصدور دستور مبن) ب
 ارائه كمك؛ يمتخصص برا كي نييتع) ج
كه در پاسخ به  يشخص ايشده  ريشخص دستگ يبرا يفراهم نمودن مشاوره حقوق يصدور اجازه برا) د

حضور در دادگاه  اي يريدستگ نيكه هنوز چن يدر حالت اي افته،يمشاركت در دادگاه حضور  يبرا هياحضار
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در دادگاه  حضور يبرا گريد يمدافع ليمنصوب نمودن وك ده،ينگرد نييتعهم  يواقع نشده و مشاوره حقوق
 و دفاع از منافع شخص متهم؛

شعبات  نياز ا يگريد يدر صورت لزوم قاض اي يدادگاه بدو اي  ياز اعضاء دادگاه مقدمات يكي نييتع) هـ
و حفظ شواهد و  يآور عدرباره جم ينيفرام اي ها هيملاحظه امور و ارائه توص يكه در دسترس باشد، برا

 از افراد؛ ييمدارك و بازجو
 .و حفظ مدارك و شواهد يآور جمع يدر صورت لزوم، برا گريانجام اقدامات د) و

دهد  صيتشخ يانجام نداده باشد، اما دادگاه مقدمات يماده اقدام نيكه دادستان مطابق ا يدر صورت) الف )3
 اريمتهم بس يمحاكمه برا يكه ط رود ياست و گمان م يورضر يحفظ ادله اثبات دعو يبرا ياقدامات نيچن

در صدور  يكوتاه يبرا يخوب ليدل يو ايكه آ ديبا دادستان مشورت نما ديشعبه با نيمهم باشد، ا
 يدهد كه كوتاه صيتشخ يگفتگو، دادگاه مقدمات نيا جهياگر در نت. ريخ ايدرخواست انجام اقدامات دارد 
بنا به  تواند يم ياست، دادگاه مقدمات ريناپذ هيتوج يانجام اقدامات، عمل يبرادادستان در صدور درخواست 

 .را انجام دهد ياقدامات نيخود چن ديصلاحد
ماده،  نيخود مطابق ا ديبر اقدام بنا به صلاحد يمبن يدادگاه مقدمات مينسبت به تصم تواند يدادستان م) ب

 .قرار خواهد گرفت يدگيمورد رس عاًيسر يپژوهش نيچن. دينظر نما ديدرخواست تجد
سوابق  ايماده،  نيشده مطابق ا يجمع آور ايدر مورد قابل طرح بودن مدارك و اسناد تحت حفاظت  ميتصم )4

ارزش و اعتبار آن بر عهده دادگاه  نييو تع دياتخاذ خواهد گرد 69محاكمه بر اساس ماده  يمربوط به آن، ط
 .خواهد بود يبدو

U57 ماده  

Uيدادگاه مقدمات اراتيختو ا فيوظا 

بر خلاف آن  يماده انجام خواهد داد مگر آنكه موارد نيخود را مطابق مقررات ا فيوظا يدادگاه مقدمات )1
 .شود دياساسنامه ق نيدر ا

صادر شده  72، و 7، بند 61، 2، بند 54، 19، 18، 15كه مطابق مواد  ياحكام دادگاه مقدمات ايدستورات ) الف )2
 .آراء قضات در تطابق باشند تيبا اكثر ديباشند با

اساسنامه را انجام دهد،  نيمقرره در ا وظايف تواند يم ياز دادگاه مقدمات يقاض كي گريدر تمام موارد د) ب
 نياز ا ريغ يميتصم ،يآراء در دادگاه مقدمات تيبا اكثر اي ،يو ادله اثبات دعو يدادرس نيمگر آنكه در آئ

 .اتخاذ گردد
 :تواند يشعبه م نياست، ا ياساسنامه بر عهده دادگاه مقدمات نيكه مطابق ا يگريد فير وظاعلاوه ب )3

 د؛يرا صادر نما قاتيبه منظور انجام تحق ازيو احكام جلب مورد ن نيدادستان، فرام يبرحسب تقاضا)  الف
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دادگاه حاضر  ، در58مطابق ماده  هياحضار افتيمتعاقب در ايشده  ريكه دستگ يشخص يبنا به تقاضا) ب
، در 9مطابق بخش  اي د،يذكر گرد 56مانند آنچه در ماده  ياز جمله اقدامات د،يصادر نما ييفرمانها ده،يگرد

 دارد؛ يلازم را مجر يمكاره باشد، ياز خود م هيدفاع هيكه در حال ته يكمك به شخص يصورت لزوم برا
و شهود، حفظ اسناد و مدارك، محافظت از  انيبودن امور قربان يدر صورت لزوم، محافظت و خصوص) ج

و حفظ اطلاعات مربوط به  اند، افتهيدر دادگاه حضور  هيكه در پاسخ به احضار يكسان ايشده  ريافراد دستگ
 را فراهم آورد؛ يمل تيامن
مطروحه  يدر مورد دعو يدادگاه مقدمات ربط،يكشور ذ كياگر در هر زمان ممكن با توجه به نظرات ) د

خود كه سبب  ييدر دستگاه قضا يگريهر كمبود د اي اريفقدان اخت ليداده كه آن كشور به دل صيتشخ
 استمشخصاً قادر به برآورده ساختن درخو شود، يم 9مطابق بخش  يدرخواست همكار يعدم اجرا

كشور عضو را بدون جلب  كيدر قلمرو  قاتيبه دادستان اجازه دهد تا مراحل خاص تحق ست،ين يهمكار
 .دينما ي، ط9كشور فوق مطابق بخش  يرهمكا

اعتبار ادله  زانيصادر شده باشد، و با توجه به م 58بر اساس ماده  هياحضار ايحكم جلب  كهيدر صورت) هـ
و ادله اثبات  يدادرس نيدر آئ زياساسنامه و ن نيكه در ا يبه شرح ربط،يذ نيحقوق طرف زيو ن ياثبات دعو

به  يتا اقدامات محافظت ديبرآكشورها  يدر صدد جلب همكار) ك( 1بند ، 93ماده  رويآمده است، پ يدعو
 .انجام شود ان،يبه منظور حفظ حداكثر منافع قربان ژهيمنظور پرداخت غرامت به و

U58 ماده  

Uيدادگاه توسط دادگاه مقدمات هياحضار ايحكم جلب  صدور 

اطلاعات ارائه  گريد ايو مدارك و اسناد درخواست  ياگر پس از بررس قات،يدر هر مرحله پس از آغاز تحق )1
متقاعد گردد،  بر حسب درخواست دادستان  ليدر ارتباط با موارد ذ يشده توسط دادستان، دادگاه مقدمات

 :ديحكم جلب شخص را صادر نما ديبا
كه در حوزه  دهيگرد يتيمطلب موجود است كه شخص مرتكب جنا نيقبول ا يبرا يدلائل معقول) الف

 ادگاه است؛ و د تيصلاح
 :رسد يشخص لازم به نظر م يريدستگ) ب
 از حضور شخص در محاكمه، نانيكسب اطم يبرا   -1
دادگاه  يحقوق فاتيتشر اي قاتيوقفه در انجام تحق جاديشخص سبب ا نكهياز ا نانيكسب اطم يبرا   -2

 اي اندازد، يآن را به خطر نم اي شود ينم
 نيدر هم يگريد تيجنا اي تيامه دادن آن شخص به ارتكاب جنااز اد يريدر صورت لزوم، جلوگ   -3

 .واقع خواهد شد طيدادگاه است و تحت همان شرا تيارتباط كه در حوزه صلاح
 :باشد ريشامل موارد ز ديدرخواست دادستان با )2

 ت؛يهو نييتع يبرا گرياطلاعات مربوطه د هرگونهنام شخص و )  الف
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دادگاه هستند و شخص به ارتكاب آنها  تياشته باشد كه در قلمرو صلاحد ياتيبه جنا ياشاره مشخص)  ب
 متهم شده است؛

 دهند؛ يم ليرا تشك اتيجنا نيكه ا ييها تياز واقع يا فشرده) ج
شخص مرتكب  نكهيقبول ا يبرا يمعقول ليكه دلا يگرياز مدارك و اسناد و هر اطلاعات د يا خلاصه) د

 و د؛آورن يشده را فراهم م اتيآن جنا
 .است يشخص مزبور ضرور يريدادستان معتقد است دستگ نكهيا ليدل) هـ

 :باشد يم ليذ يحكم جلب شامل قسمتها )3
 ت؛يهو نييتع يبرا گرياطلاعات مرتبط د هرگونهنام شخص و ) الف
 دادگاه كه شخص به ارتكاب آنها متهم شده است؛ و تيتحت صلاح اتياشاره مشخص به جنا) ب
 .دهند يم ليرا تشك اتيجنا نيكه ا ياتيواقع از يا فشرده) ج

 .دياز آن صادر نما ريغ يكه دادگاه دستور يخواهد ماند تا زمان يحكم جلب معتبر باق )4
را تقاضا  9شخص مطابق بخش  ميو تسل يريدستگ ايموقت  يريحكم جلب، دستگ هيبر پا تواند يدادگاه م )5

 .دينما
مشخص شده در  اتيجنا شيافزا اي رييحكم جلب با تغ ديدرخواست نما يماتاز دادگاه مقد تواند يدادستان م )6

كه  ياتيشخص جنا نكهيا رفتنيپذ يمعقول برا ليدرصورت وجود دلا زين يدادگاه مقدمات. آن اصلاح گردد
 .اصلاح خواهد كرد ب،يرتاست، حكم جلب را به همان ت دهياضافه شده را مرتكب گرد اي افتهي رييتغ

آن  يدادگاه برا هيبر صدور احضار يمبن ييتقاضا تواند يدرخواست صدور حكم جلب، م يبه جا دادستان )7
وجود دارد كه  يمعقول ليمتقاعد شود كه دلا ياگر دادگاه مقدمات. ديارسال نما يشخص، به دادگاه مقدمات

در  ير ونان از حضويكسب اطم يبرا هياست و صدور احضار دهيرا مرتكب گرد يانتساب اتيشخص، جنا
شده  ديكشور ق يمل نيكه در قوان يدر صورت تواند يكه م ديصادر نما ييها هياحضار دياست، با يدادگاه كاف
 ها هياحضار نيا. باشد) از بازداشت ريغ(شخص  ينكردن آزاد ايمحدود كردن  يبرا يطيشرا يباشد، حاو

 :باشند ريشامل موارد ز ديبا
 ت؛يهو نييتع يبرا گريبط داطلاعات مرت هرگونهنام شخص و ) الف
 ابد؛يدر دادگاه حضور  ديكه شخص با يروز قيدق خيتار) ب
 دادگاه كه شخص به ارتكاب آنها متهم شده است؛ و تيتحت صلاح اتياشاره مشخص به جنا) ج
 .دهند يم ليرا تشك اتيجنا نيكه ا ياتياز واقع يا فشرده) د
 .داده شود ليبه شخص تحو ديبا هياحضار
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U59 ماده  

Uدر كشور محل بازداشت يريمربوط به دستگ يحقوق فاتيتشر 

 دينموده است با افتينمودن شخص را در ميو تسل يريدستگ ايموقت  يريكشور عضو كه درخواست دستگ )1
 .انجام دهد 9مقررات بخش  زيخود و ن نيشخص مورد نظر را مطابق قوان يريدستگ يفوراً اقدامات لازم برا

 نيصالحه در كشور محل بازداشت، حاضر شود و ا ييفوراً در برابر مقامات قضا ديباشده  ريشخص دستگ )2
 :خواهند نمود كه نييآن كشور تع نيمقامات مطابق قوان

 شخص مزبور صادر شده؛ يبرا هياحضار نيا ايآ) الف
 است؛ و دهيگرد ريمناسب دستگ يشخص مزبور مطابق دستورالعملها ايآ) ب
 .ريخ ايمحترم شمرده شده است  حقوق شخص مزبور ايآ) ج

كه تا زمان  ديشده حق دارد از مقامات صالحه در كشور محل بازداشت خود تقاضا نما ريشخص دستگ )3
 .موقت برخوردار گردد يمحاكمه از آزاد

در نظر داشته  ديمقام صالحه در كشور محل بازداشت با ،ييتقاضاها نينسبت به چن يريگ ميدر امر تصم )4
موقت  يوجود دارد كه آزاد يو اضطرار يياستثنا طيشرا ايآ ،يانتساب اتيبا توجه به شدت جناباشد كه 

كشور محل بازداشت قادر  نكهياز ا نانيكسب اطم يلازم برا ياقدامات حفاظت ايو آ دينما هيشخص را توج
 ايآ نكهيا يبررس. ريخ ايصورت گرفته است  باشد، يشخص به دادگاه م ميتسل يخود برا فيبه تحقق وظا

 نيصورت گرفته است به عهده ا) ب(و ) الف(1، پاراگراف 58و مطابق با ماده  حيحكم جلب به طور صح
 .باشد ينم صلاحيمقام ذ

 اريدر اخت ييها ييراهنما ديموقت، مطلع گردد و با يآزاد يبرا  يدرخواست هرگونهاز  ديبا يدادگاه مقدمات )5
 نيبه ا ديكشور بازداشت كننده با صلاحيمقام ذ. ت قرار دهددر كشور محل بازداش صلاحيمقامات ذ

 مياز فرار شخص، قبل از اتخاذ تصم يريشگيپ يكه در مورد اقدام برا يا هيتوص هرگونهاز جمله  ها،ييراهنما
 .ديباشد، توجه تام نما

 يآزاد تيوضعتقاضا كند كه درباره  يموقت اعطا گردد، ممكن است دادگاه مقدمات ياگر به شخص، آزاد )6
 .شود هيته ييموقت شخص، به طور مرتب گزارشها

در اسرع وقت به دادگاه  ديبا ينمودن شخص داده شود، و ميكه به كشور بازداشت كننده دستور تسل يزمان )7
 .داده شود ليتحو

U60 ماده  

Uدر برابر دادگاه هياول يحقوق فاتيتشر 

دادگاه  ه،ياحضار افتيدر رويپ ايدر برابر دادگاه  يو حضور داوطلبانه ايشخص به دادگاه،  ميبه محض تسل )1
 نياز حقوق خود مطابق ا زينسبت داده شده، و ن يكه به و ياتيمتقاعد شود كه شخص از جنا ديبا يمقدمات

 .است دهيدموقت تا زمان محاكمه، مطلع گر ياساسنامه، از جمله حق درخواست آزاد
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موقت  يتا  زمان محاكمه از آزاد ديدرخواست نما واندت يم دهيحكم جلب صادر گرد شيكه برا يشخص )2
برقرار است،  1، بند 58مقرر در ماده  طيمتقاعد شود كه شرا يدادگاه مقدمات كهيدر صورت. برخوردار شود

 ايآن شخص را با،  يدماتبرقرار نباشد، دادگاه مق يطيشرا نياگر چن. بماند يدر بازداشت باق ديشخص با
 .اد خواهد ساختو شرط، آز ديبدون ق

 نيا تواند يو م ديبازداشت اشخاص مرور نما اي يمرتباً احكام خود را در مورد آزاد ساز ديبا يدادگاه مقدمات )3
 ،يابيارز نيبلافاصله پس از انجام چن. خود شخص، انجام دهد ايكار را در هر زمان بنا به درخواست دادستان 

احكام خود را درباره  تواند يدادگاه م نيا د،ينما يم جابيا نيمتحول چن طيبرسد كه شرا جهينت نياگر به ا
 .دهد رييتغ يآزاد ساز طيشرا ايبازداشت، آزاد ساختن، 

 رقابليغ يرهايكه شخص در زمان قبل از محاكمه به علت تأخ ديحاصل نما نانياطم ديبا يدادگاه مقدمات )4
 ديدادگاه با ،ييرهايتأخ نيدر صورت وقوع چن. نماند يدر بازداشت باق يمدت نامعقول يدادستان، برا هيتوج

 .رديو شرط، در نظر بگ ديبدون ق ايآزاد ساختن شخص را، با و 
حكم  دهيكه آزاد گرد ياز حضور شخص نانيكسب اطم يبرا تواند يم يدر صورت لزوم، دادگاه مقدمات )5

 .ديرا صادر نما يجلب و

U 61ماده  

Uاز محاكمه شياتهامات پ دييتأ 

حضور  ايكردن شخص  ميپس از تسل يمدت زمان معقولدر ، 2بر حسب مقررات بند  يدماتدادگاه مق )1
آنها  هيكه دادستان بر پا ياتهامات تأييد يدر برابر دادگاه موظف است جلسه استماع برا يداوطلبانه و

 زيو ن و شخص متهم ستانبا حضور داد ديجلسه استماع با نيا. دهد ليتشك را است دهيخواستار محاكمه گرد
 .برگزار شود يمدافع و ليوك

 ابيخود، جلسه استماع دادگاه را در غ ديبه صلاحد ايدادستان  يبر حسب تقاضا تواند يم يدادگاه مقدمات )2
در  نيو ا دهد ليمحاكمه نموده است تشك يآنها تقاضا هيكه دادستان بر پا ياتهامات تأييد يشخص متهم برا

 :است كه شخص متهم يصورت
 اي؛ ديحضور در دادگاه صرف نظر نما ياز حق خود برا)  الف
اتهامات به  ميدر دادگاه و تفه يحاضر نمودن و يمفقود شده و تمام اقدامات معقول برا ايفرار كرده )  ب
 .اتهامات، انجام گرفته است نيا تأييد يجلسه دادگاه برا يو برگزار  يو

دفاع از شخص در  كند، يم جابيظت از عدالت ااحفه دهد ك صيتشخ ياگر دادگاه مقدمات يتيوضع نيچن در
 .گرفتخواهد صورت  يمدافع و ليتوسط وك يو ابيغ
 :شخص متهم يبرا ديجلسه استماع، با ياز برگزار شيمعقول پ يمدت زمان در )3

و دادستان قصد محاكمه شخص بر اساس آن را  ودهبموارد اعلام جرم  يكه حاو ياز سند يا نسخه) الف
 شود؛ و هيدارد ته
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 .مطلع شود دينما هيكه دادستان در جلسه استماع  قصد دارد بر آنها تك ياز شواهد و مدارك) ب
 .ديدر مورد افشاء اطلاعات به منظور استفاده در جلسه استماع دادگاه صادر نما ينيفرام تواند يم يمقدمات دادگاه

 هرگونه. ديحذف نما ايرا اصلاح  يو اتهامات انتساب ادامه دهد قاتيبه تحق تواند ياز استماع، دادستان م شيپ )4
دادستان مكلف است در . به شخص اطلاع داده خواهد شد يمدت معقول يط يحذف اتهامات انتساب اي رييتغ

 .اطلاع دهد يل آن را به دادگاه مقدماتيصورت حذف اتهامات، دلا
 ليتا دل ديارائه نما ياتهامات وارده ادله كافاز  كيهر  يدر جلسه استماع دادگاه، دادستان موظف است برا )5

در صورت حذف . است فراهم شود دهيگرد يشخص مرتكب اتهامات انتساب نكهيقبول ا يبرا يقابل توجه
 .ديحذف مطلع نما نيل ايرا از دلا يدادگاه مقدمات دياتهامات، دادستان با

 :تواند يدر جلسه استماع دادگاه، شخص م )6
 د؛ياعتراض نما هاماتنسبت به ات)  الف
 ال قرار دهد؛ وئوشواهد و مدارك ارائه شده توسط دادستان را مورد س)  ب
 .ئه دهدال خود را اريشواهد و دلا) ج

اثبات مدعا كه  يبرا يشواهد كاف ايخواهد نمود كه آ نييبر اساس استماع انجام شده، تع يدادگاه مقدمات )7
 صيتشخ هيشعبه بر پا نيا. ريخ اياست، وجود دارد  دهيردگ ياز اتهامات انتساب كيشخص مرتكب هر 

 :خود، مكلف است كه
و شخص را  د،ينما تأييدشواهد و مدارك گرفته است  تيبر كفا ميكه در ارتباط با آنها تصم ياتهامات) الف
 ارجاع دهد؛ ياتهامات، به دادگاه بدو نيمحاكمه در ارتباط با ا يبرا
 شواهد و مدارك گرفته است امتناع ورزد؛ تيبر عدم كفا ميارتباط با آنها تصم كه در ياتهامات تأييداز ) ب
 :رديرا در نظر بگ ليانداخته و از دادستان تقاضا كند موارد ذ قيجلسه استماع را به تعو) ج
 ايبپردازد؛  تر عيوس قاتيانجام تحق اي شتريخصوص، به ارائه شواهد به اتهام ب كيدر ارتباط با    -1
 تيدر حوزه صلاح يگريد تيكه جنا رسد يشواهد ارائه شده به نظر م رايز ديرا اصلاح نما يتهاما  -2

 .سازد يدادگاه را مطرح م
 ياثبات دعو يبرا يشتريدادستان ادله ب كه يدر صورت د،يامتناع نما ياتهام تأييداز  ياگر دادگاه مقدمات )8

 .منع شود اتهام تأييدبر  يخود مبن ياز ارائه مجدد تقاضا دينبا د،ينما هيته
و پس از  يبا كسب اجازه از دادگاه مقدمات تواند ياز شروع محاكمه، دادستان م شياتهامات و پ تأييدپس از  )9

 يتر ياتهامات جد اي دياضافه نما يشترياگر دادستان اتهامات ب. دياطلاع دادن به متهم، اتهامات را اصلاح نما
پس . خواهد شد لياتهامات تشك نيا تأييد يراماده ب نيا مطابق گريماع دجلسه است كيكند،  نيگزيرا جا

 .دياتهامات را حذف نما يبا اجازه دادگاه مقدمات تواند ياز آغاز محاكمه دادستان م
 يدادگاه مقدمات تأييدكه مورد باشد  يدر ارتباط با اتهاماتصادر شده اگر هرگونه قرار بازداشت كه قبلاً  )10

 .از اعتبار ساقط شود ديبا ده،شتوسط دادستان حذف  ايه قرار نگرفت
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 يبدو يدادگاه موظف خواهد بود دادگاه استيقرار گرفت، ر تأييدماده مورد  نيا مطابقكه اتهامات  يزمان )11
عهده دارد و  ررا ب يبعد يقانون فاتياداره تشر تي، مسئول4، بند 64و ماده  9دهد كه بر حسب بند  ليتشك

اجرا دارد، انجام  تيو قابل شود يمربوط م فاتيتشر نيرا كه به ا يدادگاه مقدمات وظايفاز  كيهر  تواند يم
 .دهد

 محاكمه .ششم بخش

U62 ماده  

Uمحاكمه محل 

 .مورد اتخاذ گردد نيدر ا يگريد ميمحاكمه مقر دادگاه خواهد بود، مگر آنكه تصم محل

U63 ماده  

Uدر حضور شخص متهم محاكمه 

 .محاكمه حضور داشته باشدنگام ه ديمتهم با )1
را از دادگاه اخراج  يو تواند يم ياگر متهم حاضر در دادگاه، به اخلال در امر محاكمه بپردازد، دادگاه بدو )2

ارتباطات، در  يفناور يريمحاكمه را مشاهده كرده و با به كارگ انيدهد كه او بتواند جر يباتينموده و ترت
 طيدر شرا ديفقط با ياقدامات نيچن. دينما گومدافع خود گفت ليدادگاه با وكصورت لزوم از خارج از سالن 

كه  يمدت زمان يبرا داًيكارساز واقع نشود، و صرفاً و اك گريمعقول د يپس از آنكه انجام روشهايي استثنا
 .لازم است، به كار گرفته شود

U64 ماده  

Uيدادگاه بدو اراتيو اخت فيوظا 

 نيآئ زياساسنامه و ن نيا مطابق ديبا ده،يگرد حيماده تصر نيكه در ا يگاه بدوداد اراتيو اخت وظايف )1
 .اجرا شود ،يو ادله اثبات دعو يدادرس

با احترام كامل به  ديو با ديحاصل نما نانيبودن محاكمه اطم عيمكلف است از عادلانه و سر يدادگاه بدو )2
 .و شهود، اداره شود انيمحافظت از قربان يحقوق شخص متهم و ملاحظه كامل برا

پرونده  نيبه ا يدگيمسئول رس ياساسنامه، دادگاه بدو نيا مطابقمحاكمه  يپرونده برا كيبه محض ارجاع  )3
 :ديبا

 يدادرس كي يدر اجرا ليتسه يبرا يمقتض يوارد مذاكره شده و دستورالعملها يدعو نيبا طرف) الف
 .ديرا اتخاذ نما عيعادلانه و سر
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 و د؛ينما نييمورد استفاده در محاكمه را تع يانهازب ايزبان ) ب
كه قبلاً در دسترس قرار داده نشده  ياطلاعات اياساسنامه، اسناد  نيمقررات مربوطه در ا گريبا احتساب د) ج

فراهم  ستهيمحاكمه به طور شا يتا امكان آماده شدن برا دياز شروع محاكمه افشاء نما شيپ يرا به مدت كاف
 .ديآ

را به  يو عملكرد مناسب، در صورت لزوم، موضوعات مقدماتيي از جهت كارآ تواند يم ياه بدودادگ )4
در دسترس  محاكمه  شيكه در بخش پ يگريد ياگر لازم باشد به قاض اي د،يارجاع نما يدادگاه مقدمات

 .باشد، رجوع دهد
 يباشد در ارتباط با اتهامات ير مقتضاگ تواند يم يدادگاه بدو ،يدعو نيبلافاصله پس از اطلاع دادن به طرف )5

 .را صادر كند نيمتهم كيتفك اي قيدستور تلف ده،يمتهم مطرح گرد كياز  شيب هيكه عل
 :تواند در صورت لزوم يمحاكمه، م انيجر در ايقبل و  خود وظايف يدر اجرا يدادگاه بدو )6

 انجام دهد؛ ده،يگرد ديق 11 پاراگراف 61كه در ماده  ،را يدادگاه مقدمات وظايفاز  كيهر ) الف
اقدام را  نيو در صورت لزوم ا ديشواهد را درخواست نما گريحضور و شهادت شهود و ارائه اسناد و د) ب

 است انجام دهد؛ دهيكه در اساسنامه مندرج گرد يكشورها به شرح يدرخواست همكار قياز طر
 اسباب محافظت از اطلاعات محرمانه را فراهم آورد؛) ج
محاكمه توسط  طي ايشده  يآور تور ارائه شواهد و مدارك علاوه بر آنچه كه قبل از محاكمه جمعدس) د

 ارائه شده را بدهد؛ يدعو نيطرف
 را فراهم سازد؛ انياسباب محافظت از متهم، شهود، و قربان) هـ
 .فرمان دهد گريد هباره هر موضوع مربوطدر) و

خاص  طيشرا يكه بعض دينما نييتع تواند يم يعهذا دادگاه بدوم. برگزار شود يبه طور علن ديمحاكمه با )7
به منظور حفظ  ايذكر شد،  68كه در ماده  يمقاصد يبرا ياز دادرس يمستلزم آن است كه مراحل خاص

 يعلنريبه صورت غ ،كه قرار است به عنوان ادله اثبات دعوا عرضه شود يا محرمانه اياطلاعات حساس 
 .برگزار گردد

 دهيگرد تأييد يرا كه قبلاً توسط دادگاه مقدمات ياتهامات انتساب ديبا ير آغاز محاكمه دادگاه بدود) الف )8
. است دهيگرد مياتهامات به متهم تفه يكه چگونگ ابدي نانياطم ديبا يدادگاه بدو. ديمتهم قرائت نما يبرا

 .ديآن را انكار نما اي دينمااعتراف  ودبه گناه خ 65ماده  مطابقفرصت دهد تا  يدادگاه موظف است به و
صادر كند، از جمله  يدرباره نحوه اداره دادرسيي دستورالعملها تواند يارشد م يدر هنگام محاكمه، قاض) ب

ارشد،  يقاض يحسب دستورالعملها. طرفانه ياز گردش كار دادگاه به شكل عادلانه و ب نانيحصول اطم
 .ارائه دهند انامه، شواهد و مدارك خود راساس نيمقررات ا مطابق توانند يدعوا م نيطرف

 :خود، قادر است كه ديبه صلاحد اي يدعو نياز طرف يكيضمناً بر حسب درخواست  يدادگاه بدو )9
 ربط شواهد و اسناد، حكم صادر كند؛ و ايطرح  تيدر مورد قابل)  الف
 .جام دهداستماع دادگاه، ان انيجر طينظم  يبرقرار يتمام اقدامات لازم را برا)  ب
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را به دقت  يكه مراحل دادرس هشد هيمحاكمه ته انياز جر يسوابق كاملكه  ابدي نانياطم ديبا يدادگاه بدو )10
 .دشو مي يگانيو توسط مسئول ثبت حفظ و با ختهسا منعكس 

U65 ماده  

Uمربوط به اعتراف به جرم يدادرس مراحل 

 صيمكلف است تشخ يدادگاه بدو كند، يخود اقرار مبه جرم ) الف(8، بند 64ماده  رويكه متهم پ يهنگام )1
 :ايدهد كه آ

 ر؛يخ ايو عواقب اقرار خود به جرم آگاه است  يمتهم از چگونگ) الف
انجام گرفته  ،يمدافع و ليبا وك ياقرار به جرم توسط متهم به طور داوطلبانه و پس از مشورت كاف) ب

 است؛ و
 شوند؛ يم تأييد اند، دهيمندرج گرد ليكه در موارد ذپرونده  يتهاياقرار به جرم توسط واقع) ج
 توسط دادستان مطرح، و متهم به آنها اقرار نموده است؛ ياتهامات انتساب   -1
 است؛ رفتهيآن را پذ زياتهامات است و متهم ن ديكه توسط دادستان عرضه شده، مؤ يا لهيهر وس   -2
 .متهم ارائه شده است ايتوسط دادستان  شهادت شهود، كه لي، ازقبگريشواهد د هرگونه   -3

اند، دادگاه مكلف است اقرار به  احراز شده 1متقاعد شود كه موضوعات مطروحه در بند  ياگر دادگاه بدو )2
 يكه برا ديمحسوب نما ياساسيي تهاياز شواهد و مدارك ارائه شده را به عنوان واقع كيهر  زيجرم و ن

 .ديمتهم را به ارتكاب آن جرم محكوم نما تواند يگرفته، لازم است و م كه مورد اعتراف قرار ياثبات جرم
كه اعتراف  رديدر نظر گ دياند، با احراز شده 1متقاعد نشود كه موضوعات مطروحه در بند  ياگر دادگاه بدو )3

 يقانون فاتيتشر مطابقبه جرم صورت نگرفته است كه در آن صورت مكلف است دستور دهد محاكمه 
از  يگريفوق را به شعبه د يعود تواند يانجام شود و م ده،ياساسنامه مقرر گرد نيكه در ا يبه شرح معمول،

 .ارجاع دهد يدادگاه بدو
به  ازيپرونده ن ان،يخصوص حفظ منافع قربانه معتقد باشد كه به منظور حفظ عدالت و ب ياگر دادگاه بدو )4

 :را انجام دهد لياز اقدامات ذ كيهر  ندتوا يم يدارد، دادگاه بدو يتر ق مفصليارائه حقا
 اياز جمله شهادت شهود؛  د،يارائه نما يشترياز دادستان بخواهد شواهد ب) الف
 ده،ياساسنامه مقرر گرد نيمحاكمه، كه در ا يمعمول برا يقانون فاتيدستور دهد كه محاكمه تحت تشر) ب

 تواند يه اعتراف به جرم صورت نگرفته است و مك رديدر نظر بگ ديدادگاه با صورت نيكه در ا ابد،يادامه 
 .ارجاع دهد ياز دادگاه بدو يگريفوق را به شعبه د يدعو

تحميلي، مجازات  اياقرار به جرم  ،ياتهامات انتساب رييتغ دربارهمدافع  ليدادستان و وك انيهرگونه مذاكره م )5
 .آور نخواهد بود دادگاه الزام يبرا
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U66 ماده  

Uبرائت اصل 

ثابت  يقانون حاكم، گناهكار بودن و مطابقتا آنكه در برابر دادگاه و  شود يمحسوب م گناهيب ير كسه )1
 .شود

 .اثبات گناه شخص متهم بر عهده دادستان است يتمسئول )2
 .كامل برسد نيقيگناه متهم به  درباره ديبه منظور محكوم نمودن متهم، دادگاه با )3

U67 ماده  

Uمتهم حقوق 

جلسه  كياساسنامه، از  نيمتهم حق دارد بر حسب مقررات ا ،ياتهام انتساب هرگونه صيتشخ در مرحله )1
 ينهايبرگزار گردد، و در آن از حداقل تضم طرفانه يكه ب يا برخوردار شود، استماع عادلانه ياستماع علن

 :كامل برخوردار شود يبا تساو ل،يذ
 يعلت و محتوا ،يفوراً و مشروحاً از چگونگ كند، يم و صحبت كند يكه كاملاً درك م يمتهم به زبان) الف

 مطلع گردد؛ ياتهام انتساب
مدافع خود كه به طور  ليارتباط با وك يو برقرار هيدفاع هيته يبرا يكاف لاتيمتهم از وقت و تسه)  ب

 محرمانه انتخاب نموده است، برخوردار گردد؛
 رد؛يتحت محاكمه قرار گ رموجهيغ ريبدون تأخ) ج
كه  يمدافع ليوك قياز طر اي، در محاكمه حضور داشته و دفاع از خود را شخصاً 2بند  63ماده  طابقم) د

حق مطلع  نيرا از داشتن ا يبرخوردار نشده، و يخود انتخاب نموده، انجام دهد، اگر متهم از مشاوره حقوق
و اگر متهم از  دينما نييتع يحقوق اورمش يو يبرا تواند يحفظ عدالت م يكه در هر حال دادگاه برا ندينما

 .باشد مي گانيرا اين خدمت ستيآن برخوردار ن نهيپرداخت هز يبرا يكاف يماليي توانا
كه شهود  طيو تحت همان شرا دينمايي بازجوشخصاً يا توسط ديگران را  باشند يم يو هيكه عل يشهود) هـ
متهم . قرار دهنديي ضر و مورد بازجوحا زيرا ن ياند، شهود طرف و نمودهيي را حاضر و بازجو يو هيعل

 را به دادگاه ارائه دهد؛ نامهاساس نيا مطابقادله قابل طرح  گريمحق است از خود دفاع نموده و د نيهمچن
كه متهم كاملاً درك كرده و به آن  يو اسناد ارائه شده به دادگاه به زبان ياز مراحل دادرس كياگر هر ) و

 گانيكه لازمه حفظ عدالت است به طور را يو ترجمه مناسب ستهيترجم شااز كمك م باشد،ن ديگو يسخن م
 برخوردار شود؛

 نييسكوت در تع اينبدون آنكه  دينما اختيار اقرار به گناه نشود و سكوت ايمجبور به ابراز شهادت ) ز
 داشته باشد؛ يريتأث يبودن و گناهيب ايگناهكار 

 و د؛ينما هيسوگند ته ديخود و بدون قدر دفاع از  يكتب اي يشهادتنامه شفاه)  ح
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 .گذاشته نشود يبر دوش و هيجواب هيته تيمسئول چگونهيه ايبار اثبات متقابل  چگونهيه) ط
، دادستان مكلف است به محض است دهياساسنامه مقرر گرد نيافشاء اسناد كه در ا هرگونهعلاوه بر  )2

 گناهيسلطه دارد و معتقد است كه نشانگر ب اي اريخترا كه تحت ا يبودن، تمام شواهد و مدارك ريپذ امكان
ارائه شده توسط دادستان  واهدبر اعتبار ش يريممكن است تأث ايو  شود يم يمجازات و فيتخف ايبودن متهم 

 ميبند، دادگاه تصم نيشمول ا درباره نانيدر صورت عدم اطم. مدافع قرار دهد ليوك اريداشته باشد در اخت
 .خواهد گرفت

U68 ماده  

Uيدر مراحل دادرس آنهاو شهود و مشاركت  انياز قربان محافظت 

و  انيشأن و خلوت قربان ،يو روح يسلامت جسم ت،يحفظ امن را جهت مناسبدادگاه مكلف است اقدامات  )1
به شرح  تياز جمله سن، جنس د،يبه تمام عوامل مربوطه توجه نما ديراستا دادگاه با نيدر ا. انجام دهدشهود 
 اي يجنس يارتباط با خشونتها دراگر جرم  ژهيبه و جرم ي، و بهداشت، و چگونگ3، بند 7ر در ماده مذكو
 طيدادستان موظف است . گردد يموارد محدود نم نيكودكان باشد كه البته به ا هيخشونت عل اي يتيجنس
 يبت به حقوق متهم و اجرانس دياقدامات نبا نيا. اقدامات را انجام دهد اين ،ياتيجنا نيچن گرديو پ قاتيتحق

 .تضاد باشد در هابا آن اي دينما ضيتبع ه،طرفان يمحاكمه عادلانه و ب
 توانند ياست كه شعب دادگاه م نيا دهيگرد حيتصر 67كه در ماده  يات اصل استماع علنيستثنماز  يكي )2

 ايانجام دهند و  يعلنريرا به طور غ ياز مراحل دادرس ي، بخشينمتهم ايو شهود  انيظت از قرباناحف يبرا
 ياقدامات نيچن. انجام شود گريخاص د ائلوس اي كيالكترون يها اجازه دهند ارائه شواهد با استفاده از دستگاه

شاهد  اي يكه قربان يكودك ايشده  واقع يخشونت جنسمورد  يكه شخص قربان يدر موارد ديبه خصوص با
شاهد،  اي يقربان يها دگاهيالخصوص د يعل ط،يشرا هيكلمگر آنكه دادگاه با توجه به  رد،ياست انجام گ

 .دياتخاذ نما يگريد ميتصم
و  ها دگاهيدادگاه مكلف است اجازه دهد د رديدر معرض خطر قرار گ انيقربان يكه منافع شخص يدر صورت )3

نظر  داده شود، در صيكه توسط دادگاه مناسب تشخ ياز دادرس يا مطرح گردد و در مراحلهآن يهاينگران
طرفانه نباشد و سبب  يب وبا حقوق متهم و محاكمه عادلانه  ريانجام شود كه مغا يقيگرفته شده و به طر

مدافع  يوكلا لهيبه وس ندنتوا يميي هاينظرات و نگران نياگر دادگاه صلاح بداند، چن. حق متهم نگردد عييتض
 .دنمطرح گرد يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ مطابقو  انيقربان

به  ،ياريمشاوره و هم ،يتيمناسب، اقدامات امن يدر مورد اقدامات حفاظت تواند يو شهود م انيقربان يگان )4
 .دينما هي، به دادستان و دادگاه توص6بند  43شرح مذكور در ماده 

و  از شهود يكي تيامن يبه مخاطره انداختن جدموجب اطلاعات  اياساسنامه افشاء شواهد  نياگر به موجب ا )5
شواهد  نياز شروع محاكمه، چن شيپ ياز مراحل دادرس كيهر  يبرا تواند يگردد، دادستان م يخانواده و اي
به  ديگونه اقدامات با نياما ا. دهد لياز آن را تحو يا و در عوض خلاصه تهرا محرمانه نگاه داش ياطلاعات اي
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حق متهم  عييطرفانه  نبوده و سبب تض يب با حقوق متهم و محاكمه عادلانه و ريانجام شوند كه مغا يقيطر
 .نگردد

 ايحفظ اطلاعات محرمانه  زيدر ارتباط با محافظت از كاركنان و عوامل خود و ن تواند يم يهر كشور )6
 .ديحساس، انجام اقدامات لازم را درخواست نما

U69 ماده  

Uياثبات دعو ادله 

كند كه  اديسوگند  يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ مطابق ديشهادت، با ياز ادا شياز شهود پ كيهر  )1
 .دارد قتيكه خواهد داد، حق يشهادت

 نيآئ اي 68مندرج در ماده  ريكه تداب يشخصاً ادا شود مگر در موارد ديشهادت شاهد در هنگام محاكمه با )2
شهود به موجب  اجازه دهد كه شهادت تواند يم نيدادگاه همچن. كنند يم حيتصر يو ادله اثبات دعو يدادرس

 اييي ويديضبط نوار و قياز طر اي اًشفاه ،يو ادله اثبات دعو يفريك يدادرس نيآئ مطابقاساسنامه و  نيا
 .ادا شود ياوراق كتب ايبه صورت ارائه مدارك  زيو ن يصوت

 هيكل ليتحودادگاه مجاز خواهد بود . ارائه دهند 64ماده  مطابقشواهد مربوط به پرونده را  توانند يم نيطرف )3
 .ديرا درخواست نما داند يلازم م قتيحق صيتشخ يكه برا يشواهد و مدارك

شواهد ممكن  نيكه ا يضيتبع هرگونهمدارك و شواهد و  ياز جمله با احتساب ارزش اثبات تواند يدادگاه م )4
طرح هر  تيقابل ايعادلانه شهادت شهود سبب شوند، در مورد ربط  يبررس ايمحاكمه عادلانه  كياست در 

 .حكم دهد يو ادله اثبات دعو يدادرس نيآئ مطابقاز شواهد  كي
مربوط  يتهاياولو ده،يگرد حيتصر يو ادله اثبات دعو يدادرس نيدادگاه مكلف است مطابق با آنچه در آئ )5

 .د را مورد توجه قرار داده و محترم شمارداسنابه محرمانه بودن 
آنها  تواند يبلكه م د،يدرخواست سند اثبات نما دينبا شود يمحسوب م يومدادگاه در مورد آنچه معلومات عم )6

 .ديو محرز فرض نما يهيبديي را از جهت قضا
به دست آمده باشد قابل  يالملل نيحقوق بشر شناخته شده ب اياساسنامه  نيكه با نقض ا يشواهد و مدارك )7

 :طرح نخواهند بود اگر
 اي آورد؛ يشواهد به وجود م نياعتبار ا زانيدر مورد م يا عمده ديترد نيقوان نينقض ا) الف
 .به آن لطمه بزند داًيناسازگار بوده و شد يشواهد و مدارك با اصالت دادرس نيطرح ا) ب

كشور،  كيشده توسط  يگردآور اركدشدن مطرح م تيقابل ايمرتبط بودن در مورد  يريگ ميهنگام تصم )8
 .آن كشور حكم بدهد نيقوان كاربرد درباره ديدادگاه نبا
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U70 ماده  

Uعدالت يمربوط به اجرا تخلفات 

يي قضا تيشوند، صلاحبعدالت توسط دادگاه  يكه عمداً مانع اجرا يدر صورت ليدادگاه نسبت به تخلفات ذ )1
 :خواهد داشت

 ، شهادت كذب دهد؛1بند  69به موجب ماده  قتيحق انيب يسوگند برا يكه با وجود ادا يدر صورت) الف
 بودن آنها آگاه است؛ يجعل اياز كذب  يكه و يارائه شواهد و مدارك توسط شخص، هنگام) ب
شهادت آنان، انجام  يمداخله كردن در حضور شهود و ادا ايبر شهود، مانع شدن از گذاشتن سد اف ريتأث) ج

ل كردن در امر اخلا ايمخدوش نمودن  ب،يتخر ايشهادت دادن،  ليشهود به دل هيعل انهيجو ياقدامات تلاف
 شواهد و اسناد؛ يگردآور

 يو بيترغ ايدادگاه به منظور اجبار  يمقام رسم كيپرداختن رشوه به  اينمودن  ديممانعت كردن، تهد) د
 نادرست آن؛ ياجرا ايخود  وظايف يبه عدم اجرا

انجام  او اراناز همك گريد يكي ايكه توسط او و  يوظايف ليمقام دادگاه به دل كي هيعليي انتقام جو) هـ
 شده؛

 .وي يرسم وظايفدادگاه در ارتباط با انجام  يمقام رسم كيقبول رشوه به عنوان  ايپرداخت ) و
 يماده، همان اصول و قواعد نيتخلفات مربوط به ا يدادگاه بر رو تياصول و قواعد حاكم بر اعمال صلاح )2

 يالملل نيب يهمكار جاديا طيشرا. اند مقرر شده يو ادله اثبات دعو يفريك يدادرس نيآئ يخواهند بود كه برا
كشور مورد تقاضا خواهد  يداخل نيقوان لطماده، تحت تس نيا مطابق يبا دادگاه در ارتباط با مراحل دادرس

 .بود
 يدادرس نيآئ مطابق يا مهيجر ايدوران حبس حداكثر پنج ساله  كي تواند يدادگاه م ت،يدر صورت محكوم )3

 .دينما نييهر دو را تع اي يو ادله اثبات دعو
 هيمجازات تخلفات عل دربارهخود كه  يفريك نيآن بخش از قوان ندعضو موظف ياز كشورها كيهر ) الف )4

 ياجرا هيبسط دهد كه شامل تخلفات عل اي به گونهرا  باشد يم اخليديي قضا اي يقاتيشرافت مراحل تحق
ارتكاب  آن از اتباع يكي توسط ايرقلمرو آن كشور د و دهيماده مذكور گرد نيكه در ا يعدالت به شرح

 بشود؛ زين افتهي
پرونده را به منظور  ديدهد، كشور عضو با صيبه محض درخواست دادگاه و هرگاه كه مناسب تشخ) ب

كرده و  يبررس تيها را با جد پرونده نگونهيا ديآن مقامات با. دهد ليخود تحو صلاحيبه مقامات ذ گرديپ
 .سازد ريمؤثر به آنها را امكان پذ يدگيآن اختصاص دهند تا رس به يمنابع كاف
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U71 ماده 

Uدر برابر دادگاه يمربوط به بدرفتار يمهايتحر 

اخلال در  جادياز جمله ا اند، دهيگرد يافراد حاضردر برابر دادگاه را كه مرتكب بدرفتار تواند يدادگاه م )1
 لياز حبس، از قب ريغ يدادگاه، با انجام اقدامات اداردستورات  يروياز پ يامتناع عمد اي يمراحل دادرس
 يدعو تو ادله اثبا يدادرس نيكه در آئ ابهاقدامات مش گريد اي مهيدائم از سالن دادگاه، جر اياخراج موقت 

 .دينما ميتحر ده،يگرد حيتصر
 نيد كه در آئهستن ي، همان اصول و قواعد1حه در بند وعمال اقدامات مصرااصول و قواعد حاكم بر  )2

 .اند دهيگرد ديهم ق يو ادله اثبات دعو يدادرس

U72 ماده 

Uيمل تياطلاعات امن حفظ 

آن كشور سبب به  دهيكشور، به عق كياسناد  ايكه افشاء اطلاعات  ابدي يمصداق م يماده در موارد نيا )1
 كه مشمول ماده شوند يميي شامل آنها يموارد نيچن. گردد كشور مزبور  يمل تيمخاطره انداختن منافع امن

و  93، و ماده 6بند  87، ماده 6بند  68، ماده 2بند  67، ماده 3بند  64، ماده 3بند  61، ماده 3و  2 يبندها 56
اد در آن و فاش ساختن اسن ديايبه وجود ب يكه ممكن است در هر مرحله از دادرس شود يم يموارد زين

 . ممكن است مشكل ساز بشود
 نياز انجام ا يشهادت بدهد و و ايكه از شخص خواسته شده است اطلاعات  يدر مواقع نينماده همچ نيا  )2

كشور را به  كي يمل تيكه فاش ساختن اطلاعات، منافع امن ليدل نيموضوع را به ا اي دهيكار امتناع ورز
ت فاش كه معتقد اس ردهك تأييد نيز ربطيبه آن كشور ارجاع كرده است و كشور ذ اندازد، يمخاطره م

 .ابدي ي، مصداق مباشد ميآن كشور  يمل تيمنافع امن هيساختن اطلاعات مزبور عل
بند  54عات محرمانه كه به موجب ماده حفظ اسناد و اطلا دربارهبه شروط لازم  ديماده نبا نيبخش از ا چيه  )3

 .قابل اعمال است، لطمه برساند 73به موجب ماده  ايلازم الاجراست ) و(و ) هـ( 3
احتمال دارد در هر  اي ناد آن كشور در حال فاش شدن استمطلع شود كه اطلاعات و اس ياگر كشور  )4

آن كشور  يمل تيمنافع امن انياسناد به ز نياست كه افشاء ا دهيعق نيشود، و بر ابفاش  يمرحله از دادرس
 .ديمداخله نما ،وعموض نيماده به منظور حل و فصل ا نيا مطابقكشور مزبور حق دارد  باشد، يم

آن كشور  يمل تيكشور، فاش ساختن اطلاعات سبب به مخاطره انداختن منافع امن كي دهياگر به عق )5
 اي يدادگاه مقدمات ايمدافع  ليدادستان، وك در همراهي باتمام اقدامات معقول توسط آن كشور  ديشود، با مي

 ياقدامات نيچن. حل شود يمساع كيتشر قيتا موضوع از طر رديهر كدام، صورت گ يا ،يدادگاه بدو
 :باشد ليشامل موارد ذ تواند يم

 درخواست مزبور؛ حيتشر اياصلاح ) الف
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 ايآ نكهيدر مورد ا ميتصم اي ،ياسناد مزبور با موضوع دادرس ايبر ربط اطلاعات  يدادگاه مبن ميتصم) ب
به جز كشور مورد تقاضا به  يگريدمربوط هستند، از منبع  ياسناد مزبور با وجود آنكه با موضوع دادرس

 ند؛يبه دست آ توانند يم اياند  دست آمده
  ايمتفاوت؛  يبه شكل ايمتفاوت  ياسناد و مدارك از منبع ايكسب اطلاعات ) ج
از جمله  انيم نيفراهم گردد، كه در ا تواند يم ياريكه تحت آن كمك و هم يطيتوافق بر سر شرا) د
محدود ساختن اطلاعات فاش شده،  ،يبيترك يشهايرايو ايخلاصه  هيته: ردنام ب لياز موارد ذ توان يم

مجاز  يفاظتاقدامات ح گريد اي ،يطرف دعو كيبا حضور فقط  يدادرس اي يعلنغيرجلسات  يبرگزار
 .يو ادله اثبات دعو ينامه دادرس نياساسنامه و آئ نيا مطابق

انجام شده و هنوز كشور مزبور   يهمكار قيطر حل موضوع از ياقدامات معقول برا يكه تمام يهنگام )6
 انيامر به ز نيا رايفاش شوند، ز ايارائه  دياسناد نبا اياطلاعات  يطيشرا اي قيطر چيمعتقد است كه به ه

 ميتصم نيص مربوط به ااخ ليدادگاه را از دلا ايدادستان  ديكشور با نيا باشد، يكشور م يمل تيمنافع امن
آن كشور  يمل تيخود لزوماً سبب لطمه زدن به منافع امن ليدلا نيا قيدق حيه تشرمگر آنك د،يآگاه نما

 .گردد
بودن متهم  گناهيب اياثبات گناهكار  يبط بوده و برارتشواهد م نيدهد كه ا صيسپس اگر دادگاه تشخ )7

 :را انجام دهد لياقدامات ذ تواند ي، دادگاه مهستند يضرور
مذكور در  طيشرا اي 9بخش  مطابق يدرخواست همكار دنبالاسناد به  اياگر فاش ساختن اطلاعات ) الف
 :ورزد ي، امتناع م4بند  93به استناد مفاد ماده ، و كشور مزبور هم باشد مي 2بند 

فرصت به آن اشاره شد، ) 2)(الف(7كه در تبصره يي نها ميتصم هرگونهاز اتخاذ  شيپ تواند يدادگاه م -1
 ،در صورت لزوم ،آن كشور كه ممكن است ينظرات وكلا يبررس بيشتري براي مشورت به منظور

 ؛باشد درخواست بنمايدطرفه  كي اي يعلنغيراستماع 
پرونده،  طيبا توجه به شراو  امتناع، يبرا 93برسد كه با استناد به مفاد ماده  جهينت نياگر دادگاه به ا  -2

دادگاه ممكن است با  كند، يعمل نم اساسنامه نينسبت به ا خود تعهدات مطابقكشور مورد تقاضا 
 ارجاع دهد؛ و يگريبه مرجع د 7بند  87ماده  مطابقخود، موضوع را  يريگ جهينت ليدلا حيتشر

استنتاج  ط،يبنا به تناسب شرا ت،يواقع كيفقدان  ايدر محاكمه متهم بر حسب وجود  تواند يدادگاه م  -3
 اي د؛ينما

 :گريد طيشرا هيدر كل) ب
 اياش كردن مدارك را بدهد؛ دستور ف  -1
 كيفقدان  ايدهد، در محاكمه متهم بر حسب وجود  ميكه دستور فاش كردن مدارك را ن يتا حد  -2

 .دياستنتاج نما ط،يبنا به تناسب شرا ت،يواقع
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U73 ماده 

Uاسناد مربوط به شخص ثالث اي اطلاعات 

دارد  ارياخت ايتملك،  ف،يرا كه در توق يطلاعاتا ايتا اسناد  ديعضو تقاضا نما ياز كشورها يكيدادگاه از  اگر
در  ده،يآن كشور فاش گرد يبه طور محرمانه برا يالملل نيسازمان ب اي يدولت بينكشور، سازمان  كيكه توسط 

. ديفاش ساختن مدارك مزبور جلب نما يرا برا هيمنبع اول تيابتدا رضا ديدادگاه قرار دهد، كشور عضو با ارياخت
قبول  ايدهد  تياطلاعات رضا اياسناد  نيبه فاش ساختن ا ديبا ايعضو باشد،  ياز كشورها يكي ه،يلاگر منبع او

 ياز كشورها هياگر منبع اول. ديبا دادگاه حل و فصل نما 72مقررات ماده  رويكند كه موضوع فاش ساختن را پ
د تقاضا مكلف است به دادگاه اطلاع اسناد امتناع ورزد، كشور مور نيافشاء ا يبرا تيعضو نباشد و از دادن رضا

دارد، قادر به ارائه  هياطلاعات به منبع اول اياسناد  نيمحرمانه نگاه داشتن ا دربارهكه قبلاً  يدهد كه به علت تعهد
 .باشد ياطلاعات نم اياسناد  نيا

U74 ماده 

Uيمات صدور رأولزم 

. در طول تمام مذاكرات حضور داشته باشنداز مراحل محاكمه و  كيدر هر  ديبا يقضات دادگاه بدو هيكل )1
 دينما نييتع البدل يعل يچند قاض اي كيدر مورد هر پرونده در صورت فراهم بودن،  تواند يدادگاه م استير

قادر به ادامه حضور  يبدو دادگاهاز اعضاء  يكياز مراحل محاكمه حضور داشته باشند و اگر  كيكه در هر 
 .گردند يو نيدر محاكمه نباشد، جانش

. باشد يمراحل دادرس يتمام زيدادگاه از شواهد و مدارك و ن نيا يابيارز هيبر پا ديبا يدادگاه بدو ميتصم )2
مربوط به سند  هياصلاح هرگونهو  يشده در اتهامات انتساب فيتوص طيها و شراتياز حد واقع دينبا ميتصم نيا

محاكمه ارائه شده و مورد بحث قرار  طيكه  يشواهد هيفقط بر پا تواند يدادگاه م. اعلام جرم، فراتر رود
 .ديخود را اتخاذ نما ميگرفته، تصم

امر،  نيدر ا تيو در صورت عدم موفق ابند،يبه اتفاق آراء دست  م،يكنند در اخذ تصم يسع ديقضات با )3
 .آراء قضات گرفته خواهد شد تيبر اساس اكثر ميتصم

 .بماند يمحرمانه باق ديبا يدادگاه بدوانجام شده در  يبحث و تبادل نظرها )4
 يدادگاه بدو يها افتهيكامل و مدلل در مورد  يا هيانيب يباشد و حاو يبه صورت كتب ديحكم دادگاه با )5

در . ديحكم صادر نما كيفقط  ديبا يدادگاه بدو. حاصل از آن باشد يريگ جهيشواهد و مدارك و نت درباره
 يرأ. باشد تيو اقل تياكثر تاز نظرا يحاك ديبا يدادگاه بدو يء، رأبه اتفاق آرا يابيصورت عدم دست

 .دادگاه اعلام شود يدر جلسه علن ديخلاصه آن با ايدادگاه 
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U75 ماده 

Uانيخسارت قربان جبران 

: از جمله ،را برقرار كند انيقربان ابدر ارتباط  ايپرداخت تاوان به مرتبط با  طيدادگاه مكلف است شرا )1
بر  اييي در مواقع استثنا تواند ياساس، دادگاه م نيبر ا. آنها از تيثيرداخت غرامت و اعاده حاسترداد، پ

 اي انيخسارت، تلفات و صدمات به قربان هرگونهخود، حدود و گستره  ديبه صلاحد ايحسب درخواست 
ود را مشخص آن عمل خواهد نم يكه بر مبنا يرا در حكم صادره برآورد كرده و اصول انيمربوط به قربان

 .سازد
شخص محكوم، حكم صادر كند و در آن جبران مناسب خسارت نسبت به  هيعل ماًيمستق تواند يدادگاه م )2

 . ديمشخص نما ت،يثياسترداد، پرداخت غرامت و اعاده ح ليمربوط به آنان را از قب اي انيقربان
صندوق امانات كه  قيرامت از طردستور دهد كه پرداخت غ تواند يكه مناسب باشد، دادگاه م يدر صورت
 .رديصورت گ دهيمقرر گرد 79در ماده 

 ايافراد  گريد ان،يشخص محكوم، قربان ندگانينما تواند يماده، دادگاه م نيا مطابق ياز صدور رأ شيپ )3
 . رديرا در نظر بگ شانيا يها دگاهيمرتبط با پرونده را دعوت نموده و د يكشورها

كه در حوزه  يبه جرم يپس از آنكه شخص تواند يماده، م نيا مطابقخود  اراتياخت يدادگاه در اجرا )4
كه ممكن است  يبه منظور لازم الاجرا شدن حكمآيا كه  دينما نييدادگاه است محكوم شده، تع تيصلاح

 .ريا خياست  ،1بند  93ماده  مطابقبه اقدام ماده صادر شده باشد لازم  نيمطابق ا
 109مقررات ماده  نكهيماده را لازم الاجرا بداند، درست مانند ا نيصادره بر اساس ا حكم ديكشور عضو با )5

 .ماده بشود نيشامل حال ا
و حقوق  كشوري نيقوان مطابق انيگردد كه به حقوق قربان ريتفس يطور ديماده نبا نياز ا يبخش چيه )6

 .لطمه بزند الملل نيب

U76 ماده 

Uمجازات نييتع 

شواهد و  ديو با رديمحكوم در نظر بگ يرا برا يمجازات مناسب ديبا يدادگاه بدو ت،يدر صورت محكوم )1
 .در نظر داشته باشد شوند، يمحاكمه را كه به مجازات مربوط م طيمدارك ارائه شده و اظهارات افراد 

مكلف  اي خود و ديبه صلاحد تواند يم يمحاكمه، دادگاه بدو لياز تكم شيو پ 65شمول ماده ماز موارد  ريغ )2
و ادله  يدادرس نيآئ مطابقتا  ديبرگزار نما يگريمتهم، جلسه استماع د ايدادستان  ياست بر حسب تقاضا

 .بپردازد ازاتمربوط به مج ياظهارات اضاف ايشواهد  هرگونهبه استماع  ياثبات دعو
اشاره شد، و در صورت  به آن 2كه در بند  يجلسه استماع اضاف طي ديبا شود يشامل م 2كه بند  يدر موارد )3

 .پرداخت نيطرف يبه استماع اظهارات وكلا 75ماده  مطابق گر،يد يهر جلسه استماع اضاف طيلزوم 
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 .و در صورت امكان در حضور متهم اعلام شود يبه طور علن ديمجازات با )4

 مجازاتها. بخش هفتم

U 77ماده  

Uمالمجازاتهاي قابل اع 

، يكي از مجازاتهاي ذيل را در مورد شخصي كه به ارتكاب جنايات مذكور 110تواند بسته به ماده  دادگاه مي )1
 :اين اساسنامه محكوم شده، اعمال نمايد 5در ماده 

 سال باشد؛ يا 30تواند بيش از  حبس براي يك دوره چند ساله مشخص كه نمي) الف
حكوم چنين حبس ابد، در صورتي كه وخامت شديد جنايت ارتكاب يافته و شرايط فردي شخص م) ب

 .مجازاتي را توجيه نمايد
 :تواند مجازاتهاي ذيل را دستور دهد علاوه بر حبس دادگاه مي )2

 پرداخت جريمه بر حسب معيارهاي مقرر شده در آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي؛) الف
اصل اي كه به طور مستقيم يا غيرمستقيم از ارتكاب جرم ح ياخت غرامت از درآمد، ملك يا دارايپرد) ب

 .گناه آسيبي وارد شود شده باشد، بدون آنكه به حقوق اشخاص ثالث بي

U 78ماده 

Uتعيين ميزان مجازات 

در تعيين مجازات، دادگاه مكلف است بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي، عواملي چون ميزان  )1
 .وخامت جرم و شرايط فردي شخص محكوم را در نظر بگيرد

مدتي را در بازداشت به  رتيكه مطابق حكم دادگاه شخص قبلاًگاه بايد در صودر تحميل مجازات حبس، داد )2
مدت زماني هم كه در ارتباط با  تواند هر همچنين دادگاه مي. سر برده، از مدت دوران حبس وي كم كند

 .عمال ارتكابي مربوط به اين جرم، در بازداشت سپري شده است را از دوران حبس شخص محكوم، كم كندا

شخص به بيش از يك جرم محكوم شده باشد، دادگاه بايد يك مجازات جداگانه براي هر جرم و يك اگر  )3
اين دوران نبايد كمتر از . باشد را اعلام نمايد مجازات كلي كه مشخص كننده مجموع دوران حبس مي

س يا حبس ابد سال حب 30ترين مجازاتي كه جداگانه براي هر جرم تعيين شده، باشد و نبايد از مدت  طولاني
 .تجاوز نمايد) ب(1، بند 77بر طبق ماده 
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U 79ماده 

Uصندوق امانات 

بايد بر طبق تصميم مجمع كشورهاي عضو يك صندوق امانات به نفع قربانيان جناياتي كه در حوزه  )1
 .هاي اين قربانيان تشكيل گردد صلاحيت دادگاه قرار دارد و نيز خانواده

آوري  داخت جريمه و غرامت جمعاز طريق پره نقد و اموالي كه تواند دستور دهد كه وج دادگاه مي )2
 .گرديده، به دستور دادگاه به اين صندوق منتقل گردد

 .اين صندوق امانات بايد بر طبق ضوابط تعيين شده توسط مجمع كشورهاي عضو، اداره شود )3

U 80ماده  

Uعدم تبعيض در مورد به كار بردن مجازاتها در سطح كشور و قوانين ملي 

 كارگيري مجازاتهاي مقرر شده در قوانين ملي توسط كشورها تأثيره هيچ يك از مطالب اين بخش نه بر ب
 . فاقد مجازاتهاي تصريح شده در اين بخش هستند ي كهگذارد و نه بر قوانين كشورهاي مي

 

 فرجام خواهي و تجديدنظر .بخش هشتم

U 81ماده 

Uبر تبرئه يا محكوميت يا در مورد مجازاتمبني  درخواست تجديدنظر در مورد حكم دادگاه 

تواند بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي به شرح زير  شود مي اتخاذ مي 74تصميمي كه بر اساس ماده  )1
 :مورد تجديدنظر قرار گيرد

 :نمايد تجديدنظرل زير درخواست يتواند به هر يك از دلا دادستان مي) الف
 اشتباه در مراحل دادرسي، -1
 اشتباه در واقعيتها، يا -2
 اشتباه در قوانين؛ -3

ل زير، درخواست توانند بر اساس هر يك از دلاي مي شخص محكوم، يا دادستان از جانب آن شخص،) ب
 :تجديدنظر نمايند

 اشتباه در مراحل دادرسي، -1
 اشتباه در واقعيتها،  -2
 اشتباه در قوانين، يا -3
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 .ودن يا قابل اعتماد بودن دادرسي يا صدور حكم تأثير گذاردهر دليل ديگري كه بر عادلانه ب -4
تواند به دليل عدم تناسب ميان جرم و ميزان مجازات، توسط دادستان يا شخص محكوم، بر  مجازات مي) الف )2

 .طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي، مورد تجديدنظر قرار گيرد

لي موجود است كه بر د مجازات، متوجه شود كه دلاير موردر صورتي كه دادگاه در هنگام تجديدنظر د) ب
تواند از دادستان و شخص  اساس آن محكوميت ممكن است كلاً يا بعضاً كنار گذاشته شود، دادگاه مي

 83تواند بر اساس ماده  ارائه دهند و مي) ب(1يا ) الف(1، بند 81محكوم بخواهد دلايل خود را بر طبق ماده 
 .ميم كنددرباره محكوميت، اخذ تص

همين مراحل هنگامي كه دادگاه در حال رسيدگي به درخواست تجديدنظري است كه صرفاً درباره ) ج
وجود دارد، مصداق ) الف(2ي براي كاهش مجازات بر طبق بند لباشد و معتقد است كه دلاي وميت ميمحك

 .كند پيدا مي
ايد در حبس بماند، مگر اينكه نظر وي در حال رسيدگي است بشخص محكومي كه درخواست تجديد) لفا )3

 دادگاه بدوي حكم ديگري صادر نمايد؛

اگر مدت زماني كه شخص محكوم در حبس مانده از ميزان حبسي كه به عنوان مجازات وي تعيين ) ب
نظر داده باشد، كه ر آنكه دادستان هم درخواست تجديدشده، تجاوز نمايد، شخص مزبور بايد آزاد شود، مگ

 كه ذيلاً آمده، بستگي داشته باشد؛) ج(آزادي شخص ممكن است به شرايط تبصره  در چنين شرايطي،
 :در صورت تبرئه شدن، متهم بسته به شرايط زير بايد فوراً آزاد گردد) ج
ي از قبيل خطر جدي فرار، شدت اتهام انتسابي و احتمال تحت شرايط استثنايي و با توجه به مسايل -1

تواند مدت بازداشت  ، دادگاه بدوي بر حسب درخواست دادستان ميموفقيت در درخواست تجديدنظر
 .باشد را تمديد نمايد تجديدنظر مي دستدر  وا شخصي كه پرونده

تواند بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي مورد  مي) 1)(ج(رأي دادگاه بدوي بر حسب تبصره  -2
 .تجديدنظر قرار گيرد

، اجراي رأي دادگاه يا مجازات در طي مدت زماني كه براي )ب(3و ) الف(3بر حسب مقررات پاراگراف  )4
 .تجديدنظر معين شده و نيز در طي مراحل تجديدنظر، بايد معلق باشد

U 82ماده  

U عليه تصميمات ديگر تجديدنظردرخواست 

، تواند بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي عليه هر يك از تصميمات ذيل هر يك از طرفين دعوي مي )1
 :درخواست تجديدنظر نمايد

 ي يا قابليت طرح دعوي؛تصميم در مورد صلاحيت قضاي) الف
 تصميم در مورد اعطاء يا عدم اعطاء آزادي به شخصي كه مورد تحقيق يا دادرسي است؛) ب
 ؛3، بند 56تصميم دادگاه مقدماتي در مورد عمل كردن به موجب صلاحديد خود بر طبق ماده ) ج
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موضوعي كه شديداً بر اداره عادلانه و سريع مراحل دادرسي يا نتيجه محاكمه تأثير بگذارد  تصميم درباره) د
تجديدنظر اي فوري در آن مورد، توسط دادگاه  و به عقيده دادگاه مقدماتي يا دادگاه بدوي صدور قطعنامه

 .بتواند واقعاً باعث پيشبرد مراحل دادرسي شود
و با اجازه دادگاه مقدماتي توسط كشور ) د(3راف ، پاراگ57طبق ماده تواند بر  تصميم دادگاه مقدماتي مي )2

 . درخواست تجديدنظر بايد سريعاً مورد بررسي قرار گيرد. ذيربط يا دادستان مورد پژوهش قرار گيرد

درخواست تجديدنظر به خودي خود تأثير تعليقي ندارد مگر آنكه دادگاه تجديدنظر به محض ارائه  )3
 .آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي چنين دستوري را صادر نمايددرخواست، بر طبق 

 75ي كه در نتيجه حكمي كه بر اساس ماده تقصير داراي شخص محكوم يا مالك بيوكيل قانوني قربانيان،  )4
تواند عليه حكم صادره براي دريافت غرامت به شرحي كه در آئين  صادر شده، متضرر گرديده است، مي

 .نمايد تجديدنظرت دعوي قيد شده، درخواست دادرسي و ادله اثبا

U 83ماده  

Uمراحل تجديدنظر 

نظر بايد از تمامي و نيز اين ماده، دادگاه تجديد 81براي مقاصد مربوط به مراحل دادرسي بر طبق ماده  )1
 .اختيارات دادگاه بدوي برخوردار باشد

هش، عادلانه نبوده است به طوري در صورتي كه دادگاه تجديدنظر به اين نتيجه برسد كه دعوي مورد پژو )2
كه بر قابليت اعتبار حكم صادره يا مجازات تأثير گذاشته است، يا اينكه حكم يا مجازات مورد پژوهش، در 

ير قرار گرفته است، دادگاه عمل به دليل خطاهاي مربوط به واقعيتها، يا قانون يا خطاهاي دادرسي، تحت تأث
 :تواند نظر ميتجديد

 جازات را لغو يا اصلاح نمايد؛ ياحكم يا م) الف
 .دستور دهد محاكمه ديگري در برابر دادگاه بدوي ديگري برگزار شود) ب

تواند براي مقاصد فوق، موضوع مربوط به پيشينه دعوي را به دادگاه بدوي اوليه اعاده  نظر ميدادگاه تجديد
تواند  يدنظر گزارش نمايد، يا اينكه مينمايد تا درباره آن موضوع تصميم گرفته و نتيجه را به دادگاه تجد

اگر درخواست تجديدنظر عليه . گيري نمايد خود، شهود و مدارك را بررسي نموده و درباره موضوع تصميم
حكم يا مجازات فقط توسط شخص محكوم، يا توسط دادستان از طرف شخص محكوم داده شده باشد، حكم 

  .تواند در جهت زيان وي اصلاح شود مزبور نمي
اگر در مرحله تجديدنظر در مورد مجازات، دادگاه تجديدنظر به اين نتيجه برسد كه مجازات با جرم مربوطه  )3

 .تغيير دهد 7تواند مجازات را بر طبق بخش  تناسبي ندارد، مي

رأي دادگاه . حكم دادگاه تجديدنظر بايد با رأي اكثريت قضات تعيين شده و در جلسه علني اعلام گردد )4
اگر اتفاق آراء حاصل نگردد، حكم دادگاه . كه اين رأي بر پايه آن صادر شده بيان خواهد كرد دلائلي را
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تواند در مورد يك مسئله حقوقي نظري  تجديدنظر بايد شامل نظرات اكثريت و اقليت باشد، اما قاضي مي
 .مجزا يا مخالف ابراز نمايد

 .نمايد مئه شده يا محكوم، اعلاتواند رأي خود را در غياب شخص تبر دادگاه تجديدنظر مي )5

U 84ماده  

Uبررسي محكوميت يا مجازات 

شخص محكوم، يا پس از مرگ، همسران، فرزندان، والدين يا شخصي كه در زمان مرگ متهم زنده بوده  )1
ً از جانب متهم به وي دس ً و صريحا ي داده شده است، يا تورالعملي مبني بر طرح چنين ادعاياست و كتبا

ي محكوميت يا مجازات، يل ذيل براي بررسي مجدد حكم نهايتواند به دلا نب اين شخص، ميدادستان از جا
 :از دادگاه تجديدنظر درخواست نمايد

 :شواهد و مدارك جديدي كشف شده است كه) الف
در زمان محاكمه موجود نبود و فقدان شواهد مزبور كلاً يا بعضاً به درخواست اين طرف دعوي مربوط  -1

 ست؛ وشده ا نمي
باشد كه اگر در محاكمه اثبات شده بود، احتمالاً باعث صدور رأي  به اندازه كافي حائز اهميت مي -2

 شد؛ ديگري مي
اگر به تازگي كشف شده باشد كه شواهد مهمي كه در محاكمه در نظر گرفته شده بوده و محكوميت  )ب

 .ستشخص به آن وابسته بوده است، كاذب، جعلي يا تحريف شده بوده ا
اند، در ارتباط با اين  يد اتهامات شخص شركت داشتهييك يا چند تن از قضاتي كه در محكوميت يا تأ) ج

اند به حدي كه عزل آن قاضي يا قضات از كار  ف خود شدهيپرونده مرتكب تخلف جدي يا نقض جدي وظا
 .، قابل توجيه باشد46مطابق ماده 

رخواست پژوهش بدون پايه و اساس است آن را رد خواهد دادگاه تجديدنظر در صورتي كه تشخيص دهد د )2
تواند بسته  در صورتي كه به اين نتيجه برسد كه درخواست مزبور از ارزش لازم برخوردار است، مي. نمود

 :به شرايط موجود

 دادگاه بدوي اوليه را مجدداً تشكيل دهد؛) الف
 دادگاه بدوي جديد تشكيل دهد؛ يا) ب
 اً اعمال صلاحيت نمايد،درباره موضوع شخص) ج

با اين هدف كه پس از استماع نظرات طرفين به طريقي كه در آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي تصريح 
 .باشد يا خير گرديده، تصميم بگيرد كه آيا حكم دادگاه قابل بررسي مجدد مي
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U 85ماده  

Uجبران خسارت وارده به شخص دستگير يا محكوم شده 

ستگيري يا بازداشت غيرقانوني بوده است، از حق مسلم دريافت غرامت برخوردار هر شخصي كه قرباني د )1
 .خواهد بود

ي محكوم شده باشد و سپس به دليل وقوع وقايع جديد يا يي به يك تخلف جنااگر شخص در مرحله نهاي )2
كشف اخير يك سري واقعيات كه نشان دهنده عدم اجراي عدالت هستند، محكوميت وي باطل گرديده 

شد، شخصي كه در نتيجه اين محكوميت مجازات گرديده است بايد مطابق قانون غرامت دريافت نمايد با
مگر آنكه اثبات گردد كه وي در عدم افشاء واقعيتهاي مجهول در زمان محاكمه، كلاً يا بعضاً مقصر بوده 

 .است

عدالتي  ع آشكار و جدي بيي اگر دادگاه به واقعيتهاي قطعي دست يابد كه نشانگر وقويدر شرايط استثنا )3
تواند بنا به صلاحديد خود بر طبق معيارهاي تصريح شده در آئين دادرسي و ادله اثبات  بوده است، دادگاه مي

دعوي به شخصي كه به دنبال صدور رأيي مبني بر تبرئه يا اختتام مراحل دادرسي از بازداشت آزاد گرديده 
 . است، به اين دليل، غرامت پرداخت نمايد

 المللي و همياريهاي قضايي همكاريهاي بين. بخش نهم

U 86ماده  

Uتعهد عمومي براي همكاري 

كشورهاي عضو بر طبق مقررات اين اساسنامه بايد در انجام تحقيقات و تعقيب كيفري جرائمي كه در حوزه 
 .صلاحيت دادگاه قرار دارد، با دادگاه كاملاً همكاري نمايند

U 87ماده 

Uقررات عموميم: درخواست همكاري 

اين درخواستها به محض . از كشورهاي عضو درخواست همكاري نمايدتا دادگاه بايد مجاز باشد ) الف )1
ق ديپلماتيك يا هر مسير مناسب ديگري كه ممكن است توسط ريد يا تحصيل، بايد از طوافق، تأيتصويب، ت

بعدي در تخصيص اين مسيرها تغييرات . هر يك از كشورهاي عضو اختصاص داده شده باشد، انتقال يابد
 .بايد توسط كشور عضو و بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي انجام گيرد

ي ، از طريق پليس جناي)الف(ت تبصره توانند بدون لطمه زدن به مقررا در صورت لزوم درخواستها مي) ب
 .المللي يا هر سازمان محلي مناسب ديگري نيز ارسال گردند بين
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گونه مدارك ديگري كه مكمل درخواست باشند بايد بر طبق انتخاب كشور همكاري و هرهاي درخواست )2
يد يا تحصيل، يا به زبان رسمي كشور تقاضا شونده و يا يكي از به محض تصويب، توافق، تأيتقاضا شونده 

. دزبانهاي كاري دادگاه ترجمه شوند يا همراه با يك نسخه ترجمه شده از زبانهاي مزبور ارسال گردن
 .تغييرات بعدي در انجام اينگونه انتخابها بايد بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي انجام گيرد

كشور تقاضا شونده مكلف است درخواست همكاري و هر گونه مدارك مكمل آن را محرمانه نگاه دارد  )3
 .مگر آنكه افشاء اين اسناد براي اجراي درخواست ضروري باشد

تواند اقداماتي از قبيل حفظ  خواست كمك كه بر طبق اين بخش ارائه شود، دادگاه ميدر ارتباط با هر در )4
اطلاعات كه ممكن است براي حصول اطمينان از امنيت يا رفاه جسمي يا روحي هر يك از قربانيان، شهود 

ه اطلاعات كه تواند درخواست نمايد كه هر گون دادگاه مي. هاي ايشان لازم باشد، انجام دهد بالقوه و خانواده
گيرد، بايد به نحوي تهيه شده و مورد استفاده قرار گيرد كه امنيت و  بر طبق اين بخش در دسترس قرار مي

 .را تأمين نمايد هاي آنان رفاه جسمي يا روحي هر يك از قربانيان، شهود بالقوه و خانواده

تند دعوت به عمل آورد تا بر طبق ي كه عضو اين معاهده نيسند از هر يك از كشورهايتوا دادگاه مي) الف )5
اين بخش و به طور موقت و بر اساس توافقي با كشور مزبور يا هر طريق مناسب ديگر، كمك و همكاري 

 .نمايند

خصوصي توافق نموده است، به دنبال چنين ه اگر كشوري كه عضو معاهده نيست و با دادگاه در زمينه ب) ب
تواند مجمع كشورهاي عضو را از جريان مطلع  ا انجام ندهد، دادگاه ميترتيبات يا توافقي، همكاريهاي لازم ر

 .نمايد، و اگر موضوع توسط شوراي امنيت ارجاع شده باشد، شوراي امنيت را مطلع سازد
دادگاه . دهند تواند از هر سازمان ميان دولتي بخواهد كه اطلاعات يا اسناد در اختيار دادگاه قرار دادگاه مي )6

ي در توان با چنين سازمانهاي كه ميشكال ديگر كمك و همكاري را درخواست نمايد اند اتو همچنين مي
 .كه در حد قابليت يا اختيار ايشان باشد در اين مورد توافق نمود صورتي

در صورتي كه يك كشور عضو عليرغم مقررات اين معاهده از درخواست دادگاه مبني بر همكاري و  )7
ف و اجراي اختيارات دادگاه بر طبق اين اساسنامه مانع از انجام وظاييجه مساعدت پيروي ننمايد و در نت

تواند با ارائه نظر خود در اين مورد، موضوع را به مجمع كشورهاي عضو ارجاع دهد يا اگر  گردد، دادگاه مي
 .موضوع توسط شوراي امنيت ارجاع شده باشد، شوراي امنيت را مطلع سازد

U 88ماده  

Uالعملهاي لازم در قوانين مليموجود بودن دستور 

كشورهاي عضو بايد اطمينان حاصل نمايند كه قوانين ملي آنها داراي دستورالعملهاي لازم براي ارائه تمام اشَكال 
 .باشند همكاري كه در اين بخش مشخص گرديده، مي
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U 89ماده  

Uتسليم اشخاص به دادگاه 

شخص، به علاوه مداركي در حمايت از اين تواند درخواستي مبني بر دستگيري و تسليم  دادگاه مي )1
ذكر گرديده، به هر كشوري كه اين شخص ممكن است در قلمرو آن  91درخواست به شرحي كه در ماده 

پيدا شود، ارسال نمايد و بايد از آن كشور در دستگيري و تسليم شخص مزبور درخواست كمك و مساعدت 
 خود  بخش و دستورالعملهاي مذكور در قوانين ملي كشورهاي عضو مكلفند بر طبق مقررات اين. نمايد

 .درخواستهاي دستگيري و تسليم را اطاعت نمايند

اگر شخص تحت تعقيب، بر اساس اصل عدم محاكمه مضاعف براي ارتكاب جرم واحد به شرحي كه در  )2
اً با دادگاه ذكر گرديده، دادگاه ملي را مورد بازخواست قرار دهد، كشور تقاضا شونده بايد فور 20ماده 

اگر دعوي . مشورت نمايد تا معلوم نمايد آيا حكمي درباره قابليت طرح اين دعوي وجود داشته است يا خير
اگر قابليت طرح دعوي در . قابل طرح باشد، كشور تقاضا شونده بايد اجراي درخواست را به جريان اندازد

ست تسليم شخص را تا زماني كه دادگاه تواند اجراي درخوا دست رسيدگي باشد، كشور تقاضا شونده مي
 .قابليت طرح دعوي را مشخص نمايد، به تعويق اندازد

كشور عضو بايد بر طبق آئين دادرسي ملي خود، انتقال شخصي كه قرار است توسط كشوري ديگر به ) الف )3
شور، تسليم دادگاه تسليم شود را از طريق مرزهاي خود، مجاز نمايد، مگر آنكه عبور شخص از طريق اين ك

 .وي را به تأخير اندازد يا مانع از انجام آن گردد

درخواست انتقال شخص بايد . ارسال گردد 87درخواست دادگاه براي انتقال شخص بايد بر طبق ماده ) ب
 :حاوي نكات ذيل باشد

 شرحي درباره شخصي كه قرار است منتقل گردد؛ -1
 نده و خصوصيات حقوقي آنها؛يك بيانيه مختصر درباره واقعيتهاي اين پرو -2
 حكم جلب و تسليم شخص؛ -3
 شخصي كه در حال انتقال است بايد در طول مدت عبور در بازداشت باقي بماند؛) ج
ريزي نشده  اگر شخص با هواپيما منتقل گردد و در قلمرو كشور محل عبور هيچگونه فرودي برنامه ) د

 .اي مورد نياز نيست باشد، هيچ اجازه
تواند  يك فرود برنامه ريزي نشده در محدوده كشور محل عبور شخص اتفاق افتد، كشور مزبور مياگر ) هـ

كشور عبور . تصريح گرديده از دادگاه بخواهد درخواست عبور صادر نمايد) ب(مطابق آنچه در تبصره 
ديده، در دهنده بايد شخص در حال انتقال را تا زماني كه درخواست عبور صادر نشده و عبور آغاز نگر

تواند از زمان فرود  بازداشت نگاه دارد، مشروط بر آنكه بازداشت براي مقاصد مذكور در اين تبصره نمي
 .ساعت تمديد شود مگر آنكه درخواست طي اين زمان دريافت گردد 96برنامه ريزي نشده تا بيش از 
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دادگاه تسليم شود، تحت  اگر شخص تحت تعقيب، خود براي جرمي به غير از آنچه كه بايد براي آن به )4
باشد، كشور تقاضا شونده پس از تصميم گيري  دادرسي است يا در حال گذراندن مجازات حبس خود مي
 .درباره اجراي درخواست مزبور، بايد با دادگاه مشورت نمايد

U 90ماده  

Uدرخواستها و اولويت آنها 

دريافت نمايد، و اگر اين كشور  89ده اگر كشور عضو درخواستي از دادگاه براي تسليم شخص بر اساس ما )1
درخواستي از كشور ديگري دريافت كند مبني بر استرداد همان شخص براي ارتكاب همان اعمالي كه 

باشد، كشور عضو بايد دادگاه و كشور  شخص مي خواستاراساس جرم را تشكيل داده و دادگاه به آن دليل 
 .تقاضا كننده را از جريان امر مطلع نمايد

كشور تقاضا كننده، يكي از كشورهاي عضو باشد، كشور تقاضا شونده بايد در صورت وجود شرايط  اگر )2
 :زير، به درخواست دادگاه اولويت دهد

اي كه تسليم شخص بر پايه آن قرار دارد، قابل  تشخيص داده كه دعوي 19يا  18دادگاه پيرو ماده ) الف
عقيب كيفري انجام شده توسط كشور متقاضي درباره باشد و اينكه اين تشخيص، تحقيقات يا ت طرح مي

 گيرد، يا  درخواست استرداد را در نظر مي
، اتخاذ 1را متعاقب ابلاغيه كشور تقاضا شونده بر طبق بند ) الف(دادگاه تصميم توصيف شده در تبصره ) ب

 .نموده است
اند بر حسب صلاحديد خود، تو گرفته نشده باشد، كشور تقاضا شونده مي) الف(2اگر تصميمي طبق بند  )3

، به رسيدگي به درخواست استرداد از جانب كشور متقاضي )الف(2ته به تشخيص دادگاه بر طبق بند بس
. ادامه دهد، اما تا زماني كه دادگاه تشخيص دهد اين دعوي قابل طرح نيست، نبايد شخص را مسترد نمايد

 . تصميم گيري دادگاه بايد به طور سريع انجام شود

المللي براي  ر كشور متقاضي عضو اين معاهده نباشد، و اگر كشور تقاضا شونده تحت هيچگونه تعهد بيناگ )4
استرداد شخص به كشور متقاضي نباشد، در صورتيكه دادگاه تشخيص دهد كه دعوي قابل طرح است، بايد 

 .به درخواست تسليم صادر شده توسط دادگاه اولويت دهد

باشد، كشور تقاضا  توسط دادگاه قابل طرح مي 4بر اينكه دعوي موضوع بند  اگر تصميمي گرفته شود مبني )5
تواند بنا به صلاحديد خود به رسيدگي به درخواست كشور متقاضي براي استرداد شخص ادامه  شونده مي

 .دهد

است  المللي متعهد يابد، به غير از موادي كه كشور تقاضا شونده از جهت بين مصداق مي 4در مواردي كه بند  )6
شخص را به كشور متقاضي غير عضو مسترد نمايد، كشور تقاضا شونده بايد تعيين نمايد آيا شخص را به 

در اخذ اين تصميم كشور تقاضا . دادگاه تسليم خواهد نمود يا وي را به كشور متقاضي مسترد خواهد كرد
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لبته فقط به اين موارد محدود شونده بايد تمام عوامل مربوطه از جمله موارد ذيل را در نظر بگيرد كه ا
 : گردد نمي

 تاريخهاي مربوط به درخواستها؛) الف
منافع كشور متقاضي از جمله در موارد مربوطه، اينكه آيا جنايت در محدوده اين كشور صورت گرفته ) ب

 يا خير، و نيز مليت قربانيان و شخص تحت تعقيب؛ و
 .نده در آيندهامكان صرف نظر كردن دادگاه و كشور تقاضا كن) ج

كند، درخواستي از كشور ديگري  اگر كشور عضو كه از دادگاه درخواست تسليم شخص را دريافت مي )7
مبني بر استرداد همان شخص دريافت نمايد كه براي ارتكاب عملي به غير از جرمي است كه دادگاه تسليم 

 :كند شخص را به آن دليل درخواست مي

المللي براي استرداد شخص به كشور متقاضي  ن زمان هيچگونه تعهد بيناگر كشور تقاضا شونده در آ) الف
 نداشته باشد، بايد به درخواست دادگاه اولويت دهد؛

المللي براي استرداد شخص به كشور متقاضي باشد،  اگر كشور تقاضا شونده در آن زمان تحت تعهد بين) ب
نمود يا وي را به كشور متقاضي مسترد خواهد  بايد تعيين نمايد كه آيا شخص را به دادگاه تسليم خواهد

كشور تقاضا شونده در اين تصميم گيري بايد تمام عوامل مربوطه را مد نظر قرار دهد كه از جمله آنها . كرد
گردد، اما بايد توجهي خاص به  ذكر گرديده و البته به آنها محدود نمي 6مواردي است كه در تبصره 

 .كابي نيز مبذول داردچگونگي و شدت وخامت جرم ارت
باشد و به  اي قابل طرح نمي اي بر اساس اين ماده، دادگاه تعيين نمايد كه دعوي اگر متعاقب صدور ابلاغيه )8

دنبال آن، از استرداد شخص به كشور متقاضي امتناع شود، كشور تقاضا شونده بايد دادگاه را از اين تصميم 
 .مطلع نمايد

U 91ماده  

Uاست دستگيري و تسليم شخصمطالب مندرج در درخو 

تواند از  در موارد اضطراري، درخواست مي. بايد درخواستي مبني بر دستگيري و تسليم شخص كتباً تهيه شود )1
هر طريقي كه قادر به تحويل متن كتبي باشد صورت گيرد، مشروط بر آنكه اين درخواست از طريق 

 .ردديد گتعيين شده، تأي) الف( 1، بند 87ه مسيري كه در ماد

در مورد درخواست دستگيري و تسليم شخصي كه حكم جلب وي توسط دادگاه مقدماتي و بر اساس ماده  )2
 :صادرگرديده است، درخواست بايد حاوي يا به همراه مطالب ذيل باشد 58

اطلاعاتي كه شخص تحت تعقيب را به حد كافي توصيف نمايد كه بتوان هويت وي را تعيين كرد و ) الف
 باره محل احتمالي آن شخص؛اطلاعاتي در

 يك نسخه از حكم جلب؛ و) ب
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ها، يا اطلاعاتي كه ممكن است براي برآوردن شرايط لازم مربوط به مراحل تسليم  اسناد، اظهارنامه) ج
شخص در كشور تقاضا شونده، لازم باشد، به جز آنكه اينگونه شرايط نبايد بيش از آنچه براي برآوردن 

ه موجب معاهدات يا قرارهاي ميان كشور تقاضا شونده و ديگر كشورها لازم درخواست استرداد شخص ب
است، مسئوليت ساز باشد، و در صورت امكان بايد با در نظر گرفتن ماهيت مشخص دادگاه، بار مسئوليت را 

 .كاهش دهد
 در صورت ارائه درخواست مبني بر دستگيري و تسليم شخصي كه قبلاً محكوم گرديده است، درخواست )3

 :بايد حاوي يا به همراه مطالب ذيل باشد

 ؛يك نسخه از هر حكم جلبي كه براي شخص صادر گرديده) الف
 يك نسخه از حكم دادگاه مبني بر محكوميت شخص؛) ب
اطلاعاتي كه نشان دهد شخص مورد نظر همان شخصي است كه در حكم دادگاه مبني بر محكوميت، نام ) ج

 برده شده است؛ و
اي از مجازات اعمال شده، و در صورتي كه  شخص مورد نظر تعيين گرديده است، نسخه اگر مجازات) د

كنون در زندان سپري شده است و نشان دهد چه مدت از اين دوره تا اي كه مجازات حبس باشد، اظهارنامه
 .چه مدت از آن باقي مانده كه بايد سپري گردد

ت چه به طور كلي و چه در ارتباط با موضوع خاصي بلافاصله پس از تقاضاي دادگاه، كشور عضو ملزم اس )4
طي . تطبيق يابد، با دادگاه وارد شور شود) ج(2ي خود كه ممكن است بر اساس بند درباره الزامات قوانين مل

 .ها كشور عضو مكلف است دادگاه را از ضروريات قوانين ملي خود آگاه سازد اين مشاوره

U 92ماده 

Uدستگيري موقت 

تواند در حاليكه مشغول ارائه درخواست تسليم و مدارك مؤيد اين درخواست  اري، دادگاه ميدر موارد اضطر )1
 .باشد، درخواست دستگيري موقت شخص تحت تعقيب را صادر نمايد مي 91به شرح مذكور در ماده 

درخواست دستگيري موقت بايد به طريقي ارسال گردد كه قادر به تحويل آن به صورت كتبي باشد و  )2
 :زير را قيد نمايد موارد

اطلاعاتي در توصيف شخص تحت تعقيب در حدي كه بتواند هويت وي را تعيين نمايد و اطلاعاتي ) الف
 درباره محل احتمالي آن شخص؛

شود و حقايقي در مورد  شرح فشرده و مختصري درباره جناياتي كه شخص براي آن دستگير مي) ب
 تاريخ و محل جنايت؛ جنايات مورد بحث، از جمله در صورت امكان،

 اظهاراتي درباره موجود بودن حكم جلب يا حكم محكوميت شخص مورد تعقيب؛ و) ج
 .بيان اين مطلب كه درخواست تسليم شخص مورد بحث، ارائه خواهد شد) د
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اگر كشور تقاضا شونده طي زمان تعيين شده در آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي، درخواست تسليم و  )3
مشخص گرديده، دريافت ننمايد، شخصي كه  91ين درخواست را به شرحي كه در ماده مدارك مؤيد ا

اما به هر حال اگر قوانين كشور تقاضا شونده اجازه دهد، . تواند از بازداشت آزاد گردد موقتاً دستگير شده مي
ن وضعيتي در چني. تواند پيش از انقضاء اين دوره، رضايت خود را درباره تسليم اظهار نمايد شخص مي

 .كشور تقاضا شونده بايد به محض امكان انجام مراحل تسليم شخص به دادگاه را دنبال نمايد

از بازداشت آزاد گرديده است نبايد بر دستگيري وي  3اين واقعيت كه شخص تحت تعقيب به موجب بند  )4
يل داده شود، تأثير در مرحله بعد و تسليم وي در صورتي كه درخواست تسليم و مدارك مؤيد آن بعداً تحو

 .گذاردبمنفي 

U 93ماده  

Uنواع ديگر همكاريا 

ها و قوانين ملي، از درخواستهاي  كشورهاي عضو موظفند بر طبق مقررات اين بخش و به موجب آئين نامه )1
 :دادگاه براي ارائه همكاريهاي ذيل در ارتباط با تحقيقات يا تعقيب كيفري شخص اطاعت نمايند

 مت اشخاص يا محل اشياء؛هويت و محل اقا) الف
تهيه شواهد و مدارك، از جمله شهادت دادن پس از اداي سوگند، و ارائه شواهد از جمله نظرات ) ب

 متخصصين و گزارشهاي لازم براي دادگاه؛
 ي از هر شخصي كه مورد تحقيق يا پيگرد قرار دارد؛بازجوي )ج
 ي؛بوط به اسناد، از جمله اسناد قضايخدمات مر) د

هيل در حضور داوطلبانه افرادي كه قرار است به عنوان شاهد يا متخصص در برابر دادگاه حاضر تس) هـ
 شوند؛

 ذكر گرديده است؛ 7انتقال موقت شخص به شرحي كه در بند ) و
 بررسي نقاط و مكانها، از جمله نبش قبر و بررسي محل قبور؛) ز
 انجام تفتيشها و توقيف؛) ح
 جمله اسناد و سوابق رسمي؛تهيه سوابق و مدارك، از ) ط
 محافظت از قربانيان و شهود و حفظ و نگهداري شواهد و مدارك؛) ي

و ابزار جرم به منظور مصادره ي و داراي تعيين هويت، رديابي و توقف مراحل يا ضبط و توقيف اموال) ك
 گناه؛ و ي، بدون لطمه رساندن به حقوق اشخاص ثالث بينهاي

جه به تسهيل تحقيقات سط قوانين كشور تقاضا شونده ممنوع نشده باشد، با توهر نوع كمك ديگر كه تو) ل
 .مي كه در حوزه صلاحيت دادگاه قرار داردو پيگرد جراي

يابند، اطمينان دهد كه ايشان  كه در برابر دادگاه حضور مي نيدادگاه مجاز خواهد بود به شهود يا متخصصي )2
خروج شخص از كشور تقاضا شونده صورت گرفته تحت در ارتباط با هر عمل يا قصوري كه پيش از 
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پيگرد قرار نخواهند گرفت، بازداشت نخواهند گرديد يا توسط دادگاه دچار هيچگونه محدوديتي در ارتباط 
 .نخواهند شد او با آزادي فردي

در درخواست ذكر شده باشد، بر  1خصوصي كه شرح آن به موجب بند ه آميز ب اگر انجام اقدام مساعدت )3
طبق اصل كلي اساسي اجراي قوانين در كشور تقاضا شونده منع شده باشد، كشور تقاضا شونده بايد فوراً 

در طي انجام مذاكرات بايد اين نكته مورد توجه قرار گيرد . براي حل اين مشكل با دادگاه مشورت نمايد
اگر پس از انجام . شودتواند به طور مشروط يا به طريق ديگري انجام  كه آيا اين كمك و مساعدت مي

 .مشورت نتوان مشكل را برطرف نمود، دادگاه درخواست را به طريق لازم اصلاح خواهد نمود

اگر درخواست كمك و همكاري فقط شامل تهيه هرگونه مدارك يا افشاء شواهدي باشد  72بر طبق ماده  )4
 .چه كلاً و چه بعضاً رد نمايدتواند درخواست همكاري را  شود، كشور عضو مي كه مربوط به امنيت ملي مي

كشور تقاضا شونده بايد در نظر بگيرد كه آيا چنين كمكي ) ل(1پيش از رد تقاضاي كمك بر طبق بند  )5
تواند در زمان ديرتري يا به طريق ديگري ارائه گردد، مشروط  بايد بر طبق شرايط خاصي فراهم شود يا مي

خصوص بپذيرند، دادگاه يا دادستان شرايط ه آن شرايط ب بر آنكه اگر دادگاه يا دادستان همكاري را تحت
 .مزبور را رعايت نمايند

ل رد اين ياگر درخواست همكاري رد شود، كشور عضو تقاضا شونده بايد فوراً دادگاه يا دادستان را از دلا )6
 .تقاضا آگاه نمايد

هويت يا براي گرفتن شهادت  تواند انتقال موقت شخص بازداشت شده را براي مقاصد تعيين دادگاه مي) الف )7
 :تواند منتقل گردد اگر شرايط ذيل برقرار باشد، شخص مي. از وي يا ارائه كمكهاي ديگر، درخواست نمايد

 شخص آزادانه و آگاهانه درباره انتقال خود رضايت دهد؛ و -1
با انتقال شخص باشد،  كشور تقاضا شونده بر حسب شرايطي كه مورد توافق ميان آن كشور و دادگاه مي -2

 .موافقت نمايد
هنگامي كه مقاصد مورد نظر براي اين انتقال حاصل . شخص در حال انتقال بايد در بازداشت باقي بماند) ب

 .شود، دادگاه شخص را بدون تأخير به كشور تقاضا شونده باز خواهد گرداند
ايد، مگر در مواردي كه ذكر آن دادگاه بايد از محرمانه ماندن مدارك و اطلاعات اطمينان حاصل نم) الف )8

 .براي انجام تحقيقات و مراحل دادرسي كه در درخواست شرح داده شده، الزامي باشد

تواند در صورت لزوم اسناد يا اطلاعات را به طور محرمانه به دادستان انتقال  كشور تقاضا شونده مي) ب
 .هد جديد استفاده نمايدتواند از آنها صرفاً به منظور تهيه شوا دادستان سپس مي. دهد

تواند بنا به صلاحديد خود يا بر حسب درخواست دادستان بعداً نسبت به فاش  كشور تقاضا شونده مي) ج
توانند بر حسب مقررات  اين اسناد يا اطلاعات سپس مي. ساختن اينگونه اسناد يا اطلاعات رضايت دهد

ي به عنوان شواهد و مدارك مورد استفاده قرار و بر طبق آئين دادرسي و ادله اثبات دعو 6و  5بخشهاي 
 .گيرند
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در صورتي كه كشور عضو درخواستهاي همساني غير از درخواست تسليم يا استرداد را هم از  -1) الف )9
المللي از كشور ديگري دريافت نمايد، كشور عضو بايد نهايت تلاش  دادگاه و هم به موجب تعهدات بين

و كشور ديگر مبذول دارد تا هر دو درخواست را در صورت لزوم با به تأخير خود را در مذاكره با دادگاه 
 .انداختن يا تعيين شرايطي در ارتباط با يكي از اين دو درخواست، برآورده سازد

 .حل و فصل شوند 90در صورت عدم موفقيت، اين درخواستها بايد بر طبق اصول مقرر در ماده  -2
ي يا اشخاصي باشد كه تحت تسلط باره اطلاعات، دارايخواست دادگاه دراما به هر حال هنگامي كه در) ب

المللي باشد، كشورهاي  المللي تحت كنترل يك سازمان بين يك كشور ثالث يا بر اساس يك توافق بين
تقاضا شونده بايد دادگاه را از اين امر مطلع نمايند و دادگاه بايد تقاضاي خود را به كشور ثالث يا سازمان 

 .المللي ارسال نمايد بين
تواند بر حسب درخواست، همكاري و كمك خود را در اختيار كشور عضوي قرار دهد كه  دادگاه مي) الف )10

در حال انجام تحقيقات يا محاكمه درباره اعمالي است كه جرم محسوب شده و در حوزه صلاحيت دادگاه 
 .گردد ديدي محسوب ميباشد و يا اينكه بر طبق قوانين ملي كشور متقاضي جنايت ش مي

 :گردند بايد شامل مواردي از قبيل موارد ذيل باشند فراهم مي) الف(ي كه بر طبق تبصره كمكهاي -ا) ب
انتقال اظهارات، اسناد يا انواع ديگر شواهدي كه در طي انجام تحقيقات يا محاكمه توسط دادگاه به  -الف 

 دست آمده؛
 ادگاه بازداشت گرديده است؛ي از هر شخصي كه به دستور ديبازجو -ب 
 :الف)1)(ب(در مورد كمك بر اساس تبصره  -2
 اگر اسناد يا انواع ديگر شواهد با كمك يك كشور به دست آمده باشد، انتقال اينگونه اطلاعات  -الف 
 و مدارك نياز به رضايت آن كشور دارد؛ 
اهد يا متخصص فراهم شده باشد، اگر اظهارات، اسناد يا انواع ديگر مدارك و شواهد توسط يك ش -ب 

 .صورت گيرد 68انتقال اين اطلاعات بايد بر طبق مقررات ماده 
تواند بر طبق شرايطي كه در اين بند مقرر گرديده است، بر طبق اين بند از كشوري كه عضو  دادگاه مي) ج

 .باشد، درخواست همكاري نمايد اين معاهده نمي

U 94ماده  

U درخواست در مورد ادامه تحقيقات يا پيگردبه تعويق انداختن اجراي 

اگر اجراي فوري يك درخواست سبب بروز اختلال در تحقيقات يا پيگردي شود كه در جريان است و  )1
 شود تفاوت دارد، كشور تقاضا شونده باشد كه با آنچه مربوط به اين درخواست مي اي مي مربوط به پرونده

. اني كه با دادگاه بر سر آن توافق نموده است، به تعويق اندازدتواند اجراي درخواست را براي مدت زم مي
معهذا اين تأخير نبايد بيش از مدت زماني باشد كه براي تكميل تحقيقات مربوطه يا انجام دادرسي در كشور 
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پيش از تصميم گيري درباره اين تعويق، كشور تقاضا شونده بايد بررسي نمايد كه . تقاضا شونده لازم است
 .تواند اين كمكها را فوراً و تحت شرايطي خاص، فراهم آورد يا خير ميآيا 

، بند 93تواند بر طبق ماده  اتخاذ گردد، دادستان به هر حال مي 1اگر تصميم درباره تعويق به موجب بند  )2
 .اقداماتي براي حفظ شواهد به كار بندد) ط(1

U 95ماده  

Uقابليت طرح دعوي دربارهض به تعويق انداختن اجراي درخواست به دليل اعترا 

قابليت طرح دعوي باشد،  دربارهدر حال رسيدگي به اعتراضي  19يا  18در صورتي كه دادگاه به موجب مواد 
تواند بر اساس مفاد اين بخش، اجراي درخواست را بسته به تصميم دادگاه به تعويق  كشور تقاضا شونده مي

آوري چنين  تواند به جمع مي 19يا  18ه باشد كه دادستان پيرو مواد اندازد، مگر آنكه دادگاه مخصوصاً دستور داد
 .شواهدي ادامه دهد

U 96ماده  

U 93مفاد درخواست براي انواع ديگر همياري بر طبق ماده 

به آنها اشاره شد، بايد به صورت كتبي تهيه  93ي كه كه در ماده واع ديگر همكاريهايدرخواست براي ان )1
اي كه قادر به تحويل متن به صورت كتبي باشد،  تواند با هر رسانه درخواست مي در موارد اضطراري،. شود

در نظر ) الف(1، بند 87يي كه در ماده صورت گيرد، مشروط بر آنكه درخواست بايد از طريق مسيرها
 .يد گرددگرفته شده است، تأي

 :درخواست بايد در صورت لزوم، حاوي يا به همراه مطالب زير باشد )2

لب فشرده و مختصر درباره مقصد اين درخواست و كمك مورد نظر، از جمله اساس حقوقي و مطا) الف
 :دلايل اين درخواست

محل يا هويت شخص يا مكاني باشد كه بايد  دربارهاطلاعاتي كه تا حد امكان به طور مشروح و مفصل ) ب
 ي شود؛درخواست شده، كشف گردد يا شناساي به منظور همكاريهاي

 دهند؛ واقعيتهاي مهمي كه اساس اين درخواست را تشكيل مي دربارهشرده و مختصر مطالب ف) ج
 اي كه بايد طي شود و الزاماتي كه بايد فراهم گردد؛ دلائل و جزئيات هر مرحله) د

اطلاعاتي كه ممكن است بر طبق قوانين كشور تقاضا شونده به منظور اجراي درخواست، مورد نياز ) هـ
 باشد؛

 .ي كه بايد فراهم گرددهمكاريهايطلاعات مربوط ديگر به منظور هرگونه ا) ز
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بلافاصله پس از تقاضاي دادگاه، كشور عضو مكلف است چه كلاً و چه در ارتباط با موضوعي خاص درباره  )3
در طي . انطباق يابد، وارد شور شود) ج(2هر يك از الزامات قوانين ملي خود كه ممكن است بر طبق بند 

 .شور عضو بايد دادگاه را از شرايط الزامي و خاص قوانين ملي خود آگاه نمايداين مذاكرات ك

شوند  درخواستهايي كه براي كمك و همكاري از دادگاه مي دربارهمقررات اين ماده در موارد لزوم  )4
 .يابند نيزمصداق مي

U 97ماده  

Uمشورت 

ط با آن متوجه وجود مشكلاتي شود اگر كشور عضو به موجب اين بخش درخواستي دريافت نمايد كه در ارتبا
شوند، كشور مزبور بايد بدون تأخير  كه ممكن است سبب ايجاد اختلال يا بروز موانع در اجراي درخواست مي

 :موارد زير از جمله مشكلاتي هستند كه ممكن است بروز نمايند. براي حل موضوع با دادگاه مشورت نمايد
 ت؛اطلاعات ناقص براي اجراي درخواس) الف
توان محل شخص تحت تعقيب را يافت و يا  در مورد درخواست تسليم، عليرغم انجام بهترين تلاشها، نمي) ب

اينكه تحقيقات انجام شده تشخيص داده است كه شخص حاضر در كشور تقاضا شونده، شخصي نيست كه در 
 حكم جلب نام برده شده است؛ يا

ن است كه كشور تقاضا شونده تعهدات فعلي خود نسبت به اجراي درخواست در شكل فعلي آن، نيازمند آ) ج
 .كشور ديگري را كه بر طبق معاهدات از پيش بسته شده دارد، نقض نمايد

U 98ماده  

Uابراز رضايت براي تسليم شدن  عراض از حق مصونيت وامكاري در ارتباط با ه 

در آن از كشور تقاضا شونده  تواند درخواست همكاري يا تسليمي را به جريان اندازد كه دادگاه نمي )1
ي يك كشور ثالث، بر يك شخص يا دارايدرخواست شود در ارتباط با آن كشور يا مصونيت سياسي 

همكاري آن كشور المللي عمل نمايد، مگر آنكه دادگاه بتواند ابتدا  خلاف تعهداتش نسبت به قوانين بين
 .عراض از حق مصونيت خود را جلب نمايدثالث براي ا

تواند درخواست تسليمي را به جريان اندازد كه در آن از كشور تقاضا شونده درخواست شود بر  ه نميدادگا )2
المللي كه به موجب آن رضايت كشور تحويل دهنده براي تسليم  خلاف تعهداتش نسبت به توافقهاي بين

همكاري كشور تحويل  شخص به آن دولت يا به دادگاه لازم است، عمل نمايد، مگر آنكه دادگاه بتواند ابتدا
 .دهنده را به منظور اعلام رضايت براي تسليم شخص جلب نمايد
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U 99ماده  

U 96و  93اجراي درخواستها پيرو مواد  

هاي مربوطه تحت قوانين كشور تقاضا شونده، اجرا گردند، و به  نامه درخواستهاي كمك بايد بر طبق آئين )1
د، به طريقي انجام شوند كه در آن درخواست مشخص جز مواقعي كه توسط چنين قوانيني منع شده باشن

گونه قواعد مقرر در آن يا اعطاء اجازه به افراد تعيين شده در اين تقاضا براي پيروي از هرگرديده، مانند 
 .حضور و كمك رساني در طول اجراي اين مراحل

در صورت تقاضاي دادگاه،  شوند، بايد در مورد درخواست اضطراري، اسناد يا شواهدي كه در پاسخ ارائه مي )2
 .فوراً ارسال گردند

 .پاسخهاي اصلي كشور تقاضا شونده بايد به زبان و سبك اصلي آن كشور ارسال گردد )3

در صورتي كه تضادي با مواد ديگر اين بخش ايجاد نشود و اگر لازم باشد براي انجام موفقيت آميز  )4
گيرد، از جمله خصوصاً مصاحبه با شخص يا گرفتن  درخواستي كه بتواند بدون هيچگونه اقدام اجباري انجام

شهادت از وي به طور داوطلبانه، مانند انجام اين كار بدون حضور مقامات كشور عضو تقاضا شونده در 
صورتي كه اين كار براي اجراي درخواست ضروري باشد، و بررسي يك منطقه عمومي يا ديگر مكانهاي 

ي را مستقيماً در قلمرو يك كشور و به تواند چنين تقاضاي ادستان ميها، دعمومي بدون ايجاد تغيير در آن
 :شرح زير انجام دهد

شود جنايت در قلمرو آن صورت گرفته، و  اگر كشور عضو تقاضا شونده كشوري است كه گفته مي) الف
ز انجام تواند پس ا تصميم گرفته شده، دادستان مي 19يا  18در مورد قابليت طرح دعوي هم به موجب ماده 

 .تمام مذاكرات ممكن با كشور عضو، مستقيماً اين درخواست را اجرا نمايد
تواند پس از انجام مذاكرات با كشور عضو تقاضا شونده و بر حسب هر  در موارد ديگر دادستان مي) ب

گونه شرايط يا نگرانيهاي معقولي كه توسط آن كشور عضومطرح گرديده باشد، چنين درخواستي را اجرا 
اجراي يك درخواست  دربارهاگر كشور عضو تقاضا شونده به موجب اين تبصره مشكلاتي را . مايدن

  .ملاحظه نمايد، بايد بدون تأخير براي حل مشكل با دادگاه وارد شور گردد
مقرراتي كه به منظور رعايت محدوديتهاي طرح شده براي پيشگيري از افشاء اطلاعات محرمانه مربوط به  )5

توسط دادگاه محاكمه يا بازپرسي شود، بايد در مورد  72دهد شخص بر طبق ماده  اجازه ميامنيت ملي، 
 .اجراي درخواستهاي كمك بر طبق اين ماده نيز شامل گردد

U 100ماده 

Uها ههزين 

هاي معمولي براي اجراي درخواستها در محدوده كشور تقاضا شونده، به عهده آن كشور خواهد بود،  هزينه )1
 :باشد اي ذيل كه بر عهده دادگاه ميه به جز هزينه
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 ؛93طبق ماده  شده هاي مربوط به سفر و امنيت شهود و متخصصين يا انتقال اشخاص بازداشت هزينه) الف
 برداري؛ هاي ترجمه كتبي، شفاهي و نسخه هزينه) ب
ثبت، و هاي سفر و مخارج اقامت قضات، دادستان، معاون دادستان، مسئول ثبت، معاون مسئول  هزينه) ج

 كاركنان هر يك از بخشهاي دادگاه؛
 هاي مربوط به تهيه هر يك از نظرات يا گزارشهاي تخصصي توسط دادگاه؛ هزينه) د

 مخارج مربوط به حمل و نقل شخصي كه توسط كشور محل بازداشت تسليم گرديده است؛ و) هـ
مكن است ناشي از اجراي هاي غير معمول كه م پس از انجام مذاكرات و مشورت، هر يك از هزينه) و

 .درخواست باشد
در . ، بايد در صورت لزوم شامل درخواستهاي كشورهاي عضو به دادگاه نيز بشود1مقررات مندرج در بند  )2

 .هاي معمول اجراي درخواست را پرداخت نمايد چنين شرايطي دادگاه مكلف است هزينه

U 101ماده 

Uاصل ويژگي 

شود نبايد براي هيچ يك از اعمالي كه پيش از تسليم  گاه تسليم ميشخصي كه بر طبق اين اساسنامه به داد )1
شدن مرتكب گرديده است دادرسي، مجازات يا بازداشت شود مگر عمل يا اعمالي كه اساس جرمهايي 

 .شود كه شخص به موجب آنها به دادگاه تسليم گرديده است محسوب مي

ز شرايط الزامي مذكور در م نموده درخواست نمايد اتواند از كشوري كه شخص را به دادگاه تسلي دادگاه مي )2
كشورهاي . اطلاعات اضافي تهيه نمايد 91عراض نمايد و در صورت لزوم دادگاه بايد بر طبق ماده ا 1بند 

 .عضو بايد مجاز باشند كه چنين انصرافي را به دادگاه ارائه دهند و بايد در اين راه كوشش نمايند

U 102ماده 

Uحاتگيري اصطلابه كار 

 :براي مقاصد اين اساسنامه
 .باشد به معناي تحويل دادن شخص به موجب اين اساسنامه توسط يك كشور به دادگاه مي »تسليم«) الف
 .يعني تحويل شخص توسط يك كشور به كشور ديگر بر اساس معاهده، كنوانسيون يا قوانين ملي» استرداد«) ب
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 اجراي حكم. بخش دهم

U 103ماده 

Uاجراي مجازاتهاي حبس نقش كشورها در 

ي كه به دادگاه ت كشورهايمجازات حبس بايد در كشوري سپري شود كه توسط دادگاه از ميان فهرس) الف )1
 .اند، برگزيده شده است براي پذيرفتن افراد زنداني ابراز تمايل نموده

رد قبول دادگاه تواند در زمان ابراز تمايل براي پذيرفتن افراد زنداني، شرايطي را كه مو كشور مي) ب
 .باشد و مطابق با اين بخش است، قيد نمايد مي
خصوص برگزيده شده بايد فوراً دادگاه را از قبول يا رد اين انتخاب ه كشوري كه براي يك مورد ب) ج

 .مطلع نمايد
كشور مجري حكم بايد دادگاه را از هر گونه وضعيتي از قبيل اجراي هر گونه شرايطي كه بر طبق ) الف )2

در صورتي . تواند عملاً بر شرايط يا مدت حبس تأثير گذارد، مطلع نمايد درباره آن توافق شده و مي 1بند 
روز قبل بايد دادگاه را مطلع  45بيني است، حداقل از  باشد و يا قابل پيش كه چنين شرايطي موجود مي

مطلوبي بر تعهدات اين در طي اين مدت، كشور مجري حكم نبايد اقدامي نمايد كه بتواند اثر نا. ساخت
 .داشته باشد 110كشور نسبت به ماده 

به آنها اشاره شد توافق نمايد، دادگاه بايد ) الف(هنگامي كه دادگاه نتواند با شرايطي كه كه در تبصره ) ب
 .، به كار ادامه دهد1، بند104كشور مجري حكم را مطلع نمايد و بر طبق ماده 

، ملزم است نكات زير را در نظر 1برگزيدن يك كشور بر طبق بند  دادگاه در اعمال اختياراتش براي )3
 :بگيرد

اين اصل كه كشورهاي عضو بايد در قبول مسئوليت اجراي مجازاتهاي حبس بر طبق اصول توزيع ) الف
 عادلانه به شرحي كه در آئين نامه دادرسي و ادله اثبات دعوي شرح داده شده است، سهيم باشند؛

 المللي حاكم بر رفتار با زندانيان؛ ترده معيارهاي پيمان بينبه كارگيري گس) ب
 شخص محكوم؛ يها ديدگاه) ج
 مليت شخص محكوم؛) د

عوامل مشابه ديگري در مورد وضعيت جرم يا شخص محكوم، يا اجراي مؤثر مجازات، به طوري كه ) هـ
 .براي تعيين كشور مجري حكم مناسب باشد

يين نگردد، مجازات حبس بايد در زنداني سپري شود كه بر طبق شرايط تع 1اگر هيچ كشوري بر اساس بند  )4
به آن اشاره شد، توسط كشور ميزبان فراهم  2، بند 3مقرر در توافق مربوط به محل دفتر مركزي كه در ماده 

 .هاي ناشي از اجراي مجازات حبس بر عهده دادگاه خواهد بود در چنين وضعيتي، هزينه. گرديده است
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U 410ماده 

Uتغيير در تعيين كشور مجري حكم 

 تواند در هر زمان تصميم به انتقال شخص محكوم به زنداني در كشور ديگر بگيرد؛ دادگاه مي )1

تواند از دادگاه درخواست نمايد كه از كشور مجري حكم به محلي ديگر  شخص محكوم در هر زمان مي )2
 .منتقل شود

U 105ماده 

Uاجراي مجازات 

مشخص كرده باشد، مجازات ) ب( 1، بند 103ور ممكن است بر طبق ماده بر حسب شرايطي كه يك كش )1
 .حبس براي كشورهاي عضو الزام آور خواهد بود و تحت هيچ شرايطي قادر به تغيير آن نخواهند بود

گونه درخواست تجديدنظر و بررسي مجدد برخوردار از حق تصميم گيري در مورد هري دادگاه به تنهاب )2
 .ه اينگونه درخواستها توسط شخص محكوم گرددري حكم نبايد مانع از ارايكشور مج. خواهد بود

U 106ماده 

Uنظارت بر اجراي مجازاتها و شرايط حبس 

اجراي مجازات حبس بايد تحت نظارت دادگاه صورت گيرد و بايد با معيارهاي كاملاً پذيرفته شده پيمان  )1
 .اشدالمللي حاكم بر رفتار با زندانيان همخواني داشته ب بين

المللي كاملاً  شرايط حبس بايد تحت نظارت قوانين كشور مجري حكم باشد و بايد با معيارهاي پيمانهاي بين )2
پذيرفته شده كه حاكم بر رفتار با زندانيان است، مطابقت داشته باشد؛ چنين شرايطي نبايد به هيچ وجه در 

اند، بهتر يا  م مشابه محكوم گرديدهياي جرامقايسه با شرايطي كه براي زندانياني كه در كشور مجري حكم بر
 .بدتر باشد

 .ارتباطات ميان شخص محكوم و دادگاه بايد بدون وجود موانع و محرمانه باشد )3

U 107ماده 

Uانتقال شخص پس از اتمام دوره مجازات 

جري تواند بر طبق قوانين كشور م به دنبال اتمام دوره مجازات، شخصي كه تبعه كشور مجري حكم نباشد مي )1
حكم، به كشوري منتقل شود كه متعهد است آن شخص را بپذيرد يا به كشور ديگري كه قبول نمايد 
پذيراي وي باشد انتقال يابد، كه در اين ارتباط بايد خواستهاي شخصي كه قرار است به كشور مزبور منتقل 
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آن كشور باقي شود را نيز در نظر گرفت، مگر آنكه كشور مجري حكم به شخص اجازه دهد در خاك 
 .بماند

را نپذيرد، اينگونه  1هاي ناشي از انتقال شخص به كشور ديگر به موجب بند  اگر هيچ كشوري هزينه )2
 .ها بر عهده دادگاه خواهد بود هزينه

خود شخص را به   تواند بر طبق قوانين ملي كشور مجري حكم همچنين مي 108به موجب مقررات ماده  )3
يا تسليم وي را به منظور محاكمه يا اجراي حكم نموده است، مسترد يا كشوري كه درخواست استرداد 

 .تسليم نمايد

U 108ماده 

Uمحدوديتهاي دادرسي يا مجازات براي تخلفات ديگر 

باشد نبايد براي هيچگونه عملي كه پيش از تحويل  شخص محكومي كه در كشور مجري حكم محبوس مي )1
مورد دادرسي يا مجازات يا استرداد به يك كشور ثالث آن شخص به كشور مجري حكم انجام داده است، 

يد طبق درخواست كشور مجري حكم به تأيقرار گيرد مگر آنكه چنين دادرسي، مجازات يا استردادي بر 
 .دادگاه رسيده باشد

 .دادگاه پس از استماع نظرات شخص محكوم، مكلف است در مورد اين موضوع تصميم بگيرد )2

راندن دوره كامل مجازاتي كه توسط دادگاه براي وي تعيين شده، داوطلبانه به اگر شخص محكوم پس از گذ )3
روز در محدوده كشور مجري حكم باقي بماند، يا اينكه پس از ترك آن كشور، مجدداً به  30مدت بيش از 

 .شامل حال وي نخواهد شد 1قلمرو آن باز گردد، مفاد بند 

U 109ماده 

Uو مصادره اموال ها اقدامات مربوط به اجراي جريمه 

در مورد جريمه يا مصادره اموال را  7كشورهاي عضو مكلفند احكام صادره به وسيله دادگاه بر طبق بخش  )1
 .هاي قوانين ملي خود، به اجرا گذارند نامهن يوق اشخاص ثالث بيگناه و بر طبق آئبدون لطمه زدن به حق

صادره اموال نباشد، اين كشور بايد براي وصول اگر يك كشور عضو قادر به اجراي دستور دادگاه مبني بر م )2
ي كه بر طبق دستور دادگاه بايد مصادره شوند بدون لطمه زدن به حقوق ييهاا دارايارزش عوايد، اموال، ي

 .اشخاص ثالث بيگناه، اقدام نمايد

 اموال يا عايدات حاصل از فروش املاك يا در موارد مناسب، فروش اموال ديگر، كه توسط يك كشور )3
 . عضو در نتيجه اجراي حكم دادگاه به دست آمده باشد، بايد به دادگاه منتقل گردد
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U 110ماده 

Uبررسي مجدد دادگاه براي تخفيف مجازات 

 .كشور مجري حكم نبايد پيش از انقضاء دوره مجازات اعلام شده توسط دادگاه، شخص را آزاد نمايد )1

ق تصميم گيري خواهد داشت و پس از استماع ي در مورد هرگونه تخفيف مجازات حدادگاه به تنهاي )2
 .اظهارات شخص، در مورد موضوع حكم صادر خواهد كرد

سال از آن را طي  25را سپري كرده باشد، يا در مورد حبس ابد  خود اگر شخص دو سوم دوره مجازات )3
ازاتي بايد تخفيف كرده باشد، دادگاه بايد مجازات را مورد بازبيني قرار داده تا تصميم بگيرد آيا چنين مج

 .اينگونه بازبينيها نبايد پيش از موعد مقرر انجام شوند. يابد يا خير

باشند،  ، اگر دريابد كه يك يا چند عامل از عوامل زير موجود مي3دادگاه در بازبيني خود بر طبق بند  )4
 :تواند مجازات را تخفيف دهد مي

ي و نيز در طول ييقات و دادرسي، در مراحل ابتداتمايل شخص براي همكاري با دادگاه در انجام تحق) الف
 اين مراحل؛

همكاري و مساعدت داوطلبانه شخص در امكانپذير ساختن اجراي احكام و دستورات دادگاه در موارد ) ب
يها در مورد احكام مربوط به جريمه، مصادره يديگر، و به ويژه ارائه كمك براي تعيين محل نمودن دارا

 ارت كه ممكن است در جهت منافع قربانيان صرف شود؛ يااموال يا جبران خس
شوند به حدي كه براي توجيه  عوامل ديگري كه سبب بروز تغييرات مشخص و چشمگير در اوضاع مي) ج

 .تخفيف مجازات كافي باشد، به شرحي كه در آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي درج گرديده است

U 111ماده 

Uفرار 

تواند پس از مشورت با  گريخته و از كشور مجري حكم فرار نمايد، آن كشور مياگر شخص محكوم از حبس 
برد، درخواست  دادگاه، به موجب قرارهاي دوجانبه يا چند جانبه موجود، از كشوري كه وي در آن به سر مي

. بور شود، خواستار تسليم شخص مز9تواند تقاضا كند كه دادگاه بر طبق مفاد بخش  تسليم وي را بنمايد، يا مي
گذرانده است يا  تواند درخواست كند كه شخص به كشوري كه در آن دوران محكوميت خود را   كشور فوق مي

 .گردد، تحويل داده شود به كشور ديگري كه توسط دادگاه تعيين مي
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 مجمع كشورهاي عضو. بخش يازدهم

U 112ماده 

Uمجمع كشورهاي عضو 

موظف است يك نماينده  هر كشور عضو. گردد تشكيل مي بدينوسيله مجمع كشورهاي عضو اين اساسنامه )1
كشورهاي ديگري . البدل و مشاورين همراهي شود تواند به وسيله اعضاء علي در اين مجمع داشته باشد كه مي

 .توانند به عنوان ناظر در مجمع شركت نمايند اند مي ي را امضاء نمودهنهاي كه اين اساسنامه يا قانون

 :مجمع ملزم استاين  )2

 هاي كميسيون مقدماتي را مورد مطالعه قرار داده و اتخاذ نمايد؛ در موارد لازم، توصيه) الف
در مورد امور اداري دادگاه براي رياست دادگاه، دادستان و مسئول ثبت، نظارت و سرپرستي فراهم ) ب

 نمايد؛
ط با آنها اقدامات لازم را مجري بررسي كند و در ارتبا 3گزارشها و فعاليتهاي اين دستگاه را بر طبق بند ) ج

 نمايد؛
 بودجه دادگاه را بررسي و در مورد آن تصميم گيري نمايد؛) د

 در مورد تغيير تعداد قضات تصميم بگيرد؛ 36بر طبق ماده ) هـ
 ، در مورد هر گونه سؤالي مربوط به عدم همكاري، بررسي نمايد؛7و  5، بندهاي 87به موجب ماده ) و
يت ديگر كه با اين اساسنامه يا آئين دادرسي و ادله اثبات دعوي همخواني داشته باشد را هر گونه فعال) ز

 .انجام دهد
عضو انتخاب شده توسط  18مجمع داراي ديواني خواهد بود كه متشكل از رئيس، دو معاون رئيس و ) الف )3

 .باشد مجمع براي يك دوره سه ساله مي

ي اعضاء و ارائه نمادي رافياي، مخصوصاً از قبيل توزيع عادلانه جغيياين ديوان با در نظر گرفتن ويژگيها) ب
 .ي دنيا ، جنبه نمايندگي خواهد داشتهاي اصلي قضاياز سيستم

اين  .اعضاء اين ديوان بايد هر گاه كه لازم باشد، اما حداقل سالي يك بار با يكديگر نشست داشته باشند) ج
 .، با آن همياري نمايدديوان موظف است در اجراي مسئوليتهاي مجمع

يك سيستم نظارت مستقل براي بازرسي، ارزيابي و  نهادهاي تابعه از قبيلتواند در صورت لزوم  مجمع مي )4
 .تحقيق در مورد دادگاه، به منظور افزايش كارآئي و بهبود وضعيت مالي آن تأسيس نمايد

در صورت لزوم در نشستهاي مجمع و توانند  رئيس دادگاه، دادستان و مسئول ثبت يا نمايندگان آنها مي )5
 .ديوان آن شركت نمايند

مجمع بايد سالي يك بار در محل مقر دادگاه يا در دفتر مركزي سازمان ملل متحد نشست داشته باشند و در  )6
به جز مواردي كه در اين اساسنامه تخصيص . صورتي كه شرايط ايجاب نمايد، نشستهاي ويژه برگزار نمايند
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تهاي ويژه ديوان مجمع بايد با صلاحديد شخصي ديوان يا براساس درخواست يك سوم يافته است، نشس
 .كشورهاي عضو تشكيل يابد

هر تلاشي بايد صورت گيرد تا تصميمات مجمع و ديوان به . هر كشور عضو داراي يك رأي خواهد بود )7
را دنبال نمود، مگر در اگر توافق عمومي حاصل نشود، بايد دستورالعملهاي زير . اتفاق آراء گرفته شود

 :مواردي كه در اساسنامه تصريح گرديده است

تصميم در مسائل مهم بايد با كسب اكثريت دو سوم آراء كشورهاي حاضر و رأي دهنده، اخذ شود ) الف
مشروط بر آنكه اكثريت مطلق كشورهاي عضو براي رسيدن به حد نصاب لازم در رأي گيري شركت 

 نمايند؛
اء كشورهاي عضو حاضر در ر مورد موضوعات اداري بايد صرفاً با كسب اكثريت آرگيري د تصميم) ب

 .انجام شود رأي گيري
هاي دادگاه به تعويق افتاده، در صورتي كه مجموع مبالغ  كشور عضوي كه پرداختهايش براي تأمين هزينه )8

معهذا . ديوان را نداردآن معادل يا بيش از بدهي دو سال كامل بشود، حق دادن رأي در مجمع يا   معوقه
باشد،  مجمع در صورتي كه قانع شود عدم پرداخت به علت شرايطي است كه مافوق تسلط كشور مزبور مي

 .تواند به اين كشور عضو اجازه دهد در رأي گيري شركت نمايد مي

 .مجمع بايد آئين نامه خود را اتخاذ نمايد )9

 .رد استفاده در مجمع عمومي سازمان ملل متحد باشدزبانهاي رسمي و كاري مجمع بايد همان زبانهاي مو  )10

 يالامور م. بخش دوازدهم

U 113ماده 

Uمقررات مالي 

به جز مواردي كه مخصوصاً تصريح شده باشد، كليه موضوعات مالي مربوط به دادگاه و جلسات مجمع 
قواعد مالي اتخاذ شده  كشورهاي عضو، از جمله ديوان و ارگانهاي تابعه آن، بر طبق اين اساسنامه و مقررات و

 .شوند توسط مجمع كشورهاي عضو اداره مي

U 114ماده 

Uپرداخت مخارج 

مخارج دادگاه و مجمع كشورهاي عضو، از جمله ديوان و ارگانهاي تابعه آن بايد از صندوق ملي دادگاه پرداخت 
 .گردد
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U 115ماده 

U مجمع كشورهاي عضو صندوقهاي مالي دادگاه و 

جمع كشورهاي عضو، از جمله ديوان و ارگانهاي تابعه آن، همانطور كه در بودجه تعيين هاي دادگاه و م هزينه
 :شده توسط مجمع كشورهاي عضو تصريح گرديده، بايد از منابع ذيل فراهم شود

 گيرد؛ پرداختهاي معيني كه توسط كشورهاي عضو صورت مي) الف
هاي تحميلي به  ويژه در ارتباط با هزينهشود، كه به  وجوهي كه توسط سازمان ملل متحد پرداخت مي) ب

 .دليل ارجاع دعاوي توسط شوراي امنيت، به تصويب مجمع عمومي بستگي دارد

U116 ماده 

Uپرداختهاي داوطلبانه 

 
اي كه از جانب دولتها، سازمانهاي  هاي داوطلبانه، پرداخت115به ماده  اي تواند بدون هيچگونه لطمه دادگاه مي

گيرد، را بر طبق ضوابط مربوطه كه توسط مجمع كشورهاي  شركتها و ديگر نهادها صورت ميالمللي، افراد،  بين
 .عضو پذيرفته شده، به عنوان درآمد اضافي، دريافت و مصرف نمايد

U 117ماده 

Uارزيابي پرداختها 

توسط پرداختهاي كشورهاي عضو بايد بر طبق يك معيار ارزيابي پذيرفته شده، كه بر پايه ضوابط اتخاذ شده 
سازمان ملل متحد براي بودجه معمول خود قرار دارد و بر طبق اصولي تنظيم شده كه اين ضوابط بر پايه آن 

 .استوار هستند، ارزيابي شود

U 118ماده 

Uحسابرسي سالانه 

و سوابق، دفاتر و حسابهاي دادگاه، از جمله صورتحسابهاي مالي سالانه بايد هر سال توسط يك حسابرس مستقل 
 .حسابرسي شود بيطرف،
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 مواد نهايي. بخش سيزدهم

U 119ماده 

Uحل و فصل اختلافات 

 .ي دادگاه بايد به وسيله تصميم دادگاه رفع شودائف قضايوظ دربارههر نوع اختلافي  )1

هرگونه اختلاف ديگري ميان دو يا چند كشور عضو در مورد تفسير يا تطبيق اين اساسنامه، كه از زمان  )2
. طريق مذاكره حل و فصل نگردد، بايد به مجمع كشورهاي عضو ارجاع شودشروع ظرف مدت سه ماه از 

تواند خود براي حل اختلاف تلاش نمايد يا طرق ديگر حل اختلاف از قبيل ارجاع به دادگاه  مجمع مي
 .المللي بر طبق اساسنامه آن دادگاه را توصيه نمايد بين

U 120ماده 

Uاستثنائات 

 .شود و شرط و استثنائي نمياين اساسنامه شامل هيچگونه قيد 

U اصلاحات121ماده 
تواند درخواست  پس از گذشت هفت سال از به اجرا درآمدن اين اساسنامه، هر يك از كشورهاي عضو مي )1

متن اينگونه اصلاحات پيشنهادي بايد به دبيركل سازمان ملل . انجام اصلاحاتي بر روي اين اساسنامه نمايد
 .راً آن را به اطلاع تمامي كشورهاي عضو برساندمتحد تحويل داده شود تا وي فو

مجمع كشورهاي عضو حداقل سه ماه از تاريخ اعلام پيشنهاد، در نشستهاي بعدي خود بايد با كسب اكثريت  )2
تواند خود مستقيماً در مورد پيشنهاد  مجمع مي. افراد حاضر رأي دهنده در مورد قبول پيشنهاد تصميم بگيرد

 .مطروحه ايجاب نمايد يك همايش بررسي تشكيل دهد موضوع اقدام نمايد و يا اگر

اگر پذيرش يك اصلاحيه در نشست مجمع كشورهاي عضو يا در همايش بررسي با اتفاق آراء صورت  )3
 .نگيرد، كسب دو سوم آراء كشورهاي عضو، الزامي خواهد بود

راق تصويب يا قبول متعلق به تصريح گرديده، يك سال پس از آنكه اسناد و او 5به جز مواردي كه در بند  )4
كل سازمان ملل متحد برسد، اصلاحيه مزبور براي تمامي رهفت هشتم كشورهاي عضو به دست دبي

  .عضو معتبر خواهد بودكشورهاي 

اين اساسنامه براي آن دسته از كشورهاي عضو قابل اجرا  8و  7، 6، 5هر گونه اصلاحي نسبت به مواد  )5
در . اند نامه يا اوراق قبولي خود، پذيرفته ا يك سال پس از سپردن تصويبخواهد بود كه اين اصلاحيه ر

ي خود را نسبت به جرمي كه پذيرفته باشد، دادگاه صلاحيت قضايمورد كشور عضوي كه اين اصلاحيه را ن
عمال اين كشور عضو ارتكاب يابد، ا يا در قلمرو شامل حال اين اصلاحيه شود، در صورتي كه توسط اتباع

 .هد كردنخوا
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پذيرفته شود، هر كشور عضوي  4اگر يك اصلاحيه توسط هفت هشتم كشورهاي عضو بر طبق مفاد بند  )6
، بند 127، اما بسته به شرايط ماده 1، بند 127تواند با وجود مفاد ماده  كه اين اصلاحيه را نپذيرفته باشد، مي

فوراً از اين اساسنامه  اصلاحيه،اي ظرف مدت يك سال از تاريخ اجراي اين  ، و با ارسال اطلاعيه2
 .گيري نمايد  كناره

اي كه در نشست مجمع كشورهاي عضو يا در همايش  دبيركل سازمان ملل متحد مكلف است هر اصلاحيه )7
 .بررسي اتخاذ شده است را به اطلاع تمامي كشورهاي عضو برساند

U 122ماده 

Uاصلاح مقررات سازماني 

 9و  8، بندهاي 35كه صرفاً داراي ماهيت سازماني هستند، يعني ماده اصلاحات مقرراتي از اين اساسنامه  )1
، 42ماده  9تا  4، بندهاي 39از ماده  4و  2و بندهاي ) دوجمله نخست(1، بند 38، ماده 37، ماده 36ماده 

و  توانند در هر زمان مي 1، بند 121، با وجود مفاد ماده ، 49و  47، 46، 44، و مواد 43ماده  3و  2بندهاي 
متن هر گونه اصلاحيه پيشنهادي بايد به دبير كل سازمان . توسط هر يك از كشورهاي عضو، پيشنهاد شوند

ملل متحد و يا شخص ديگري كه توسط مجمع كشورهاي عضو برگزيده شده است، ارسال شود كه وي بايد 
 .آن را فوراً به اطلاع كليه كشورهاي عضو و ديگر شركت كنندگان در مجمع برساند

شوند قادر به كسب اتفاق آراء نباشند، توسط مجمع  اگر اصلاحاتي كه بر طبق اين ماده پيشنهاد مي )2
چنين . كشورهاي عضو يا همايش بررسي، با حصول دو سوم آراء كشورهاي عضو، تصويب خواهند شد

راي ي شش ماه پس از تصويب توسط مجمع يا بر حسب شرايط، توسط همايش بررسي، بايد بهاي اصلاحيه
 .تمامي كشورهاي عضو قابل اجرا باشند

 

U 123ماده 

Uمرور و بررسي اساسنامه 

به هر  يدگيبه منظور رسهفت سال پس از به اجرا درآمدن اين اساسنامه، دبيركل سازمان ملل متحد بايد  )1
تواند شامل  چنين مروري مي. يك همايش مرور و بررسي تشكيل دهد اساسنامه نيگونه اصلاحات درباره ا

اين همايش بايد براي تمام كشورهاي . گردد شود اما به آنها محدود نمي 5هرست جنايات مندرج در ماده ف
 .شركت كننده در مجمع كشورهاي عضو و بر طبق همان شرايط، قابل حضور باشد

، دبيركل 1مقاصد مذكور در بند  نيل به و براي عضودر هر زمان پس از آن، بنا به تقاضاي يك كشور  )2
 .ن ملل متحد بايد به محض تصويب اكثريت كشورهاي عضو، يك همايش بررسي تشكيل دهدسازما
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براي تصويب و به اجرا درآمدن هرگونه اصلاحيه اين اساسنامه كه در  121ماده  7تا  3مقررات بندهاي  )3
 .همايش بررسي مطرح گردد، قابل تطبيق خواهد بود

U 124ماده 

Uمقررات موقت 

نمايد  متواند اعلا گردد، مي ، هنگامي كه كشوري عضو اين اساسنامه مي12ماده  2و  1با وجود مندرجات بندهاي 
م يكه براي مدت هفت سال پس از به اجرا درآمدن اين اساسنامه براي كشور ذيربط، در مورد آن دسته از جرا

كشور مزبور  ،اند، در صورتيكه توسط اتباع يا در قلمرو آن كشور انجام شده باشد قيد شده 8كه در ماده 
تواند در هر زمان  ي كه بر حسب اين ماده صورت گرفته باشد ميماعلا. پذيرد ي دادگاه را نميصلاحيت قضاي

تشكيل يافته است، مرور خواهد  123، ماده 1مقررات اين ماده در همايش بررسي كه بر طبق بند . باطل گردد
 .شد

U 125ماده 

Uه اساسنامهامضاء، تصويب، پذيرش، تأييد يا پيوستن ب 

در مركز سازمان تغذيه و كشاورزي سازمان ملل متحد در شهر رم  1998ژوئيه  17اين اساسنامه در روز  )1
در  1998اكتبر  17اين اساسنامه سپس در روز . قرار خواهد گرفتبراي امضاء در دسترس كليه كشورها 

 31پس از اين تاريخ، اساسنامه تا . بودوزارت امور خارجه ايتاليا در رم براي امضاء قابل دسترسي خواهد مقر 
 .باز خواهد ماند در محل دفتر مركزي سازمان ملل متحد در نيويورك براي امضاء 2000دسامبر 

اسناد تصويب، . د بوديد خواهذيرش يا تأياين اساسنامه توسط كشورهاي امضاء كننده قابل تصويب، پ )2
 .سپرده شوديد بايد به دبيركل سازمان ملل متحد پذيرش يا تأي

اسناد پيوستن به اين اساسنامه بايد نزد دبيركل . اين اساسنامه بايد براي همه كشورها قابل پيوستن باشد )3
 .سازمان ملل متحد نگاهداشته شود

U 126ماده 

Uه اجرا درآمدن اساسنامهب 

صويب، ردن شصتمين سند تاين اساسنامه بايد در نخستين روز ماه پس از شصتمين روز بعد از تاريخ سپ )1
 .يد يا پيوستن، نزد دبيركل سازمان ملل متحد، به اجرا گذاشته شودپذيرش، تأي

يد يا پيوستن، اين اساسنامه را يبراي هر كشوري كه پس از تحويل شصتمين سند تصويب، پذيرش، تأ )2
حويل يد كند يا به آن بپيوندد، اساسنامه در روز اول ماه پس از شصتمين روز تيتصويب نمايد، بپذيرد، تأ

 .يد، تصويب يا پيوستن توسط اين كشور، قابل اجرا خواهد بودياسناد تصويب، تأ
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U 127ماده 

Uگيري كناره 

اساسنامه  دريه كتبي خطاب به دبيركل سازمان ملل متحد، از عضويت متواند با ارسال اعلا كشور عضو مي )1
ه مؤثر واقع خواهد شد مگر آنكه ييك سال پس از تاريخ دريافت اعلامگيري   اين كناره. گيري نمايد كناره

 .يه تاريخ ديرتري را مشخص نمايدماعلا

گيري از اين اساسنامه، خود را از تعهدات ناشي از آن در زمان  تواند به دليل كناره هيچ كشوري نمي )2
گيري اين كشور  كناره. عضويت، از جمله از هر گونه تعهدات مالي كه ممكن است تعلق گيرد، آزاد نمايد

در  بر همكاري آن با دادگاه در ارتباط با تحقيقات جنايي و مراحل دادرسي كه كشور انصراف دهنده نبايد
گيري، آغاز  ارتباط با آن وظيفه همكاري داشته است و اين وظيفه پيش از تاريخ به اجرا در آمدن كناره

ي كه پيش از تاريخ مؤثر شده بوده، تأثيري بگذارد و همچنين نبايد به هيچوجه بر ادامه بررسي هر موضوع
 .گيري، تحت رسيدگي دادگاه بوده است، زياني وارد آورد شدن كناره

U 128ماده 

Uمتون معتبر 

نسخه اوليه اين اساسنامه كه متون عربي، چيني، انگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيولي آن همگي از اعتبار 
اي از  يد شدههاي تأي پرده شود، سپس وي نيز نسخهواحدي برخوردار هستند، بايد نزد دبيركل سازمان ملل متحد س

 .آن را به تمام كشورها ارسال خواهد داشت
 

شود كه امضاء كنندگان ذيل، بر حسب اختيارات اعطا شده به آنها بر طبق مقررات دولتهاي  بدينوسيله گواهي مي
 .اند خود، اين اساسنامه را امضاء نموده

 
 .در شهر رم انعقاد يافت 1998ژوئيه  17اين اساسنامه در روز 
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